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így állt össze 
a júliusi szám

Mire ez a szám az olvasókhoz kerül, nyár 
lesz (ebben reménykedünk most a májusi zi
mankóban), s a nyár a könyvtárosok számára 
is a regenerálódás időszaka, amely sokaknak az 
édes semmittevést, egy sosem nyugvó kisebb
ségnek pedig a munkára készülődést jelenti. Ez 
utóbbiaknak kívánunk gondolatmuníciót 
nyújtani lapunk e számának írásaival. Közülük 
jó néhány olyan kérdéseket feszeget, amelyek 
minden gondolkodó honi könyvtárost izgat
nak, amelyek „benne vannak a levegőben”.

Nap mint nap látjuk, tapasztaljuk, hogy va
júdik a szakma, valamelyik irányba el akar 
mozdulni a holtpontról. Teszi ezt azért is, 
mert az egész országban hasonló akaratot érez 
feszülni, s tudja, hogy ez az átalakítás, váltás 
nélküle nem lehet teljes, s teszi önös érdekből 
is, visszaszerzendő az idők során elvesztett 
presztízsét.

Katsányi Sándor kitűnő (és szép!) esszéjé
ben fennhangon hirdeti, hogy szükséges és 
elodázhatatlan a magyar könyvtárügy alapkér
déseinek megoldása, őszinte vizsgálódása 
eredményeképpen rámutat helyzetünk felold
hatatlannak látszó ellentmondásaira, de vég
következtetése mégsem pesszimista. „Parado
xonra csak paradoxonnal válaszolhatunk: ilyen 
pozícióban a szakmai regenerálódást megolda
ni nem lehetséges, de mégis kell. Nincs más 
kiút.” Izgatottan és kíváncsian várjuk, hogy a 
magyar könyvtárostársadalom, amely eddig az 
adódó kisebb-nagyobb lehetőségeket is elsza
lasztottá, vajon most meg tud-e birkózni a 
lehetetlennel.

Az „amerikás” Mándy Gábor egy pennsyl
vaniai kisváros (mintegy százezer lakossal) 
könyvtárának tevékenységéről számol be. Egy 
hónapot szánt rá „maszek” idejéből, hogy díja
zás nélküli, önkéntes munkásként belülről is
merje meg egy USA-beli közművelődési

könyvtár belső életét. (Hasonlatosan Nagy Pé
terhez, minden oroszok cárjához, aki nem átal
lott ácsként dolgozni egy holland hajóépítő 
műhelyben, hogy a munkamozdulatok ellesé- 
sén túl tapasztalatokat szerezzen egy „mo
dem” üzem működéséről is.) „Furcsa érzés 
volt egy kis időre belecsöppenni a jövőbe. 
Igen, a saját jövőnkbe. M ert... a tájékoztatás
ügy fejlődése mégiscsak hasonló utat látszik 
követni Nyugaton és Keleten egyaránt.” így 
summázza véleményét a látottakról, és javasol
ja -  ha többre most nem telik -  legalább né
hány világszínvonalú könyvtár felállítását, mi
vel „nem mindegy, hogy ebbe az igencsak 
egyirányú jövőbe mekkora késéssel érkezünk 
meg”.

Már hallom is e javaslatra a „józan ész” 
földhözragadt ellenvetéseit: „Pont most? Hol 
van erre pénz?” Igen, pont most, mert az utol
só órában vagyunk. Tenni kell, ha nem akar
juk, hogy „elmenjen a vonat”. Ami pedig a 
pénzt illeti, állítom, hogy van pénz ebben az 
országban. Gondoljuk csak meg: a közelmúlt
ban jó pár millió forint került arra, hogy egy 
vidéki színházat néhány vállalkozó szellemű 
művész vadabbnál vadabb „kísérletekkel”, ön
célú blődlivel tönkretegyen -  csak bírják most 
az új vezetők visszaédesgetni az elriasztott kö
zönséget. Vagy olvassuk el a Mozgó Világ má
jusi számában a Leforrázott szirmok című szo
ciográfiát, amely egy szabolcsi állami gazdaság 
vezetőségének százmilliós tékozlását meséli el. 
De szakterületűnkhöz közelebbi példákkal is 
bizonyíthatnám, igenis van itt pénz. Csak a 
nyomorult könyvtárakra nincs? Nem hi
szem!.. . Most csak abban bízunk, hogy Mán
dy Gábor lesújtó és „provokatív” kijelentése 
-  Egyetlen korszerű könyvtárunk sincs! -  vitára 
ingerli olvasóinkat, olyan vitára, amelyik tisz
tázhatná, mit is kell ma korszerű könyvtáron 
érteni. “
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Vajda Kornél riportja egy olyan kezdemé
nyezésről ad hírt, amelyre a Fővárosi Szabó 
Ervin Könyvtár szánta el magát, s amelyhez 
alig kell a fent említett országos hiánycikkből, 
a pénzből. Az FSZEK -  elszórt kezdeménye
zések után -  a könyvtári ellátás alapelvévé 
emelte az új típusú közművelődési könyvtár 
modelljét, megteremtve a családi (teljes állo
mányát tematikusán elrendező) és az ún. kétfe- 
deles (a családi részlegen kívül egy „normál” 
B típusú könyvtár szolgáltatásait is nyújtani 
képes részleggel rendelkező) könyvtárak egy
séges rendszerét. A rendszer működésének za
vartalanságát központi szolgáltatások hivatot
tak biztosítani. Ennek az új -  még nem teljesen 
kikristályosodott -  modellnek eddigi tapaszta
latait igyekszik összegezni a cikk, felsorakoz
tatva a mellette és ellene szóló érveket.

Az FSZEK kezdeményezését nem kíséri a 
szakma egyértelmű ovációja. Sokan vannak a 
kételkedők, sokan az ellendrukkerek. Persze a 
szakma alapvető gondjait a családi vagy a 
többfedeles könyvtár aligha fogja megoldani. 
De valami végre mozdul. Nem bánnánk, ha a 
cikk vitát kavarna, szívesen helyt adunk min
den ezzel a kísérlettel kapcsolatos vélemény
nek. (Szeretnénk megjegyezni, hogy a „kétfe- 
deles, többfedeles könyvtár” kifejezést nem 
tartjuk szerencsésnek, de így került be a szak
mai köztudatba. Bizakodunk, hogy a remélt 
vita során e kifejezés helyett is találunk kifeje
zőbbet, és főleg magyarosabbat.)

Az eddig felemlegetett írások a közművelő
dési könyvtárak szemszögéből világítottak rá a

magyar könyvtárügy gondjaira. Gondolhat
nánk, természetes, hogy napjainkban, amikor 
a gazdaság termékszerkezetének átalakulása 
van napirenden, amikor az ország legfőbb 
gondja a felzárkózás a termelés világszínvona
lához, kevesebb hangsúly esik a közművelő
désre (benne az eléggé el nem ítélhető, értéket 
nem termelő szórakozásra), a közművelődésen 
belül a közkönyvtárakra, hiszen az anyagi és 
szellemi erőforrásokat elsősorban a gazdasági 
élet fejlődését szolgáló szakmai információ 
áramoltatására kell fordítani... Ezzel szemben 
mit olvasunk Teveli Mihályné cikkében? Azt 
olvassuk döbbenten, hogy az ipari szakkönyv
tárak zömében „leépülés-leépítés tapasztalha
tó, mind a technikai, mind a személyi feltéte
lek terén”. Meghökkentő, hogy könyvtárosok
nak, informatikusoknak kell figyelmeztetniük 
a gazdaság, az értékesítés szakembereit, irányí
tóit arra, hogy műszaki fejlesztés nélkül nem 
képzelhető el hatékonyság, jövedelmezőség, 
piacképesség; műszaki fejlesztés pedig lehetet
len széles körű műszaki tájékozottság, s az azt 
biztosító információs tevékenység nélkül.

A szakma egyik legnagyobb gondját teszi 
szóvá cikkében Fülöp Géza: a magyar könyv
tár- és tájékoztatásügy egyetemet végzett szak
ember-igényének alig egy tizedét tudja kielégí
teni az ELTE az évente végző tíz-tizenöt 
könyvtár szakos egyetemi hallgatóval. A szer
ző higgadtan érvel, nem keres bűnbakot, nem 
kutatja, mi az oka a nagymérvű lemaradásnak, 
de a tényszámok szikár egybevetése mindennél 
meggyőzőbben mutatja, mekkora felelősség 
hárul a képzés vonatkozásában is a könyvtár
politika, s közvetlen áttétellel a művelődés- és 
tájékoztatásügy irányítóira.

Gondokról, követendő irányokról esett szó 
ebben a bevezetőben, s ezeket „ragozzák”, ár
nyalják a szám írásai is. Nem újdonság. 
A könyvtári sajtóban, értekezleteken már évek 
óta ez a nóta járja. A könyvtárosok tátogatják 
a szájukat, mint az éhes fiókák, nagyobb, fino
mabb falatokat várva a fenntartó, felnevelő 
társadalomtól, miközben állandóan bizonyít
gatják, hogy meghálálják, kamatostul vissza
adják -  ha nagyok lesznek. Az ember néha 
csodálkozik, meddig illegetik még magukat, 
mint a kelletlen lány. Hogy nem unják el a 
világba kiáltani keserveiket, javaslataikat, mi
kor olyan gyér a visszhang... Végezetül: kelle
mes nyaralást, jó pihenést, a további kiabálá
sokhoz kellő erő gyűjtését kívánja minden ma
gyar könyvtárosnak -  a szerkesztőség nevében:

Bereczky László
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„Nem lehetséges, de mégis kell!"

Könyvtárosok a változó világban

„Csalás nélkül szétnézni..."
(József Attila)

A súlyos alapkérdéseket olykor a könnyűnek 
tűnő gyakorlati feladatok hozzák felszínre. Jól 
példázza ezt az a külföldi értekezlet, melyet az 
NSZK könyvtárosai hívtak össze, hogy a videó 
könyvtári meghonosításának mikéntjét megvi
tassák. Meghívták a tanácskozásra (irigylésre 
méltó gyakorlat!) azoknak a külföldi országok
nak a képviselőit is, ahol a könyvtári videó- 
gyűjtésnek már érett tapasztalatai vannak. 
A beszámolók és a viták részletesen olvashatók 
a Buch und Bibliothek című folyóiratban; min
ket itt és most nem a részletek érdekelnek, 
hanem azok a magatartásmódok, melyekkel az 
európai könyvtárosok egy kor jelenségre vála
szolnak.

Az első válasz: semmi alku a Gonosszal! 
A videó szennyhullámainak áradásával együtt 
az olvasás pozíciói Európa közepén is gyöngül
nek, s a könyvtár hivatása mégiscsak az olvasá
si kultúra védelme. Igaz, hogy ennek az árral 
szemben úszó magatartásnak kiszámítható kö
vetkezménye a közkönyvtár látogatottságának 
csökkenése, ezt az árat azonban vállalnunk kell 
(mondják e felfogás hívei), ha válaszunk: érték- 
megőrzés. A helyzet aggasztó ugyan, de történ
hetnek csodák. Megfigyelték, hogy a fiatalok 
egy kis csoportja megcsömörlötten a zajos tö
megkultúrától a klasszikus versek csendes ol
vasásához menekült. Csepp a tengerben, de 
hátha a fordulat kezdetét jelzi.

Lehet, hogy véletlen, és nem ez jellemzi az 
angol könyvtárügyet, de a tanácskozás angol 
vendégei a médiumközvetítők kemény üzleti 
ringjébe való beállást javasolták. A széplelkű 
félrehúzódás oda vezet, hogy elveink lesznek 
ugyan, de nem lesz mit a könyvtár polcaira 
tennünk. Saját példájuk bizonyítja: ha a köz

könyvtár nagyvonalúan, vagyis gazdag és a 
használó számára is vonzó állománnyal lép az 
üzleti videokölcsönzők közé, anyagilag is meg
állja a helyét, képessé válik önerőből gyűjte
ményei megújítására, s lesz anyagi ereje saját 
művelődési elveinek érvényesítésére, például 
az értékes művek jutányos árú kölcsönzésére 
is. A jelszó: lépést tartani! Ez az egyetlen mód, 
hogy a könyvtár a jövőben egyáltalán jelen 
lehessen a társadalomban.

Az angolok merkantilista álláspontjától elté
rő utat javasoltak a tanácskozás skandináv 
résztvevői. A profi médiumterjesztőkkel való 
rivalizálás biztos vereség, reménytelen és cél
talan vállalkozás, mondták, de járhatatlan az 
egyoldalú könyvkultusz hagyományos útja is. 
A kommersz tömegkultúra helyett a könyvtá
raknak a helyi kis közösségek kultúráját kell 
szolgálniuk, mert ezek jelentik korunkban az 
egészséges alternatívát, ezek a társadalom jövő
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fejlődésének csírái. A lakóhelyi közösségeket, 
műkedvelő csoportokat, környezetvédő egye
sületeket, amatőr helytörténészeket, egyszó
val: a sajátosan helyi kultúra műhelyeit kell 
támogatni a közművelődési könyvtárnak vi
deóműhelyével, helyi felvételek gyűjtésével. 
Egyfajta radikálisan újragondolt közművelődési 
programot fogalmaztak meg északi kollégáink 
a könyvtári videó kapcsán.

És végül -  de most már elszakadva a tanács
kozás jegyzőkönyvének mondataitól -  emlé
kezzünk meg egy meg nem nevezett, de na
gyon is jelen levő csoportról, magatartásmód
ról: a minden irányzattal egy kicsit egyetértők
ről. Ők azok, akik egyaránt szeretnék megvaló
sítani a könyvtárak értékőrző hivatását, a tö
megeket (és a tömegigényt) kiszolgáló funkció
ját és nevelő szerepét is, ezért egyik irányban 
sem tesznek határozott lépést, semmiről le 
nem mondva óvakodnak minden radikális vál
toztatástól, minden egyértelmű prioritás ki
mondásától. Úgy vélik, apró lépések is elegen
dők a változó időkkel való lépéstartáshoz. 
Mindent úgy> mint eddig, csak mindent kicsivel 
jobban.

„A múlt szövőszéke"

Időzzünk el kissé a „mindent úgy, mint ed
dig...” magatartás gyökereinél. Ez a jelmon
dattá tömörült világkép hű tükre egy időszak
nak (és itt most már hazai vizekre evezünk), 
amikor a könyvtárosok összhangot érezhették 
saját szolgáltatásaik és a társadalom igényei, 
szakmai törekvéseik és a társadalom mozgás
iránya között. Növekedtek a mutatószámok: 
növekedett az iskolázottak, az olvasni akarók 
aránya, a könyvtárakban pedig a beiratkozok 
száma. A társadalom -  úgy tűnt -  azzal is 
kifejezte a könyvtári munka megbecsülését, 
hogy a könyvtári dolgozók számát évről évre 
magasabbra emelte, szinte évtizedenként meg
duplázta. A jóleső harmónia könnyen szül illú
ziókat. A közművelődési könyvtárosok a társa
dalomhoz fűződő viszonyukat kölcsönös tisz
teletre épülőnek érezhették, magukat pedig a 
társadalom megbecsült, fontos tagjainak. An
nál is inkább, mert ez a fontosság gyakran 
megfogalmazódott konferenciákon és kézi
könyvekben, katedrákon és vezércikkekben. 
Gyakrabban, mint a kemény szakmai önisme
retre való buzdítás.

Mindezek után természetesen sokkhatás
ként érte a szakmai közérzetet, mikor tárgyila

gos vizsgálatok kimutatták, hogy a közvéle
mény presztízsértékelése mélyen a társadalmi 
átlag alá helyezi a könyvtárosi munkát (ezt 
Kolosi Tamás felméréséből tudjuk), és a javak 
elosztásában kifejeződő társadalmi ítélet szin
tén hasonló (ezt bizonyítják Szabó Ferenc mé
rései). A figyelmesebb elemzés azt is kimutat
ta, hogy a könyvtári létszámnövelés jó ideje a 
bérfejlesztés tartós visszafogása árán történik. 
Tehát mégse lennénk fontosak a társadalom
nak? Nehezen magyarázható ellentmondás fe
szült a szép elvek és a gyakorlat valósága közé.

„Ám ott kívül a magyarázat..."

Sokáig arra lehetett gondolni: itt valami fél
reértés történt. A társadalom megfeledkezett 
egy fontos csoportról, ezért szólni kell neki: 
tessék a hibát korrigálni. Szóltunk is. Érdemes 
fellapozni visszamenőleg a könyvtárügy leg
nyomatékosabb dokumentumait, az országos 
konferenciák ajánlásait. 1971: „Sürgős intéz
kedést kíván a könyvtárosok és tájékoztatók 
életkörülményeinek javítása. Minden késede
lem gyorsíthatja a szakma legjobb erőinek el
vándorlását, s ezáltal károsan befolyásolja a 
szolgáltatások színvonalának emelését.” 1980: 
„A 70-es évek elejétől a szakemberellátás 
mennyiségét tekintve számokkal kifejezhetően 
rosszabbodott.” 1986, OKT előterjesztés: „Ja
vítani kell a könyvtárakban dolgozók jövedel
mi viszonyait, gondoskodni kell arról, hogy a 
lehetséges eszközök révén (tömegkommuniká
ció, könyvtári propaganda) a pálya érdemi sa
játosságait ismerje meg a társadalom minden 
tagja.”

Mindezek, s a még tetszés szerint sorolható 
nyilatkozatok mögött az a hit áll, hogy szólni 
kell, s majd kapunk; kérjetek s adatik. Az évez
redes bölcsesség természetesen igaz, kérni kell. 
Csakhogy az eredmény kétséges, mivel az okok 
összetettebbek. A könyvtári szakma jelenlegi 
presztízsvesztesége (ez itt a meghatározó) szé
les medrű társadalmi folyamat része. Az éssze
rű és hatékony gazdaságra törekvés velejárója
ként (gazdasági kényszerhelyzetektől is sar
kallva) az élet minden területén szükségszerű
en felértékelődnek a közvetlen gyakorlati szük
ségletet kielégítő tevékenységek, képességek. 
A felértékelődésből következik, hogy más, ha
gyományos humán jellegű tevékenységek és 
képességek viszont hátrább kerülnek az érté
kek rendjében. Ebből fakad sok egyéb mellett 
a szépirodalom olvasásának országos térvesz
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tése is. S mindez természetesen érvényes a 
foglalkozások megítélésének értékrendjére is: 
a gyakorlati igényt kielégítő szolgáltatások és 
szakmák felértékelődéséből törvényszerűen 
következik, hogy más szakmák, köztük a ko
rábban hagyományosan humán tekintéllyel bí
rók is hátrább kerülnek a hierarchiában. Elég 
itt példaként a pedagógusok problémáira utal
nunk.

Alapvető (és a könyvtárosok által is kívána
tosnak tartott) folyamatok következtében ré
tegződött át a társadalom értékrendszere. Illú
ziók és régi legendák szembeállíthatok ezzel, 
de aligha vezetnek messzire. Nemigen van más 
út, mint e keretek közön újból megtalálni he
lyünket és szerepünket a változó társadalom
ban.

„A legenda oda../'

Vagy mégis lenne más út? A régi tekintély 
restaurálását kívánók gyakran emlegetik a „tu
dós könyvtáros” egykori presztízsét, megbe
csült helyét. Igaz: a könyvtárost környezete 
valaha tudósnak látta, akit a társadalom koráb
ban jutalomképpen, később büntetésből he
lyezett a könyvespolcok közé. Ez utóbbi kate
góriába tartoznak, akik egyes korszakok ag
resszívvé váló uralkodó eszméi elől menekül
tek a könyvtár békéjébe.

Az eszmék agresszivitása megszelídült, s a 
kutatói munka keretéül Nyugaton az egyete
mek, Keleten a kutatóintézetek a könyvtárak
nál kedvezőbb feltételeket kínálnak. Az elvétve 
könyvtárakba helyezett kutatói státusok vagy 
csoportok jelenléte sem másít az alaphelyze
ten. Bár a „tudományos könyvtárak” (ti. az 
annak minősítettek) száma nálunk szüntelenül 
gyarapszik, a „tudós könyvtárosoké” annál ke
vésbé. Aligha fogják a könyvtár társadalmi ké
pét módosítani.

Bár merőben más világ színpadáról lépett 
elő és másféle talapzaton állt, mint tudós kollé
gája, nem kevésbé eleven a közművelődési 
könyvtárosok körében a „népművelő” könyv
táros legendává szépített alakja. Talapzatát a 
szerep adta, mely az ötvenes évek elején direkt 
politikai agitációt, később kulturális-irodalmi 
nevelőmunkát írt elő számára. Tudjuk, hogy 
az „elvárás” mesterségesen felcsigázott volt, a 
szerep irreálisra növelt. A hierarchia, melyben 
a könyvtáros nevelésre váró olvasói fölé emel
kedett, többnyire csak a képzeletben létezett, 
ámde mégis elég volt ahhoz, hogy elképzelőjét

szakmai tudattal vértezze fel, sőt hamis illúzi
ókba is ringassa, szerepét a valóságosnál fonto
sabbnak láttassa vele. Hosszú évtizedeknek 
kellen eltelniük, míg a könyvtáros és olvasó 
egyenrangú partneri kapcsolata legalább elv
ben polgárjogot nyert a hierarchikusan képzelt 
nevelő-nevelt viszonnyal szemben, s míg a 
szakmai önismeret elfújta az illúziók ködét.

„Hát miféle..,?"

Sok szót vesztegettünk arra, ami nem jellem
zi ma a könyvtárosságot, ideje körüljárnunk: 
mi jellemzi? Hát miféle szakma ez?

Már a legbanálisabb kérdésnél megaka
dunk: értelmiségi szakma-e vajon? Művelői
nek valamivel több mint a fele diplomás 
(a másik oldalról nézve viszont: csaknem a fele 
nem az), tehát a határon lebeg. A határhelyzet 
már önmagában is bizonytalanná teszi helyét, 
de a bizonytalansághoz még más is hozzájárul. 
Korunkban a diplomák inflálódásának va
gyunk tanúi, szűnőben van az éles cezúra a 
diplomás és nem diplomás foglalkozások kö
zött. A könyvtári munkakörök többsége kö
zépszintű szellemi munka, tehát éppen a dip
lomás és a nem diplomás mezőny találkozásá
nál helyezkedik el. Nem véletlen, hogy a mi 
szakmánk az, ahol a diploma követelmény
szálai felbolyhosodnak, lásd az utólagos állam
vizsgát, a szakkollégiummal szerezhető kép
zettséget.

De napjainkban a társadalom szemében 
mintha nem is ez lenne a foglalkozások meg
mérettetésének igazi alapja. Mint ahogyan a 
tudományok között már korábban elkülönül
tek a „kemények” és a „lágyak”, a szakmák 
terén is szétválnak a tárgyszerű szakismeretet 
követelő, közvetlen kockázatot vagy erőbedo
bást kívánó „kemény szakmák” és az áttétele
sebb követelményeket támasztó, kevesebb 
tárgyismeretet és több emberi odaadást, hu
mánumot igénylő, többnyire nők átal művelt 
„lágy szakmák”. Az angol-magyar könyvtá
rosképzési konferencián angol vendégeink ki
fejtették, hogy szeretnék a szakmai karaktert 
keményebb veretűvé tenni, az egyetemi 
könyvtárosképzés ezért a filológiai tanszékcso
portból átkerül a menedzseri tanszékekhez. 
Nálunk ennek a folyamatnak nagyon sok hát
ráltatója van; a könyvtárosi tevékenység nagy 
része és különösen a közművelődési könyvtá
rosság ma még valószínűleg „lágyabb”, mint 
lényege s talán lehetősége szerint is lennie kel-
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lene. Ennek társadalmi következményei közis
mertek.

Rázzuk meg még egyszer a szakmák kalei
doszkópját, hogy helyünket más nézőpontból 
is kijelölhessük. A foglalkozásokat szocioló
giailag leíró szakirodalomban gyakran találko
zunk a bevett (professzionális) és a félig bevett, 
technikai (fél-professzionális) szakmák meg
különböztetésével. Mindkettőre jellemző, 
hogy normatív előírásaik vannak: hogyan kell 
végezni, és kik, milyen képzettséggel végezhe
tik a munkát, ám csak a bevett szakmáknak van 
meg a társadalmi tekintélyük és súlyuk ahhoz, 
hogy normáikat maradéktalanul érvényre is 
juttassák. Például elképzelhetetlen a képesítés 
nélküli orvos vagy jogász, mert e foglalkozások 
az idők során bevett szakmákká váltak. 
A könyvtárosság viszont a félig bevett szakmák 
sorába tartozik: normái vannak, de ezek érvé
nyesítéséhez ereje csak részben.

*

Egy szakmai vita alakjainak rajzával kezdő
dött gondolatmenetünk, hogy a változó világ
ban helyet és feladatot kereső könyvtárosok 
egyes típusainak arcéle markáns legyen, hogy 
a viszavonulni kívánók és az újrarendezni aka
rók tábora elkülönüljön.

Régen volt ilyen erős a visszavonulásra, sőt 
kivonulásra csábító erők nyomása. A „kertész 
leszek, fát nevelek” életérzése, az egyértelmű
en tiszta értékekhez való visszavonulás vágya

az értékvesztés, a tömegízlés és a közvetítői 
szerepek elbizonytalanodásának korszakában a 
közművelődési könyvtárosokban is munkál. 
Nem kisebb ennél a megszokott mechanizmu
sok kényelmének, a megszokott munkakörök 
langymelegének csábítása. Másfél évtizede 
Nagy Attila lerajzoltatta a könyvtárosokkal 
pályájuk elképzelt ívét: a vonalak ritmikusan 
hullámoztak. Merre hajlanának ma?

A változó világ kihívásaira a szakmai szol
gáltatások újragondolásával és újrarendezésé
vel adható válasznak kemény akadályai van
nak. A legkeményebb: ehhez jól koncentrált 
szellemi tőke és eszközrendszer kell, de félő, 
hogy a szétmorzsolódásra és a célirányos kon
centráció hiányára több példát látunk, mint az 
ellenkezőjére. A társadalom a dinamikus, vál
lalkozó kedvű könyvtári szakemberek szolgál
tatásait honorálná, de a dinamikus, vállalkozó 
kedvű szakembereket ugyanakkor elcsábítja a 
könyvtárakból. „Férfias” szolgáltatások sorát 
követelné (energikus kezdeményezések, gépe
sítés, késő estig tartó munkaidő stb.), de a 
férfiakat kivonja a könyvtárakból. Magasan 
kvalifikált, színvonalas szolgáltatásokat köve
telne, de az egyetemi könyvtárosképzést évti
zede a nulla körüli mennyiségen tartja.

Paradoxonra csak paradoxonnal válaszolha
tunk: ilyen pozícióban a szakmai regeneráló
dást megoldani nem lehetséges, de mégis kell. 
Nincs más kiút.

Katsányi Sándor
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Vendég (munkás) voltam 
Amerikában

Hogy én, egy magyar könyvtáros, az Egye
sült Államokban munkát vállaljak, azt saját 
államom csak akadályozza. Az amerikaiak kife
jezetten tiltják. Én ugyan elvileg szabadon dol
gozhatom, mindössze egy olyan jószívű mun
kaadót kell találnom, aki dollárban fizeti a re
pülőjegyet meg a magyarországi biztosítást, s 
mindehhez olyan óriási munkabérre kötelezi 
magát (havi 2000 dollár), ami egy átlagos ame
rikai könyvtáros számára is elérhetetlen. Ezzel 
szemben egy amerikai cég bármiféle külföldit 
csak akkor alkalmazhat, ha bizonyítani tudja, 
hogy a feladatra nem áll rendelkezésére megfe
lelő USA-állampolgár. (Emellett az amerikai
ak a turista-, látogató- vagy ösztöndíjas vízum 
űrlapján külön is figyelmeztetnek: nem szabad 
dolgoznom. Kitoloncolnak különben.)

Évek óta gyűjtöttem már a pénzt, hogy tu
ristaként Amerikába utazzam, s ott munka 
közben, „lakva” ismerjem meg egy könyvtár 
belső életét. Úgy döntöttem, vállalom a ve
szélyt. Szerető rokonom felajánlotta, hogy 
szállást ad. (Szállodát feltételezve ugyanis a 
harminc napra kiváltható -  egyébként horribi
lis, 18 ezer forint értékű -  zsebpénz kb. három 
napra elég.)

Egy jó közmúvelödósi könyvtár

A kisvároska, ahol lakhattam (Macungie, 
Pennsylvania) öt egyetem szomszédságában 
fekszik (Muhlenberg College, Cedar Crest 
College, Moravian College, Lehigh Univer- 
sity és az Allentown College of St. Francis de 
Sales). Gyakorlati megfontolásból a jó hírű 
Allentowni Közművelődési Könyvtárat vá
lasztottam „célpontul”.

Allentown százezres város, 50 mérföldnyire 
Philadelphiától, kereskedelmi-ipari központ. 
Annyira egybeépült az acéliparáról és kulturá
lis tradícióiról híres, 75 ezres (és -  hogy a nevét 
is magyarázzam -  1741 karácsonyán alapított)

Betlehemmel, hogy az ember észre sem veszi, 
melyik utcánál lép át egyikből a másikba.

Még elutazásom előtt szakmai önéletrajzot 
küldtem be, majd személyesen is bekopogtat
tam, s felajánlottam, hogy önkéntesként, egy 
cent díjazás nélkül dolgozom. (Reméltem, ez 
enyhítő körülménynek számit majd a szigorú 
bürokraták szemében.)

Aki most arra gondol, hogy valamiféle búj
tatott fizetést, nagyvonalú honoráriumot még
is kaptam, az nem ismeri az amerikai viszonyo
kat. Amerikában nagy hagyománya van az in
gyenes munkának, s ottlétemkor sem én vol
tam az egyetlen önkéntes. (Nem ritka, hogy 
egyszerre 10 nyolcórás állásnak megfelelő idő
ben dolgoznak önkéntesek.) Sok háziasszony 
és nyugdíjas vállal ingyenes munkát -  belső 
szükségletből, esetleg a pszichiátere javaslatá
ra, hogy valamivel elfoglalja magát. Ezek az
után buzgón dolgoznak, bizonyítani akarván, 
hogy teljes értékű munkaerők. (Lehet, hogy 
Amerikában előbb lesz a munka „becsület dol
ga”, mint nálunk? A társadalmi munkához 
nemcsak öntudat kell, hanem anyagi biztonság 
is.)

Az Allentowni Közművelődési Könyvtár 
közepes méretű: 5500 négyzetméteres alapte
rülettel, 220 ezres könyvállománnyal (ebből 60 
ezer a gyermek- és ifjúsági irodalom), 5000 
hangfelvétellel, 2000 videokazettával és több 
száz keskenyfilmmel. A forgalom óriási: évente 
félmillió látogató 800 ezer dokumentumot köl
csönöz, egy esztendő alatt 150 ezer referensz- 
kérdés fut be (nagy részük telefonon). Egyet
len hónapban mintegy 10 ezer videokazettát 
kölcsönöznek. Egy esztendő alatt átlagosan 
600 keresést végeznek az általuk előfizetett on
line adatbázisban. Ehhez képest a személyzet 
létszáma igen kicsi: 11 szakképzett könyvtá
rosból, 5 egyéb diplomásból, 47 könyvtártech
nikusból és 4 kisegítőből áll, akik együtt 46 
nyolcórás álláson osztoznak. A helytörténeti 
kutatószobába már nem jutott ügyeletes, ott
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ipari tv-kamerát helyeztek el, s a helyiség kul
csát személyesen kell elkérni.

A könyvtár jól irányított, remek közönség- 
kapcsolatokkal rendelkező, erőteljesen fejlődő 
intézmény. Évi költségvetése 1 millió dollár 
felett van. A város a magáénak érzi, a helyi 
vállalatok és a polgárok nagyvonalúan támo
gatják.

Az első kapavágásra 1976 júniusában került 
sor, s három év múlva már át is költöztek az új 
épületbe. A nyilvános szolgálat a költözködés 
miatt mindössze három napig (!) szünetelt. 773 
önkéntes nyújtott segítséget -  köztük a nem 
éppen idealizmusáról híres szállítóipari szak- 
szervezet kétszáz tagja. A helyi cégek 19 szállí
tó járművet bocsátottak a könyvtár rendelke
zésére. Az új épület háromszor akkora, mint a 
régi volt, de a gyorsan gyarapodó gyűjtemény 
-  és főleg a dinamikusan bővülő szolgálat -  
hamarosan ezt is kinőtte.

Könyvtár ás politika

Első munkanapomon az igazgatónő jóvoltá
ból -  mint „megfigyelő a magyar nemzeti 
könyvtárból” -  részt vehettem a könyvtári ta
nács ülésén, ahol éppen a könyvtárépület bőví
tésének lehetőségét vitatták meg. Tudni kell, 
hogy Amerikában a könyvtári tanács nem vala
miféle látszatbizottság, hanem tényleges hata
lom van a kezében (és pénz is -  amennyiben 
tagjai gyakran anyagilag jelentékeny szerveze
teket képviselnek). Nos, ez a testület meglepő
en konstruktívan fogadta az előterjesztést. Az 
új épület megnyitása óta jelentősen nőtt a köl
csönzések száma (500 ezerről 800 ezerre), lé
nyeges új szolgáltatásokat vezettek be (például 
a videokazetták kölcsönzését), miközben az 
alapterület nem lett nagyobb, s a létszám is 
csak minimálisan (két státusszal) nőtt. Az 
audiovizuális dokumentumok nem megfelelő 
elhelyezése külön költségeket ró a könyvtárra. 
Nyilvánvaló, hogy a könyvtár alapterületét és 
költségvetését meg kell növelni. (Az átalakítás 
700 ezer dollárba kerülne, ennek mintegy felét 
biztosítva látják egy minisztériumi alapból, a 
többi pedig megszerezhető -  magánadomá
nyokból, valamint könyvtári kötvények kibo
csátása révén.) A tanács csak azért függesztette 
fel néhány percre az ülést, hogy a tagok szemé
lyesen is megtekinthessék a bővítésre kisze
melt terepet (az épület háta mögötti rakodó
parkoló területet), utána egyhangúlag megsza
vazták a javaslatot.

A könyvtár igazgatója 1968 óta Kathryn 
Stephanoff. Dinamikus egyéniség, ügyesen 
politizáló, rátermett vezető. Jelen van a város 
köztudatában. A helyi lap megbízható irányí
tóként jellemezte, aki felismeri a realitásokat, 
és jövőbe mutató célokat tűz ki. 1974-ben be
választották a Pennsylvania állam kormányzó
ja mellett működő könyvtárfejlesztési bizott
ságba. 1985-ben az anyagilag nagy erőt képvi
selő -  és a könyvtár számítógépesítését koráb
ban már döntő módon elősegítő -  Trexler Ala
pítvány kurátora lett (1934 óta az első nő ezen 
a poszton). Az puszta véletlen, hogy mikor 
velem a „felvételi beszélgetést” folytatta, már 
megkapta magyarországi vízumát: áprilisi bé
csi útját készült megtoldani egy rövid buda
pesti kirándulással.

Politikáról szóltam fentebb, de nem valami
féle pártpolitikára gondoltam. A helyi érdekek 
figyelembevételéről, a pénzügyi lehetőségek 
kiaknázásáról, a közvélemény megnyeréséről 
van szó. A könyvtár ügyes a pénzszerzésben -  
a „fund raising”-nek, azaz szó szerint is pénz
szerzőnek nevezett összejövetelektől a felesle
ges vagyontárgyak kiárusításáig sokféle alkal
mat felhasznál. (Az átköltözéskor feleslegessé 
váló, értékes festményektől aukción szabadult 
meg, két éve hasonlóképpen áruba bocsátották 
a könyvtárnak ajándékozott 30 ezer hangle
mezt is.)

A kiselejtezett könyvek kiárusításával az 
utóbbi években mi is próbálkoztunk. Allen- 
townban minden tavasszal van ilyen könyvvá
sár, s ilyenkor a frissen kapott, jó állapotban 
levő, de a gyűjteménybe nem illő (vagy már 
elegendő példányban meglevő) ajándékköny
veket is árulják. -  Mit szól ehhez az ajándéko
zó? -  kérdeztem az állománygyarapítási osz
tály vezetőjét. Barbara Sefranek megnyugta
tott: ezt az ajándékozási szerződés egyik pont
jában külön kikötik. És különben is, minden
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ajándékozó eljön, hogy a többiek által felaján
lott könyvekből előnyös áron válogatva kiegé
szítse a saját gyűjteményét. (Amit esetleg jövő
re visszaajándékoz a könyvtárnak.)

Tanulságos az is, amit példányszámpolitiká- 
jukról megtudtam. Az új könyvek iránt nagy 
az érdeklődés, a slágerkönyveket viszonylag 
nagy példányszámban szerzik be. De amikor 
egy idő után az érdeklődés csökken irántuk, a 
feleslegessé váló példányokat egyszerűen to
vábbadják az antikváriusnak. (Mikor lesznek a 
mi jogszabályaink ennyire rugalmasak, antik
váriusaink ilyen készségesek?)

önkéntesként korántsem keltettem szenzá
ciót. Mégis viszonylag sokat foglalkoztak ve
lem, mert én voltam az egyetlen -  Európából. 
(Rendszerint Gabómak szólítottak, Zsa-Zsa 
Gáborrá gondolva. Egy kedves, idősebb 
hölgy, nem bajlódva a fura névvel, egyszerűen 
„budapesti emberként” emlegetett.) Minden
ki rendkívül készséges, segítőkész volt. Ha va
lamiben ügyeskedtem, lelkendeztek: „wonder- 
ful” -  ha hibáztam, csak legyintenek: „all 
right”. Türelmesen megmutattak, megmagya
ráztak mindent. A két hét alan az ajándék- 
könyvek nyilvántartásba vételétől a videoka- 
zetták kölcsönzésén át a referensz-szolgálatig 
mindenfajta feladatot rám bíztak. Módom volt 
belülről látni a könyvtári üzem működését.

Amennyire megítélhetem, ez az üzem fenn
akadás nélkül, gyorsan és hatékonyan műkö
dik. Nincs lógás, és nincs rohammunka. Az 
ebédidőn kívül van még egy 10-15 perces pi
henő, ezt leszámítva nem ildomos elhagyni a 
munkahelyet. A hangos telefon, a kagyló nél
kül működő intercom révén a vezető mindenkit 
elér, az utasításokat gyorsan teljesítik, a kért 
adatokat azonnal megadják. A könyvtár ebben 
az időszakban hétköznapokon este 9-ig van 
nyitva, pénteken 6-ig, szombaton 5-ig. (A visz-
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szahozott könyveket a nyitvatartási időn túl is 
be lehet dobni a bejárát mellett levő „csúsz
dán”.) Mindenki részt vesz az esti és hét végi 
szolgálatban, műszakpótlék nincs, de a csúsz
tatásokat más napokon ki lehet venni.

A munkakörülmények kulturáltak. A „sze
mélyzeti szoba” mellett jól felszerelt főzőfulke 
található, programozható mikrohullámú sütő
vel, állandó forró vizet tartalmazó tartállyal, 
kóla- és édességautomatával. Mégis, mikor ki
derült, hogy egy 6 milliós állományú, hétszin
tes nagykönyvtárból jöttem, nagyot sóhajtot
tak: ott biztosan egy óriási étterem szolgálja ki 
a könyvtárosokat és a látogatókat egyaránt. Én 
is nagyot sóhajtottam, a 4 órakor (szombaton 
1-kor) bezáró, picurka OSZK-büfére gondolva.

Számítóg6p a könyvtárban

Az a sokféle munkakör, amibe két hét alatt 
belekóstolhattam, egy dologban hasonlított 
egymásra: mindenütt számítógéppel kellett 
dolgoznom (leszámítva egy rövid „rukkolást” 
a raktárban). A könyvtár az OCLC „helyi 
rendszerét”, a teljesen integrált LS 2000-et 
használja (ezt a National Library of Medicine, 
az Országos Orvosi Könyvtár számára fejlesz
tették ki, s Allentownban volt az egyik első 
komolyabb közművelődési könyvtári alkalma
zása). A rendszer központi egysége Data Ge
neral S 140-es miniszámítógép, melyet külön 
számítógépteremben helyeztek el. 32 terminált 
szolgál ki, ebből tíz áll az olvasók rendelkezé
sére. További 16 terminált terveznek vásárol
ni, s a rendszert az egyik egyetemi könyvtár 
bevonásával bővíteni akarják.

Az egyes modulokat egyszerű funkcióbillen
tyűk lenyomásával lehet lehívni, és -  £zt jelenti 
az integrált jelleg -  mindegyik modul tartalma 
azonnal követi a többi tartalmában bekövetke
zett változásokat. Ha egy könyveimet keresek 
az online olvasói katalógusban (ez a modulok 
egyike), és a keresés közben a művet kiköl
csönzik (a kölcsönző pultnál), a képernyőn a 
tétel már a kölcsönzés lejártának a dátumát 
mutatja. Rögtön azután, hogy megkaptam sa
ját vonalkódos olvasójegyemet, az azonosítóm 
betáplálására adataim már megjelentek a vi
deokölcsönző részleg terminálján. Az olvasók 
minden nehézség nélkül használják a terminá
lokat. A keresés könnyen áttekinthető.

Saját szememmel győződhettem meg a ki
sebb integrált rendszerek egyetlen említésre 
méltó hátrányáról is: néha egy kissé lassúak.
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A könyvtárban a kölcsönző modulnak adtak 
feltétlen elsőbbséget, nehogy sorban állás ala
kuljon ki. Minden egyéb művelet a kölcsönzési 
adatok feldolgozásának pillanatnyi szünetei
ben -  tehát amikor a fényceruzák éppen nem 
olvasnak -  hajtódik végre. Reggel egy cím né
hány betűjének begépelésére még tizedmásod- 
percek alatt kiíródtak a megfelelő művek ada
tai (amelyek címe az adott betűkkel kezdődik), 
de dél körül, amikor a forgalom már élénk volt, 
ez a válaszidő 2-5 másodpercre is megnőtt. 
A könyvtár tervezi egy nagyobb kapacitású, 
gyorsabb rendszer beszerzését. (Mi milyen 
boldogok lennénk ezzel a lassúbb régivel!)

A videorészlegben egyébként önös érdekből 
is szívesen dolgoztam. A könyvtár ingyenesen 
kölcsönzi a kazettákat (elfogadható bérleti díj 
ellenében a lejátszót is haza lehet vinni). Mivel 
házigazdámnak volt otthon egy vtsziária, (a vi
deó berendezést Amerikában mindenki VCR- 
ként ismeri), naponta több filmet is hazavit
tem. És mosolyogtam saját korábbi értelmiségi 
aggályaimon. Maga a televízióműsor elveheti 
az időt az olvasástól, mert odaszögezi a nézőt 
a képernyő elé, minden percben valami várha
tó szenzációt sugallva. (A magyar televízióra 
ez nem jellemző, mert meggyőzően unalmas.) 
Ha azonban kiválogathatom, amit nézni aka
rok, és szabadon választhatom meg az időt is, 
urává lehetek a televíziónak. A könyvtár videó- 
választéka igen színvonalas (jó játékfilmek és 
ismeretterjesztő sorozatok, „csináld-magad” 
műsorok), a videokölcsönzőké csapnivaló (hor
ror, pornó, „komcsivadász” hőstörténetek). 
De ki az, aki szünet nélkül ilyet nézne, amikor 
ráér, nyugodtan elteheti holnapra? (A video- 
forgalom további, sajátos előnye Amerikában: 
a kazetták -  egyelőre legalábbis -  mentesek a 
közbeiktatott reklámtól. így ez az egyetlen 
módja, hogy otthonunkban zavartalanul vé
gignézhessünk egy játékfilmet.)

A könyvek nyilvántartásba vételének legelső 
mozzanata: a vonalkódot tartalmazó címke fel
ragasztása. Minden könyvet és a legtöbb ma
gazint ezenkívül felszerelnek a lopásgátló 
rendszerhez szükséges öntapadó fóliacsíkkal. 
Leltárkönyv nincs, a bibliográfiai leírást kevés 
kivétellel az OCLC adatbázisából hívják le, a 
könyvtár saját adatbázisa minden példányt kü
lön tart nyilván. Ha még nincs meg a mű az 
OCLC tagkönyvtárainak egyikében sem, a ka
talogizáló elkészíti a leírást, s a továbbiakban 
ez válik a mű egyetlen leírásává minden tag
könyvtár számára. Amikor olyan művek kivo
násánál segédkeztem, amelyeknek nem volt

több példánya, az OCLC adott rekordjaiból 
törölnöm kellett az Allentowni Közművelődé
si Könyvtár lelőhely-kódját.

Az OCLC-vel dolgozva nem tudtam meg
állni, hogy egy könyvtárossal megnézzem, va
jon szerepel-e a nevem az OCLC adatbázisá
ban (ezt itthon nem lehet megtudni, mivel -  
tudomásom szerint -  a legközelebbi tagkönyv
tár Bécsben van). Utána még néhány más kol
légám nevét is begépeltük. Hogy ki szerepel, 
ki nem, és kinek milyen műve, az most nem 
érdekes. De az kiderült, hogy lebecsüljük en
nek az adatbázisnak a jelentőségét a magyar 
kutatók eredményeinek a világgal való megis
mertetésében. Vajon szaklapjaink pár soros 
rezüméinél, maroknyi referáló lapunk tömö- 
rítvényeinél, kiadványaink ritka idegen nyelvű 
összefoglalóinál nem lenne-e jóval hatéko
nyabb minden fontos magyar könyv egy pél
dányát ingyen eljuttatni az OCLC (vagy roko
na, az RLG) témakör szerint érdekelt könyvtá
rainak egyikébe?

A könyvtár a társadalomban

Amikor a feldolgozó osztályon dolgoztam, 
az egyik, általam nyilvántartásba veendő mű 
történetesen Hitler Mein Kampf]ja volt, papír
kötésben. Elgondolkoztam az értékek relativi
tásán: ez az „izé” nálunk bezúzott fasiszta sze
mét, odaát politikatörténeti forrás, aminek is
merete nélkül egy középiskolásnak nem illik a 
témáról írnia. (Nem félünk mi túlságosan a 
múlttól? Nem éppen ezzel a félelemmel érté
keljük túl?)

Apropó, középiskolások. A referenszpultnál 
álltam, amikor egy 14 év körüli diák a Dél-afri
kai Köztársaság alkotmányát kérte, iskolai dol
gozatához. A könyvtárban nem volt meg, s az 
OCLC-ben nem néztek utána, mert ilyen „ru
tin” dolgozat esetében nincs értelme, de kike
resték Dél-Afrika washingtoni nagykövetségé
nek a telefonszámát, s javasolták, onnan kérjen 
bővebb felvilágosítást. Házigazdám 13 éves 
lánya a palesztin menekültek problémájáról írt 
egy 12 oldalas, alapos dolgozatot, 20 szakiro
dalmi hivatkozással. Egy középiskolásoknak 
rendezett vetélkedőben az ENSZ Biztonsági 
Tanácsának ülését kellett eljátszani, előtte 
minden tanulócsoport hetekig tanulmányozta 
egy-egy kiválasztott ország álláspontját, hiva
talos dokumentumokban. Az amerikai gyere
keket nem kell könyvtárhasználatra „nevelni”. 
Nem tudnak meglenni nélküle. A könyvtár
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benne él a társadalomban. (Mi mikor jutunk el 
oda, hogy a „többkönyves oktatás” nem me
rész kísérletnek számít, hanem szakmai mini
mum lesz?)

Nemcsak a diákok, hanem a felnőttek is ma
gukénak érzik a könyvtárat. Az ő adójukból 
tartják fenn, miért ne használnák? A szépiro
dalom (és az audiovizuális alkotások) kölcsön
zésén kívül nagyon sokan információért jön
nek a könyvtárba. A referenszkérdések gya
korlati jellegűek: milyen adónyomtatványt kell 
kitölteni, milyen autók kaphatók, hol mennyi
ért, milyen ügyben kihez fordulhatnak, milyen 
egyetemre milyen feltételekkel lehet jelentkez
ni, kitől milyen címen lehet ösztöndíjat, okta
tási segélyt vagy kölcsönt szerezni (a horribilis 
tandíjak miatt ösztöndíj nélkül már az alsóbb 
középosztály gyerekei sem vállalkozhatnának a 
továbbtanulásra). Irodalmi, művészeti, törté
nelmi kérdéseket is sokan feltesznek. A család
fakutatás világszerte nagy divat, de Ameriká
ban fokozott jelentősége van: itt az indiánokat 
leszámítva mindenki idegen, s a magas arányú 
belső vándorlás, valamint a vegyesházasságok 
következtében könnyen elvesznek a családi
nemzeti gyökerek. Egy furcsa dokumentum -  
a bevándorló hajók utaslistáinak indexe -  ka
pott ebben a kutatásban különösen nagy fon
tosságot.

A könyvtár referenszállománya a hazai me
gyei könyvtárakéhoz viszonyítva hihetetlenül 
gazdag. (Egyetlen tekintetben pipálnánk le 
őket: az idegen nyelvű művek arányában. De 
az amerikai könyvpiac sokoldalúságának kö
szönhetően külföldi művekre alig szorulnak rá. 
Ennek megfelelően a második idegen nyelv 
ismerete is sokkal ritkább, mint mondjuk 
Skandináviában.)

A standard adattárak, enciklopédiák, könyv- 
jegyzékek, repertóriumok és indexek felsorolá
sa helyett itt csak néhány kuriózumot említek 
meg: a recept nélkül kapható gyógyszerek 
jegyzéke, „ki-mikor-mit” nyert, bűnözési sta
tisztikai adattár, dalszövegírók piaci kalauza 
(kinek lehet eladni szerzeményeiket), nóta
index, blikkfangos kifejezések szótára, detek- 
tívszótár, katasztrófák évkönyve, csodagyere
kek továbbtanulási tájékoztatója.

Megkésett hozzászólásom a fruska-vitához: 
Amerikában sem képzettebbek a könyvtár- 
technikusok, mint nálunk. De elképzelhető-e, 
hogy az a kislány, akit örömteli „sziá”-val kö
szönt a vendéglőben a vadidegen pincérnő, és 
akinek a banktisztviselő a pénz átadásakor azt 
is mondja, hogy „legyen egy szép napod”, a 
saját munkahelyén unott képpel, kelletlenül 
szolgálja ki az olvasókat? Külön „utálatosság
tréning” nélkül képtelen lenne rá. A könnyeb
bik utat választja: ő is rámosolyog az ismeret
len látogatóra, megkérdezi, hogy van, tudta-e 
használni a könyvet, s együtt örül vele. Egy 
idős bácsi közeledik a referenszpulthoz. Déd
apjáról szeretne többet tudni, aki részt vett a 
polgárháborúban. Én magam mindössze bó
lintanék, és segítőkészen keresni kezdeném a 
polgárháborús irodalmat. Amerikai kollégám 
azonban nem tudja megállni, hogy ezen a pon
ton elismerően fel ne kiáltson: „Hát ez nagy
szerű!” (hogy tudniillik valakinek ilyen tiszte
letreméltó őse legyen). A fruska-kérdés nem 
könyvtári, hanem társadalmi, civilizációs 
probléma, az általános viselkedési kultúra 
függvénye, és mi itt, Közép-Kelet-Európá- 
ban, még sokáig nem fogjuk megérteni, miért 
olyan jó -  és kifizetődő -  „folyton mosolyog
ni”.

Egy szó a jövóról
Furcsa érzés volt egy kis időre belecsöppen

ni a jövőbe. Igen, a saját jövőnkbe. Mert mani
puláció ide, politikai nevelőmunka oda, a tájé
koztatásügy fejlődése mégiscsak hasonló utat 
látszik követni Nyugaton és Keleten egyaránt. 
És ez még inkább érvényes a technikára.

A magyar gyerekek is játszanak már a házi 
számítógéppel, az iskolákban, művelődési há
zakban szakköröket szerveznek, de a „négy 
életed van”-típusú kalandjátékokon és a BA- 
SlC-nyelv alapelemein ritkán jutnak túl. Me
gyei könyvtáraink többségében már megjelent 
a Commodore 64, és rettentően boldogok va
gyunk, ha sikerül egy statisztikai összesítést
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elkészíteni vagy a késedelmi díjakat kiszámíta
ni vele. Ahol én jártam, ott az egész család 
munkaeszközként használja a mikroszámító
gépet, a szövegszerkesztő szoftver segítségével 
írják leveleiket vagy éppen iskolai dolgozatai
kat, az úgyszólván fillérekért beszerezhető 
kapcsoló egység, a modem közbeiktatásával 
pedig távoli adatbázisokhoz férhetnek hozzá 
otthonról (csak a telefonszámla lesz nagyobb). 
Ilyen információs közegben a könyvtárak is 
csak a számítógépes hálózatokhoz csatlakozás 
révén maradhatnak talpon.

Korábban szenvedélyesen vitatkoztam Hor
váth Tiborral a szakrészleg és a technikai fejlő
dés összeillőségéről. Elvi álláspontom ebben a 
kérdésben változatlan -  de azt nekem is hang
súlyoznom kell, hogy a technikai fejlődés min
dent elsöprő, erőteljes folyamat. Hogy a 
könyvtár hagyományos, szakrészleges vagy 
háromrészes, az kizárólag az olvasók kényelme 
szempontjából lehet érdekes, az információ

szolgáltatás színvonalát nem befolyásolja. Az 
attól függ, hogy milyen külső források érhetők 
el a könyvtárból.

A számítógépes hálózatnak jelen kell lennie 
minden valamirevaló könyvtárban. A sok ala
csony hatásfokú, rosszul felszerelt könyvtárnál 
több a kevesebb, de világszínvonalú könyvtár, 
sok-sok hozzáférési ponttal, illetőleg könyv
kölcsönző állomással. Miközben hosszasan el
mélkedünk a könyvtárgépesítés trendjein, és 
tákolgatjuk országos szakirodalmi információs 
rendszerünket, az évek elrepülnek a fejünk 
felett. Egyetlen korszerű könyvtárunk sincs! 
(Csak szép terveink és soha meg nem valósuló 
előterjesztéseink.) Nincs kizárva, hogy Ma
gyarország összes erőforrása csak egy, legfel
jebb néhány világszínvonalú könyvtár fenn
tartására elegendő. De hozzuk végre létre őket! 
Nem mindegy, hogy ebbe az igencsak egyirá
nyú jövőbe mekkora késéssel érkezünk meg.

Mándy Gábor

Lapozgató

A Horizontnak, a Veszprém megyei köz- 
művelődési tájékoztatónak négy tavalyi, és idei 
első számát lapozgatva átgondolt szerkesztésre 
leszünk figyelmesek: valamennyi szám körül
tekintően válogatott cikkgyűjteménnyel igyek
szik képet adni a megye kulturális életéről, a 
szabadidő kitöltésétől a művészeti vonatkozá
sokig, anélkül hogy a helyi érdekű írások elu
ralkodnának az ország bármely más pontján is 
joggal érdeklődést keltő témák rovására. A 2.

számban három cikk villant fel könyvtárügyi 
mozaikkockákat: Szabóné Becker Hajnalka 
Gyermekközösségek a megyei könyvtárban, 
Hadnagy Imre Könyvtárlátogatáson Haszkovo 
megyében és Kolozs Barnabásné Középkori kó
dexek Magyarországon című írásai, a 4. szám
ban pedig Neményi László A  Várpalotai Krú
dy Gyula Városi Könyvtár új épülete című írása 
járul hozzá a témában érdekeltek tájékoztatá
sához. (A. R.)
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Új utak keresése 
a Fővárosi Szabó Ervin 

Könyvtárban

Fórum

Éveken, évtizedeken keresztül rossz sajtója 
volt a Fővárosi Szabó Ervin Könyvtárnak: a 
szakmai értékelés hierarchiájában valahogy 
alulra került. Nehezen vagy talán nagyon is 
könnyen megfogalmazható, hogy miért. Vona
kodva vállalta Sallai „forradalmát”, közműve
lődési könyvtári modelljét, amelyet aztán ma
kacsul, keményen, talán idején túl is védelmez, 
hiszen egyszer kitűnőnek bizonyult. Ez a tisz
teletre méltó következetesség persze egyre in
kább ellehetetlenült az FSZEK fiókkönyvtárai 
túlnyomó többségének kritikán aluli rossz el
helyezése, alacsony -  országos viszonylatban 
alacsony -  beszerzési kerete következtében. 
Tovább nehezitette a helyzetet az, hogy -  a 
fővárosban működve -  az országban egyedi 
könyvtári környezetben dolgoztak. Ezek a 
kedvezőtlen vonások azután a 70-es évek erő
feszítéseinek nyomán halványulni kezdtek, az 
FSZEK lassan, de biztosan illeszkedett az or
szágos közművelődési könyvtári rendszerhez, 
hátrányai-előnyei jó részének megtartásával

egyre inkább kezdett hasonlítani ahhoz a 
könyvtári rendszerhez és modelljéhez, amely 
országszerte kialakult. Látványos jele volt en
nek a D, C, B és A típusú kölcsönzőhelyek, 
fiókok, könyvtárak és főkönyvtárak kijelölése, 
ha a szakmai irányelvekhez képest némiképp 
módosított kritériumokkal is. Nos, most újra 
más kezd lenni az FSZEK hálózata. -  (A köz
ponti könyvtárról ezúttal nincs szó, az -  ma
gyarázatra nem szoruló okokból -  mindig is 
más volt és lesz.) Ennek a változásnak -  akár 
jó, akár rossz -  kevésbé van sajtója, nyilvános
sága, mint volt a régi helyzetnek, a szakmán 
belüli visszhang ennek ellenére mégis erős, 
szinte kiáltó. Miről is van szó?

Elszórt kezdemények 
és okaik

A szabadpolcos szisztéma bevezetése, általá
nos elterjedése a közművelődési könyvtárak 
igazi forradalma volt. Nagyon hamar új és 
újabb kérdések merültek fel: nem olyanok, 
amelyek a rendszer létjogosultságát kérdője
lezték volna meg, hanem lényegéből követke
zők, például az új beszerzések bemutatása, 
közművelődési különgyűjtemények szervezé
se, szakrészlegek kialakítása, az állománykíná
lat módszerei. Az elméleti és gyakorlati lehető
ségek szinte végtelenek, elképzelhetőnek tűnik 
az állomány feltárását szolgáló szakrendszerrel 
és a katalógusokkal szinte-szinte egészen sza
kító felállításmódok kialakítása is. Mindez 
könyvtártani kísérletezés is lehetett volna, 
próba-szerencse alapon. De nem ez volt. Sőt 
elsősorban nem ez. Az új könyvek kiemelésére 
azért volt szükség, mert másként, más célból, 
más igényekkel keresték az újdonságokat, mint 
a standard állományt. Az ETO megbontására 
azért volt szükség, mert -  csak egy-két példa -  
az irodalmárok együtt szerették-szeretik kapni 
a primer (szépirodalmi) és szekunder (szakiro
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dalmi) anyagot, a különgyű j temény ek formális 
vagy tartalmi jegyek szerint alakultak (más
ként tárolandó a metszetgyűjtemény vagy a 
hangzó anyag, illetve egy helyen kell fellelhe- 
tőnek lennie az egész helyismereti gyűjte
ménynek) stb. Ha már ily módon -  mintegy 
suba alatt -  különböző gyakorlati, igényre te
kintő szempontok vezérlését követve meg- 
bonthatóvá vált egy stabil, egységes és végtele
nül következetes rendszer, sőt szükségessé vált 
meg is bontani, akkor mi akadálya lehetne va
lamivel több szempont érvényesülését „legali
zálni”. Emellett pedig nyomós érvek szólnak. 
Mindenekelőtt az olvasók sajátos és egyre sajá
tosabb, már igen-igen régóta megfigyelhető 
igényei, kívánalmai, „bolondériái”, olvas
mány- és információkeresési és választási szo
kásai. Mintha mindezeket korábban vette vol
na észre, s vonta volna le belőle a megfelelő 
gyakorlati következtetéseket a külföldi könyv
tártani szakirodalom és könyvtári gyakorlat.

Az olvasók nagy része -  melyik könyvtáros 
ne tudná -  általában szerelmes, szexi, háborús, 
izgalmas stb. könyvekért ostromolja a könyv
tárost, aki -  persze -  egy vagy két tucatnyi 
ilyen könyvet ismer szerző és cím szerint. 
Nem, nem az olvasó volt az, aki -  anélkül, hogy 
végignézte volna a szabadpolc kínálatát -  in
kább a még vissza nem osztott, „kocsin” lévő 
könyvek közt kezdett el turkálni. Maga a 
könyvtáros cselekedte ezt, igaz szemérmesen: 
azt adta, amiről tudón, amiről most mondtak 
friss véleményt, ami még ott volt a közelében.

Lassan-lassan kialakult egy fölöne tökélet
lenül működő „másik rendszer” a szabadpolc 
ETO-ja és szerzői betűrendje mellett, még 
inkább alatt. Ez a rendszer nem volt kodifikál
va, nem volt reklámozva, láthatatlanul, de szí
vósan irányított olvasót és könyvtárost. Ki- 
sebb-nagyobb erővel irányította a beszerzést: 
ilyen és ilyen könyveket kémek-keresnek az 
olvasók, az olvasók többsége, tehát hiába az Új 
Könyvek ajánlásai, jelzetei, recenziói, kitűnő, 
szaktudományos alapozottságú értékelései, 
ezeket kell, ezeket kell inkább beszerezni. Irá
nyította az elhelyezést: ezeket és ezeket a mű
veket forgatják igazán, ezeket kell valahogy az 
olvasó keze ügyébe állítani (lapozgató övezet
ben, kiállítva, ajánló polcon, kérdés-felelet 
részlegekkel stb.); irányította a könyvtáros 
ajánló munkáját stb. Mindezt azonban megfo- 
galmazadansága, félig-meddig törvényen kí
vülisége miatt csak nagyon kicsi hatásfokkal 
tehette. Ennek következtében a könyvtári állo
mányok és módszerek, valamint az olvasói igé

nyek divergenciája egyre nőtt. Márpedig, ha 
van egy ilyen irányító-organizáló rendszer, 
amely a dolgok logikájánál fogva, szükségsze
rűen keletkezett, akkor jobb szembenézni vele, 
nyíltan elverni vagy vállalni, működését irá
nyítani, mederbe szorítani, és hatását érvénye
sülni hagyni. Ez lenne tehát az egyik ok, amely 
az itt-ott jelentkező kezdeményezések mögött 
áll. (Ezt mutatják a külföldi és hazai olvasás
vizsgálatok, erre utalnak a hazai, mások mel
lett az FSZEK kezdeményezései. Lásd M a- 
ruszki József cikkét a Könyvtáros 1986. évi 
5. számában.)

De ez csak az egyik ok. A másik, sokkal 
kevésbé megragadható, megfogalmazható ok 
az olvasók és a közművelődési könyvtárak kö
zött egyre növekvő távolság volt. Nem érde
mes statisztikai adatokat, adatsorokat felsora
koztatni, közismert tényekről van szó. Arról, 
hogy „beállt” az olvasók, használók száma, 
stagnált, nem kevés esetben csökkent is a késő 
hetvenes, kora nyolcvanas években. Külföldi, 
elsősorban amerikai, nyugatnémet és angol 
példák kettős tanulsággal szolgáltak: egyrészt 
vigasztalóval, másrészt nyugtalanítóval. A vi
gasztaló szöveg ilyenféleképpen hangzott: se
hol a (fejlett) világon nem végtelen a könyvtár
ba becsalogathatok száma. Ha elértünk bizo
nyos szintet, az hosszú időre érvényes marad. 
(Persze ez a szint Svédországban például a 
lakosság 60 százalékát jelenti.) Adott társada
lomban, adott időszakban (korszakban) ennyi
en olvasnak és nem többen. Ez tény -  mond
hatnánk - , amelyen nem kell keseregni, hanem 
együtt kell élni vele. A másik, a nyugtalanító 
szöveg azt mondta: egy bizonyos könyvtári 
rendszer, egy bizonyos szolgáltatástípus csak 
egy bizonyos mennyiségű olvasóhoz, használó
hoz szól. Ha többet akarunk, ha másokra is ki 
akarjuk terjeszteni a művelődés könyvtári in
tézményrendszerének hatását, akkor magát az 
intézményt, a szolgáltatások típusait kell meg
változtatnunk, mindenekelőtt bővítenünk. 
Egy meghatározott típusú könyvtárnak lehet, 
hogy nincsenek már „tartalékai”, a könyvtár
nak azonban még bőségesen lehetnek.

E gondolatmenethez adnak ösztönzést és 
módszereket mind az állományfelállítás új 
módszereiről szóló külföldi tanulmányok (szá
muk légió), mind a külföldi könyvtári gyakor
lat példái. (Kiss Jenő, Kellner Béla, Katsányi 
Sándor beszámolói a Könyvtáros 1987/4., 5., 6. 
és a Könyvtári Figyelő 1987/1. számában csak 
a jéghegy csúcsait mutatják, hasonló beszámo
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lókkal szinte mindenki szolgál(hat), aki alapo
sabban szétnézett mások háza táján.)

Adva volt tehát a szorítás (olvasói igények, 
az olvasók számának csökkenése-stagnálása, 
egy bevett, de nem „törvényesített” gyakorlat 
stb.), és adott volt nem kevés külföldi gyakor
lati és elméleti példa (olvasói igények alapján 
tagozódó, magukat artikuláló könyvtárak és 
könyvtári szolgáltatások, az állomány prezen
tálásának új módjai, az igények szélesebb ská
lájának megfelelő kínálat stb.). Létrejöttek hát, 
mert ilyen helyzetben lehetetlen lett volna 
nem létrejönniük, az „elszórt kezdemények” 
az FSZEK hálózatán belül is: a Dt. kerületi 
főkönyvtáré (lásd Maruszki József hivatkozott 
cikkét), a VIII. kerületi főkönyvtáré, a X III. 
kerületi, Mosoly utcai fiókkönyvtáré stb. 
E kezdemények, kivált a legkövetkezetesebb, 
leginkább úttörő IX. kerületé most nem kap
nak külön méltatást. Tény, hogy létrehozták a 
„kétfedeles” (egy hagyományos elrendezésű 
részből és egy tematikusán felállított részből 
álló) közművelődési könyvtárat, megteremtet
ték a hagyományos könyvtármodell mellett, 
azzal összefüggésben a „családi” vagy „sza
badidős” (sok más névvel is nevezhető) könyv
tár alternatív modelljét. Azt, amelyre első he
lyen az jellemző, hogy állományának prezentá
lását az olvasói érdeklődéshez igyekszik igazí
tani, hogy szakít a megszokott felállítási szisz
témákkal: együtt helyezi el -  logikai vagy ábé
cérend nélkül, kedves, családias „rendetlen
ségben” -  a szép- és szakirodalmi munkákat, 
egyetlen rendezőelve a tematikus csoportosí
tás, ahol a tematikát az olvasók által leginkább 
keresett művek csoportjai, az olvasói igények 
által „kreált” kategóriák határozzák meg.

Szót természetesen e kezdeményezések is 
érdemelnek, tanulságosak, érdekesek, ám a 
nagy változásnak, az FSZEK hálózat nagy kí
sérletének csak kezdetét jelentik. Cikkünk iga
zi témája, azaz a hálózat egésze átalakulásának 
kezdete akkortól datálható, amikor már nem 
egyes könyvtárakban került sor kisebb- 
nagyobb változtatásokra, hanem amikor a 
könyvtári ellátás alapelvévé vált az új típusú 
közművelődési könyvtár modellje, amikor 
megteremtődött a családi (teljes állományát 
tematikusán elrendező) és a többfedeles 
könyvtárak „frontvonala” és „hátországa”, 
amikortól a családi és kétfedeles könyvtárak, 
valamint a működésüket támogató központi 
szolgáltatások egységes rendszerbe kezdtek 
szerveződni. (Ez persze nem zárja ki, hogy 
továbbra is éljen a hálózatban a közművelődési

könyvtár tradicionális típusa, különösen azok
ban a körzetekben, amelyekben ez a típus job
ban megfelel az olvasói szükségleteknek.) 
E folyamat nyitóaktusa az FSZEK-ben meg
alakult „reformbizottság” tervtanulmányának 
elkészítése volt, amelyet az FSZEK érintett 
munkatársai, vezetői és vezetettjei több me
netben, alaposan és sokszor bizony fölöttébb 
keményen megvitattak különböző fórumokon 
és alkalmakkor.

A hálózat fejlesztésének 
irányai

A tervtanulmány abból indul ki -  divatos és 
hasznos kiindulás napjainkban - ,  hogy felesen 
sok pénz, idő, energia megy el arra, hogy soha 
el nem jövendő olvasók számára szakmailag 
tökéletes, többszörös visszakereshetőséggel 
bíró, a világmindenség minden érvényes érté
két extenzíve és intenzíve tartalmazó állomá
nyok alakuljanak a legkisebb FSZEK fiókoktól 
a legnagyobbakig minden könyvtárban. Bírál
ja, megkérdőjelezi e tanulmány a könyvtári 
autarkiát, majd felvázolja a megoldás egy ma 
lehetséges és kívánatos útját. Ez az út -  rövi
den, vázlatosan -  a következő: háromféle 
könyvtárt érdemes megkülönböztetni az 
FSZEK hálózatán belül. Elsőként azokat, 
amelyek kicsinyek (100-250 négyzetméter kö
zöttiek), amelyek már csak méreteiknél fogva 
sem alkalmasak arra, hogy afféle „mini” me
gyei könyvtárként, tudományos teljességű 
közművelődési könyvtárakként funkcionál
hassanak. Ha e könyvtárak -  mint eddig tették -  
kicsiben, arányosan a nagyokat utánozzák, ré
szint illúziókat keltenek (például azt sugallják 
olvasóiknak, hogy a náluk megtalálható, 
mondjuk filozófiai munkák a magyar nyelvű 
filozófiai irodalom reprezentatív metszetét 
képviselik), részint hatalmas akadályokat állí
tanak az olvasó útjába: nem használt, soha 
kézbe nem vett anyagokat őrizve elfedik, lefe
dik azokat a munkákat, amelyeket az ilyen ki
csiny könyvtárak látogatói, akik többnyire 
böngészve választanak, s csak ritkán keresnek 
szerző (legfeljebb a „sikerszerzők”) szerint, 
igazán szeretnének. A megoldás kézenfekvő, 
egyszerű és logikus: ezeknek a könyvtáraknak 
olvasnivalót kell kínálniuk. Nem a tudóst szol
gálják, aki bibliográfiai teljességgel kívánja té
mája szakirodalmát; nem a kutatót, akinek a 
legfrissebb, legjobb irodalom kell valamiről; 
nem az egyetemistát vagy középiskolást, rend
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szeres önképzőt, aki adott szerzők adott műve
it kívánja rendre végigtanulmányozni; nem a 
művelt (esetleg sznob, netán elit) olvasót, aki 
egy bizonyos műre vágyik, mert hallott, olva
sott róla és meg kíván vele ismerkedni; nem az 
adott, konkrét céllal a könyvtárba menőt, aki 
valamihez keres valamit, hanem azt, és csak 
azt, aki valami olvasnivalót keres. Valamit, 
amit érdemes este az ágyban, elalvás előtt kéz
be venni, amit magával visz a villamosra; ami
vel eltölti az időt napozás közben, ami bétűéh- 
ségét csillapítja stb. Valami olvasnivalóra, te
hát nem kutatási segédletre, információtárra, 
tananyagra, kötelező olvasmányra pedig 
-  sziklaszilárd bizonyosság ez -  mindenkinek 
szüksége van. A tudósnak, kutatónak, egyete
mi hallgatónak csakúgy, mint a háziasszony
nak, a gyeses anyukának, a kissrácnak, a gim
nazistának, a munkától fáradt családfőnek, 
szóval mindenkinek. Ismerjük, minden 
könyvtáros ismeri azokat a csúcsentellektüele- 
ket, akik elolvasván a maguk adagját a csúcsen- 
tellektüelséghez szükséges munkákból, valami 
olvasnivalót kémek: regényt, színes ismeret- 
terjesztést, pomópótlékot, krimit stb. Isme
rünk gimnazistákat, akik elolvasván már a kö
telezőt, az ajánlottat, az informálisan kötelezőt 
és ajánlottat is, valami mást keresnek. Nem 
tudják kitől és mit, csak azt, hogy olvasnának 
még valami érdekeset, kötetlenül, szabadon, 
magukat mintegy „elengedve”. Pontosan úgy, 
ahogyan a kijelölt és mindenképpen meghall
gatni vágyott rádióműsoron túl is bekapcsolják 
a rádiót, „hátha van valami érdekes”. A nem 
muszáj anyag, a nem szükséges anyag, a sza
bad időt eltöltő, szórakoztató, szórakoztatva 
ismeretterjesztő, lazító, kikapcsoló stb. olvas
mányokról van szó. De azokról az ismeretter
jesztő művekről is, amelyek a napi élethez, 
gyerekneveléshez, hobbyhoz, kiskertművelés
hez stb. stb. szükségesek. Ezeknek a műveknek 
tára a családi könyvtár. Ne is menjen oda az, 
aki nem olvasnivalót, első eligazítást nyújtó, 
egymással kicserélhető jellegű műveket keres, 
hanem mást. Azok viszont, akik csak erre éhe
sek, miért keresgélnének katalógusban, miért 
alkalmazkodnának az ETO-hoz, miért menné
nek messzire. Lemennek a közeli, kicsiny csa
ládi könyvtárba, és kiválasztanak maguknak 
valamit estére, másnapra, a szünidőre stb.

A családi könyvtár egy hálózat része, adott 
esetben ráadásul egy fővárosi hálózaté. Aki 
nem olvasnivalót akar, az felül a buszra, m et
róra és elmehet a nagyobb közművelődési 
könyvtárba, ahol ugyan szintén nem fogja

megkapni a világ könyvtermésének reprezen
tatív válogatását, ám nagy bizonyossággal fel
találja a magyar és világirodalom klasszikusai
nak főbb munkáit, a legfőbb tudomány- és 
ismeretágak tudománytörténeti értékű alap
munkáit és friss termékeit, a faktográfiai tájé
koztatást minden tudhatóról. Ezeknek a köz- 
művelődési könyvtáraknak, a B típusúaknak 
közvetlen vonzáskörzetében szintén élnek 
olyan olvasók, akik ugyancsak olvasnivalót 
szeretnének, és egyáltalán nem vágynak alapos 
stúdiumok kedvéért alkalmilag elmerülni a 
szakrendben, a bibliográfiákban és a katalógu
sokban. Miért ne elégíthetné ki őket tehát egy 
„kétfedelű” könyvtár, vagyis egy olyan könyv
tár -  és ez a rendszer második vonala, szintje - , 
amelyben van egy családi részleg és van egy 
„normál” B típusú közművelődési könyvtár 
szolgáltatásainak legfelső szintjét nyújtó rész
leg is. Ki az egyikbe, ki a másikba megy, de 
lehet -  természetesen -  mindkettőt is használ
ni. Vagyis kikeresni a katalógusból a szakdol
gozathoz szükséges néhány könyvet, valamint 
hozzácsapni egyet-kettőt az olvasnivalókból. 
A két fedél tulajdonképpen nem két könyvtár 
egy helyen, egy épületben, egy térben, hanem 
ugyanannak a könyvtárnak két arca, két részle
ge. Hasznáról beszélni feleslegesnek tűnik. Ha 
elfogadtuk a családi könyvtár modelljét, el kell 
fogadnunk a kétfedelűét is. Mert miért kellene 
megfosztani a családi könyvtár kényelmétől, 
kedves bájától, kézreeső kínálatától azokat, 
akik nem egy kicsiny könyvtár, hanem egy 
nagy szomszédságában laknak. Éppen az ol
vasnivalóért menjenek messzebbre! Elképze
lésnek is abszurd. Ugyanaz az olvasó egyik 
igénytípusával a családi részleghez fordul, ott 
élvezi a válogatást, a meglepetés örömét, ott ül 
le, ott olvasgat családias környezetben, a másik 
igénytípusa kielégítése végett pedig átmegy a 
könyvtár másik „fedelébe”, itt keres a kataló
gusban, kutakodik az ETO- és betűrendbe 
sorolt állományban.

A rendszer harmadik szintjét részint a nagy, 
A típusú könyvtárak, a kerületközi könyvtá
rak, részint a központi ellátó szolgálat (KÉSZ) 
képezi. Egyikről sem szükséges sokat monda
nunk. A nagykönyvtárak maguk igazolják ön
nön létüket. Ebben az összefüggésben egyedül 
rendszerbéli szerepükről lehetne beszélni. Ez 
a szerep pedig csak részben tér el a KESZ-étől. 
A KÉSZ -  annál is inkább, mert egyelőre a 
kerületközi könyvtárak létrehozásának van a 
legkisebb esélye - ,  természetesen azokat az 
állományrészeket tárolja, amelyeket sem a csa
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ládi, sem a kétfedeles könyvtárak (netán a tá
volabbi jövőben a nagy kerületköziek sem) 
nem tartalmazzák. Mert -  és eddig erről nem 
esett szó -  az FSZEK hálózat fejlesztési irány
elvei nemcsak könyvtármodelleket vázolnak 
fel, természetszerűleg levonják ezek állomány
építési konzekvenciáit is. Természetesen, mert 
hisz elsősorban (bár nem kizárólag) állománya 
különbözteti meg a családi könyvtárat a kétfe
delű hagyományos részétől/ állománya a B tí
pusút az A típusútól. Ha pedig bizonyos állo
mányrészek már eleve nem találhatók meg az 
egyik kisebb könyvtármodellben, úgy meg kell 
hogy legyenek egy másikban, egy nagyobban. 
Mozgásuk, lekérésük, az adott helyre szállítá
suk is megszervezendő. A kerület főkönyvtára, 
amely legalább kétfedelű könyvtár -  saját állo
mányából -  kisegíti az alacsonyabb szintű 
könyvtárakat. A KESZ-nek pedig ki kell segí
tenie a hálózat bármelyik egységét, s ehhez 
nemcsak állományát és raktárát szervezi meg 
mintaszerűen, hanem a szállítás, a helybe jut
tatás feladatát is egyszerűen, gazdaságosan és 
rugalmasan oldja meg, s ugyanakkor áttekinté
se van a hálózat teljes, érdemleges állományá
ról.

Tény, hogy rendszerről, logikus hálózati 
struktúráról csak akkor beszélhetünk, ha e fel
sőbb, irányító szervezetek megvannak és mű
ködnek. Tény azonban, hogy a rendszer -  az 
említett próbálkozásokkal -  alulról kezdett 
épülni. Ezért is döntött úgy a könyvtár vezető
sége, hogy csak óvatosan halad előre újabb 
családi és kétfedeles könyvtárak létesítésével, 
s erőit a KÉSZ működőképességének megte
remtésére fordítja, annál is inkább, mert nem 
rendelkezik a kerületközi könyvtárak felépíté
séhez szükséges beruházási eszközökkel. Ezt 
természetesnek kell tartanunk. A rendszer 
működésének alapfeltétele a KÉSZ.

Pro 6s kontra

Érdekes, de érthető, hogy a fent -  nem min
den részrehajlás nélkül -  ismertetett koncepció 
élénk ellenérzéseket, ellenérveket váltott ki. 
Nemcsak sokfelé tapasztalható indokolatlan, 
ösztönös ellenkezést, vagy -  ami még rosszabb -  
elnéző mosolygást, de megalapozott, részlete
zett, indokolt ellenvetéseket is. (Külön érde
kesség, hogy ezek nagyobbik részét a „beosz
tottak”, az FSZEK dolgozói hangoztatták, 
akiknek nyilván könnyebb, kellemesebb, egy
szerűbb lett volna a vezetőség elképzeléseivel

egyetérteni. Ugyancsak érdekes, hogy míg 
kontra-érv sok van, az új rendszer mellett szóló 
viszonylag kevesebb. Kevesebb, de talán meg
győzőbb.) Nézzük meg a tipikus állásfoglalá
sok főbbjeit. Az ellenérvek java két csoportba 
osztható. Az egyikbe azok tartoznak, amelyek 
külső szempontok alapján találják aggályosnak 
a családi könyvtár és a rá épülő szisztéma elter
jedését, elterjesztését, a másikba azok, amelyek 
belső, könyvtári, szakmai érveket hangoztat
nak. A súlyosabbak kétségkívül az előbbiek. 
Egyúttal ezek a kényesebbek, titkolandóbbak 
is. Mert ha egyszer létjogot, elismertséget, po
zitív felhangot nyernek a kicsiny, a családi 
könyvtárak, amelyeknek nemcsak elegendő, de 
kívánatos is a 100-200 négyzetméteres alapte
rület, amelyekbe nem lehet, nem szabad 10-20 
ezernél több kötetet elhelyezni, akkor a szorult 
anyagi helyzetben lévő fenntartók csak tapsol
nak. A könyvtárügyet ki lehet pipálni. Nem 
kell beruházás, nem kell állománygyarapítási 
keretnövelés stb. Oldja meg a könyvtáros csa
ládiasán! Kicsiny helyen, kevés könyvön sok jó 
ember elélhet. De tapsolhat az olvasó is, hiszen 
eddig nevelték, igényeit magasabb szintre kí
vánták felhozni, erőfeszítésekre késztették, 
most viszont boldog megelégedettséggel viheti 
haza kedves „szemetjeit”: a krimiket, a best
sellereket, olcsó, híg olvasmányokat stb. Sőt! 
A könyvtáros (a rossz, a csapnivaló könyvtá
ros) is örülhet. (Ilyenként ő is külső „szem
ponttá” válik.) Hisz nem kell igényesen alakí
tania állományát. Hisz csak „bele kell kerül
nie” az olvasók uszályába. Nem kell Cutter 
szerint visszaosztania, nem kell az olvasó he
lyett vagy vele együtt a katalógusban böngész
nie. Nem felelős azért, hogy megvan-e vala
mely könyv, nem kell tudnia, hogy egy adott 
mű hol található. Nincs tájékoztatás, nincs ol
vasószolgálat, hiszen az állomány magát tárja 
fel, magamagáért beszél. Épp csak ott kell len
nie, és gyönyörködnie az olvasók családias 
együttesében.

Ugyanezen érvek elmondhatók a kétfedeles 
(vagyis egyik fedelében családi) könyvtárakkal 
kapcsolatban is, megtoldva azzal a váddal, 
hogy óhatatlanul el fog sorvadni a hagyomá
nyos fedél. A „mocsár” vonzereje túl nagy. 
Sokan azt fogják hinni, a családi rész, illetve 
fedél a könyvtár, a másik valami ettől eltérő, 
külön tanúsítványokat követelő részleg, eset
leg raktár. Különben is, ha már sikerült né
hány könyvet kiválasztani a családiból, minek 
akkor a másikba átmenni. Elért művelődési 
eredmények mennek, mehetnek veszendőbe,
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ha a családi részben „lubickoló” olvasók a ré
gebben vállalt erőfeszítésekről is lemondanak, 
hogy a másik fedélben találják meg az igazán 
kedvükre való könyvet. De lassan, szinte ész
revétlenül „családiasulni” fog a másik fedél is: 
romlik a könyvtárosi munkamorál, a kiválasz
tott kevesekért, akik ellenállva a családi rész 
csábításainak, mégiscsak elmennek a másik fe
délbe, igazán kár a régi, heroikus vállalásokat 
teljesíteni. Romlás, züllés, lógás „bűzös lehe” 
fog áradni a családi könyvtárból, megfertőzve 
a „rendes” könyvtárat is. A fenntartók pedig 
felvethetik: minek ide kétfedelű könyvtár, nem 
lenne-e elegendő egy családi is?

A fenti gondolatmenetek, érvek még sokáig 
folytathatók. Térjünk át azonban az ellenérvek 
másik csoportjára, a belső, szakmai jellegűek
re! ősi, soha kétségbe nem vont könyvtártani 
igazság, hogy a könyvtár dokumentumállomá
nya rendezett, szervezett, visszakereshetővé 
tett szerves egység. Ha ez könyvek (és egyéb 
dokumentumok) rendezetlen halmazává válik, 
nem érdemli meg a könyvtár nevet. Márpedig 
a családi könyvtárban ez történik. Könyvhal
mokat kínál, rendezetlen halmazokat, egy-egy 
címszóval, jelszóval ellátva. Más! A könyvtár 
értékek őrzője és szétsugárzója. Az olvasói igé
nyek jó része nem éppen az örökkévalóság je
gyében fogant értékekhez igazodik. Persze, 
hogy ki kell elégíteni őket, de csak módjával. 
Úgy, hogy közben emeljük az olvasók igény
szintjét. Rá kell szoktatni őket a minőség ked
velésére. Egy kicsit mindig többet (és ezzel 
mást) kell adni nekik, mint amit kémek, hogy 
legközelebb már ezt kérjék. Azután megint 
emelhető a mérce. De addig is! A könyvtár 
legyen az értékek, értékes művek tára, amelyen 
legfeljebb ideiglenesen, átmenetileg viselhetők 
el szeplők, az alantabb igények kedvéért be
szerzett, kérdéses értékű művek. Az igazi, a 
standard állomány értékén nem változtat, ha 
-  egyelőre -  kevesen használják, kölcsönzik, 
olvassák. Ez akkor is nevel és emel, ha nem 
veszik kézbe. A könyvek gerince is sugározza 
az információt, a szilárd értékrendet. Óhatat
lanul megakad rajtuk a szem, és a gyanútlan, 
valami selejtest kereső olvasó önkéntelenül is 
megtanulja, hogy kik a legnagyobb írói a világ- 
irodalomnak, kik a legnagyobb biológusok, kik 
írtak legfrissebben, leghitelesebben a magyar 
történelemről stb. Megint más! Vannak mű
vek, amelyek pótolhatók. Ha munkástárgyú, 
ha nőkről szóló, ha az ifjúság problémáit bogo
zó (stb. stb.) könyvet keresek, tulajdonképpen 
teljesen mindegy, hogy melyik szerző melyik
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művét olvasom, a lényeg, hogy arról szóljon, 
ami épp érdekel (és mennyivel inkább így van 
ez a szakirodalom esetében, pláne, ha bekalku
láljuk, hogy újabban azonos témáról, nagyjá
ból azonos szinten-színvonalon egyre több 
könyv jelenik meg, és az azután igazán édes
mindegy lehet, hogy a középiskolások számára 
is érthető, terjedelmileg a húsz ívet el nem érő 
Krúdy-kismonográfiák sorából az újabban 
megjelentek közül a Boriéi, Fülöp Lászlóét, 
Czére Béláét vagy a kissé régebbi Szabó Ede- 
félét veszem kézbe). Igen ám, de -  tudható -  
sohasem azok a művek az igazán értékesek, 
amelyek egymással pótolhatók; a szép- és szak- 
irodalomban egyaránt a legfontosabb, legérté
kesebb munkák azok, amelyek egyediek, a jó, 
érdemi olvasó-használó pedig az, aki éppen 
azt a könyvet kéri, és aki nem éri be pótlással, 
inkább vár kiválasztottjára. Tehát az igazi 
könyvtár nem az, amelyik valamiről valamit 
(és valamilyent) tud adni, ahonnan nem men
nek el üres kézzel, mert a keresett mű helyett 
protézisművet kaptak az olvasók, hanem az, 
amelyik azt a könyvet tudja adni, amit az olva
só kért, amely éppen arra az igényre válaszol, 
amellyel hozzá fordultak. A szakmai ellenérve
ket sem akarjuk teljességűkben felsorolni, 
mindössze egyet említünk még: a családi 
könyvtárból a legjobb akarattal sem mondhat
ja meg a könyvtáros, ez vagy az a mű egyálta
lán megvan-e, és ha igen, hol található. Legfel
jebb csak rámutathat a polcokra: ha ilyen vagy 
olyan regényt keres, ezen és azon a polcon 
próbálja meg keresgélni. Nos, ez a szituáció 
„rendes” könyvtárban soha nem állhat elő: 
lehet, hogy a keresett könyvet nem tudja a 
könyvtáros kézbe adni, de azért nem, mert 
vagy be sem szerezte, vagy mert kikölcsönöz
ték, s nem azért, mert nem találja.

így az ellenérvek. Ám mit lehet velük szem
ben felsorakoztatni? Említettem, nem sokat.
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Az első érvcsoport ellenében talán azt, hogy 
biz’ a fenntartókat nemigen késztette lépésre 
eddig (még sokkal jobb gazdasági helyzetben 
sem) a könyvtárak szűkössége, zsúfoltsága, 
rossz felszereltsége, alacsony beszerzési kerete 
stb. Vajon, ha nem alakulnak át családi könyv
tárakká a kisded fiókok, akkor mindjárt kinyíl
nak a fenntartói pénztárcák? És ami az olvasó
kat illeti! Vajon a könyvtárak tájékoztatási, ne
velési erényeiért jártak oda legtöbben? Vajon 
nem inkább olvasnivalót kerestek-e eddig is, 
csakhogy „ingerszegény” keretek közt lelték 
fel azt? És a könyvtáros? Ha lógni akart, vajon 
nem lóghatott-e? És a családi könyvtárban va
jon nem lesz-e, nincs-e több dolga, sőt nehe
zebb, igényesebb munkája? A másik érvcso
port ellenében pedig talán így lehetne érvelni: 
avagy nem rend-e a tematikus rend? Avagy 
nem sugározza-e az információt az eddig szin
te észrevehetetlenül, láthatatlanul megbújó 
könyvsorok új rendbe állítása? Nem kerülnek-e 
elő és előtérbe olyan könyvek, amelyek eddig 
fedve, rejtve, dugva voltak a raktári rendben, 
soha nem feltalálhatóan? (Kivált, ha a nem 
ritka szakozási hibákra is gondolunk, vagy ar
ra, hogy egy-egy szépirodalmi műnek mennyi 
rétege, szintje, csábító oldala van.) És vajon 
olyan biztos-e, hogy akár a legmagasabbrendű 
művek is pótolhatatlanok? Még Babits Mihály, 
Szerb Antal sem olvasta el az egész világiro
dalmat. Másoknak erre még sokkal kisebb az 
esélyük. A világirodalmi művek egyik vagy 
másik kisebb-nagyobb csoportja közt pedig 
igazán nincs értékkülönbség. Nem mindegy-e, 
akár az örökkévalóság és a legmagasabb eszté
tikai értékek szempontjából is, ha valaki Dosz
tojevszkijnek egyik vagy másik remekét olvassa 
el? Ha Balzactól nem ezt a tíz művet, hanem 
azt a másik tízet?

De persze nem ezek az igazi ellenérvek. Az 
igazi, a döntő kérdés másképpen vetődik fel. 
így: van, bizonyíthatóan van olyan olvasó, s 
nem is kevés, aki olvasnivalóért megy a könyv
tárba (nem feltétlenül olcsó, híg olvasnivaló
ért, de feltétlenül olyanért, amellyel kapcsolat
ban nincsenek konkrét és abszolút megköté
sei); ennek az olvasónak az olvasnivalót úgy 
kell kínálni, ahogy azt keresi. Vannak akik 
meghatározott műveket keresnek, céltudato
san olvasnak; nekik nagyobb könyvtárba kel
lett menniük mindenkor, nagyobb könyvtárba 
kell menniük akkor is, ha nincsenek családi 
könyvtárak, mert ezek az igények ugyanúgy 
nem elégíthetők ki negyvenezer kötetből, mint 
húszezerből. Az első típusba tartozó olvasónak

viszont hiábavaló kín és gyötrelem a keresés -  
a negyvenezerből. A gyanútlanabbak számára 
pedig örök csalódás, ha azt hiszik, hogy negy
venezer kötetben megtalálhatják a filozófiatör
ténet összes klasszikusát, a világirodalom min
den nagyságát és ráadásul a legjobb Basic 
nyelvvel foglalkozó friss kötetet, valamint az 
éppen menő krimit és irodalmi szenzációt is.

Az ellenérvekhez még egyet, egy utolsót: a 
rendszer bizonyos pontjai támadhatatlannak 
tűnnek. KESZ-re akkor is szükség van, szük
ség lenne, ha mi sem változna, változott volna 
az FSZEK-ban. Érvelni emellett fölösleges: az 
ellátás szükségletei és a gazdasági kényszer 
egyaránt feléje visz. A kétfedelű könyvtár szin
tén nem kínál igazi támadási felületet. Azt 
teszi, ami eddig is feladata volt minden na
gyobb, mondjuk B típusú könyvtárnak, ám 
egy bizonyos vonatkozásban határozott elő
nyöket kínál olvasói igen jelentős hányadának. 
Pluszt ad és nem mínuszt. Többet és nem 
kevesebbet. A legtöbb kérdőjel az egyfedeles, 
vagyis a családi könyvtár mögött áll. Vele kap
csolatban a fentieken túlmenően azt kell meg
fontolni, hogy adott keretek közt, adott lehető
ségeken belül ő is többet ad (tálalásban, kör
nyezeti értékekben, olvasókhoz barátságos mi
voltában, hangulatában stb.), mint egy hason
ló feltételek közt működő hagyományos for
májú. És amit ad, azt őszintén, hamis illúziók 
keltése nélkül adja. A legegyszerűbb, legköz
vetlenebb, legmagátólértetődőbb módon.

„Szürke minden teória..."

E sorok írója igyekezett alaposan szétnézni 
a családi és kétfedeles könyvtárakban. (A ha
gyományos típusúakat -  úgy véli -  régtől isme
ri.) Az alábbiakban benyomásairól, tapasztala
tairól szeretne beszámolni.

A külsőségek leptek meg leginkább. Jóllehet 
úgy véltem, inkább csak propagandaszöveg, 
amit a családi könyvtárak belső megformálásá
ról regélnek, a látvány azt mutatta, hogy fölöt
tébb nagy hangsúly esik arra, hogy e könyvtár- 
típus valóban otthonias benyomásokat keltsen. 
A polcok közt, az ablakoknál, a terek sarkaiban 
fotelek, dohányzóasztalkák (persze dohányoz
ni azért tilos, sajnos!). A tér berendezése sem
miképp sem hasonlít a szabadpolcos könyvtá
rak kiválasztóövezeteire, de olvasótermeire 
sem. Tanulni, dolgozatot írni nem lehet itt 
(persze szinte mindenütt akad az olvasói mun
kaövezetnek kicsiny, miniatűr mása, de éppen
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nem áll előtérben vagy központban), de üldö
gélve lapozgatni, beleolvasgatni egy-egy 
könyvbe annál inkább. Az embert, mihelyt 
maga is leül, nem könyvgerincek veszik körül, 
hanem hanyagul (de ravasz hanyagsággal) ki
állított könyvek, sokuk címoldalával kifelé for
dítva, vagy címlapjával felfelé. (Persze több 
könyv „szabályosan” áll a polcon, de mégis 
sokkal több kelleti-kínálja magát teljes terje
delmével, mint általában megszoktuk.) Kuc
kók, sarkok, övezetek tagolják a teret, s bennük 
a tematikus csoportok afféle önálló kisvilágok- 
nak látszanak. Jóllehet némelyik könyvtárban 
csúcsforgalmi időben jártam (így a Vénusz ut
cai családi könyvtárban, a XX. kerületi fő
könyvtár családi fedelében stb.), és sokan is 
voltak, a közönség valahogy jobban eloszlott, 
kisebb társaságok alakulhattak ki. Az általam 
megkérdezettek (idősebb hölgyek, kamaszok, 
érett férfiak, csitri lányok voltak alkalmi röpin- 
terjúim alanyai) álellenséges kérdéseimre azt 
felelték, hogy így jobban tetszik nekik a 
könyvtár, szabadabban, kellemesebben mo
zognak benne. Földön heverészni könyvtár
ban én csak külföldön láttam eddig (különösen 
sokan választották ezt a pozitúrát a párizsi 
Pompidou centrum hatalmas prézens gyűjte
ményében), de éppen nem volt zavaró ez a 
látvány Pesterzsébeten sem a családi rész gyer
mekkuckójában vagy tinisarkában. A kétfede
lű könyvtárakban (a IX. kerületben, a Kertész 
utcaiban stb.) különösen feltűnő volt a családi 
részre jellemző fészekmelegség, bensőséges- 
ség. Ám, ha tetszett is, nem ezt tartottam, ma 
sem ezt tartom a családi könyvtár lényegének. 
A tematikus részeket vizslattam, azok könyvál
lományát méricskéltem. Nemigen hasonlítot
tak egymásra. Tematikus rendet felállítani lát
szólag könnyű, címszavakat találni hozzá még 
könnyebb, a próba azonban a kirakott könyve
ken dől el. Leginkább az volt meglepő, hogy 
milyen különböző válfajú, műfajú, minőségű 
könyvek fémek el egy-egy ilyen, sokszor talán 
alkalmi felirat mögött. Átfedések is vannak 
(hogy is ne lennének), a lényeg azonban az, 
hogy minden (csaknem minden) könyv joggal 
került társaival egy csoportba. Néha szinte iz
galmas, ahogy egy-egy tartalmában több réte
gű, sokszínű könyv eddig kevésbé ismert olda
láról villant fel abban az összefüggésben, amit 
a tematikus csoportositás kínált: klasszikusok 
mint izgalmas történetek, netán szexis alkotá
sok, gyengébb magyar regények mint jó isme
retterjesztő munkák, önéletrajzok mint törté
nelmi források vagy éppen válaszok a „mit

jelent nőnek lenni” kérdésére, képzőművésze
tinek tűnő albumok a tudomány világa illuszt
rációiként, szakkönyvek mint szórakoztató ol
vasmányok stb. A lehetséges összefüggések 
száma végtelennek tűnt, ahogy a korábban 
egymástól távolra került könyvek egymásra 
találtak. Úgy vélem, sokkal több könyv „adha
tó el”, ha nem ragaszkodunk mereven az egy
szer megadott raktári jelzethez, s ezáltal pe- 
dáns-szigorúan örökre beosztjuk a könyveket 
valamely süllyesztőként is működő raktári cso
portba. Persze kérdezgettem azt is a jelenle
vőktől, mit keresnek. Egyetlen esetben (körül
belül száz megkérdezett közül) kaptam azt a 
választ, hogy X. Y. író műveit (X. Y. egyéb
ként Simenon volt). Mindenki csak ködös, álta
lános válaszokat adott, vagy maga is tematikus 
megjelöléssel élt (persze nem mindig a könyv
tár által kijelölt témákat mondták, esetenként 
azok szinonimáit). A statisztikák (még kevés 
van belőlük, és természetesen csak rövid időre 
vonatkoznak) azt mutatják, hogy egyrészt a 
kölcsönzések átlag hetven százaléka a családi 
fedélből történik, másrészt, hogy a családi 
részbe kitett jelentős munkák jobban forog
nak, mint a hagyományos fedélben lévők.

A könyvtárosok -  pedig a bizonyítás heve 
talán ezt diktálná -  a kétfedelű könyvtárak 
esetében nem igyekeznek eltitkolni, hogy nem 
csak családi rész van. Bár jól észrevehetően 
elkülönül a két fedél, aki nem olvasnivalóért 
jön, hanem valamit keres, kutatni vágy, né
hány lépésre könnyen megtalálja a neki rendelt 
részleget, annak összes ismert kellékével és 
szolgáltatásaival. Nekem az is tetszett, hogy a 
családi rész mintegy megszűrte az olvasókat. 
A hagyományos fedélben szakszerűen mozog
tak, célirányosan kerestek az „igaziak”, nem 
téblábolt ott senki tétova óhajokkal, ködös kí
vánságokkal, félig-meddig reménytelenül a 
zsúfolt, nagyon is tudományos igényességgel 
megrakott polcok közt.

Persze kiderült az is, hogy a könyvtárosok 
számára a családi könyvtár (vagy fedél) éppen 
„nem fenékig tejfel”. A gazdagrétieknél gond- 
terheltebb könyvtárosokat ritkán láttam. Szin- 
te-szinte már tartalmi elemzésnek vetették alá, 
ki tudja hányadszor, a legkülönbözőbb köny
veket, vajon hová kellene tenniük őket, hová 
illenek, hol lenne a legjobb helyük. A huszadik 
kerületiek -  ők mondták -  most jöttek csak rá 
igazán, mire is jók az Új Könyvek recenziói. 
Azokat elolvasva lehet csak megismerkedni 
minden könyvvel, eldönteni, hová valók, mi 
van bennük, mi van bennük még. Nehéz mun
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ka a családi rész polcainak feltöltése is. Igaz, 
visszaosztáshoz nem kell figyelni a Cutter- 
számokat, de ha egy tematikus csoport fogyni 
kezd -  ami hamar megtörténik azonnal fel 
kell tölteni, mégpedig jól, oda való, eleve oda 
szánt művekkel. Kérdés, mennyiben gondos
kodik könyvkiadásunk a választékról; mert a 
tematikus csoport vonzerejét nem ugyanannak 
a műnek számos példányban való megléte adja.

Miként a hagyományos könyvtárakban fel
lelhetők a családi könyvtár vonásai (tematikus 
polcok, kiemelések, kiállítások stb.), úgy a csa
ládi könyvtárak is viselnek hagyományos „be
ütéseket”. Van mindegyik családiban egy mi
niatűr, de annál gondosabban kiválogatott ké
zikönyvtár (ezres nagyságrendben), és akad
nak olyan polcok, amelyiken bizony szerzői 
ábécérendben sorakoznak a könyvek, mindig

feltalálhatóan: a kötelező olvasmányok kisded 
választéka, a legnagyobb klasszikusok parányi 
kínálata, a keresett 20. századi szerzők művei 
stb.

Az FSZEK hálózata ma még nem családi, 
kétfedeles stb. könyvtárak hézagtalan rendsze
re, talán soha nem is lesz az. Az átalakulás 
nyilván nem lehet százszázalékos. (Már csak 
azért sem, mert vannak, szép számmal, a csalá
dinál is kisebb, reménytelenül kicsi könyvtá
rak, és vannak, amelyekben a használói kör 
indokolja a hagyományos felállítást.) A straté
giai tartalék, a KÉSZ is épp hogy csak meg
szerveződött, indulás előtt áll. Az azonban bi
zonyosnak látszik, hogy a rendszer csírái élet
képesek, hajtásai működőképesek és tetszető- 
sek.

Vajda Kornél

Olvastam

Király István Kulturális igény és kulturális 
környezetszennyeződés című, az Új Forrás 
1986. 4. számában és A Könyv első, indító 
számában (97-98.1.) megjelent cikkében, hogy 
„A tőkés társadalomban például jobbára csak 
az iskoláztatáson át ment végbe műveltség
emelés. Onnan kikerülve a liberális kultúra
koncepció elveinek megfelelően puszta ma
gánügy lett már a művelődés. Legföljebb a 
nyilvánvalóan össztársadalmi-nemzeti érdeket 
jelentő intézmények ügyét -  a múzeumokét és 
a könyvtárakét érzi magáénak az államhata
lom. .. A gazdagság monopóliuma lesz ezzel a 
kultúra. A tömegek elszakadnak, távolesnek 
tőle. Nemcsak a konzumkultúra, az általa adón 
lélekmérgezés, manipuláció illeszkedik be 
mint elválasztó ék, de az igényhiány is: az 
anyagi-pénzügyi megfontolásoktól is növelt 
érdektelenség. A szocializmusban viszont az 
alapvető emberi jogok közé tartozik a kulturá
lis is. A létkérdések közé. A gondoskodás róla 
-  az igénykielégítés, igényébresztés és igény
fejlesztés -  állami kötelesség. S ennek egyik 
legfőbb előrevivője, valóra váltója a könnyen 
hozzáférhetőség, olcsóság, ingyenesség: a nem 
egyszerű áruként történő kezelés. A tömegek 
és a kultúra kapcsolatát nézve minden vonat
kozásban szembeszökően nagyobbak lettek így 
a szocialista országokban a fejlettségmutatók.

A rendszervitákban jogosan jelenik meg ez új
ra lényegi érvként. Meggondolkodtatóan hat
nak itt is az egymás mellé kerülő, vitázó ada
tok. Csehországban például a színházak száma 
kétszer akkora, mint az NSZK-ban, s három
szor több, mint Ausztriában és Svájcban. 
Franciaországban 36 moziférőhely jut ezer la
kosra, Bulgáriában 85. Az USA-ban csak a 
lakosság 10-15%-a látogatja a nyilvános 
könyvtárakat, a szocialista országokban több 
mint 25 stb. stb. A tömegek kulturális szintjét 
jelzik az ilyen mutatók. Ki ezeket lenézi, lenézi 
egyben a tömegeket is. Nem veszi észre, hogy 
hatni engedte magára a liberális gondolkodás 
legfőbb, ártó mérgét: a szociális érdektelensé
get, a tömegek élete, sorsa iránti közönyt. Az 
individualizmust. ”

Nos! Fogalmam sincs arról, hogy mennyire 
objektív mutatója a színházak száma egy-egy 
ország kulturáltságának; azt se tudom, a mozi
férőhelyek magas vagy alacsony száma meny
nyire jellemzi egy adott ország művelődési 
helyzetét. Egyet viszont biztosan tudok: az az 
állítás, hogy az Egyesült Államokban „csak a 
lakosság 10-15%-a látogatja a nyilvános 
könyvtárakat” egyszerűen nem igaz. Az USA-t 
sok mindenben elmarasztalhatjuk kulturális 
téren (oly sok ilyen terület van, hogy nem is 
fárasztom vele az olvasót), de a könyvtárügy
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tekintetében csak példaként szolgálhat vala
mennyi szocialista országnak. Fogalmam 
sincs, honnan vette könyvtári adatait Király 
professzor (a szocialista országokra vonatkozó 
25 százalék kis jóindulattal elfogadható, ná
lunk 1985-ben valamivel több mint 22 száza
lék), mert hosszas utánjárással sem tudtam 
olyan dokumentumot találni, amelyben fehé- 
ren-feketén áll az amerikai könyvtárhasználók 
pontos mutatója. Részadatok vannak, s ezek 
meglehetősen nagy szóródást mutatnak a 25 
százaléktól (Brooklyn) kezdve az 52 százalé
kon (Queens) át egészen a Kaposvár nagyságú 
Cherry Hill 85 százalékáig. A hiányos adatok 
magyarázata, hogy Észak-Amerikában a be
iratkozott olvasókra vonatkozó adatokat kevés
bé tartják jellemzőnek, mint a forgalom mérő
számait. Mutatóban néhány adat az egy lakos
ra jutó kölcsönzések számáról (INTAMEL. 
International statistics of city libraries. 1985. 
Compiled by: Stadtbibliothek Hannover); 
New York: 3,24 Queens: 5,43, Philadelphia: 
3,18, Houston: 3,82, Dallas: 4,36, Cleveland: 
6,8, Vancouver: 12,94. összehasonlításkép
pen: Budapesten 2,92, Prágában 4,97 kötet 
kölcsönzése jut egy lakosra. Néhány európai 
nagyvárosban nem tartozik a ritkaságok közé 
az évi egy tucat fölötti lakossági kölcsönzés, 
például Helsinki: 12,45, Koppenhága: 13,80, 
Manchester: 12,02. Még egy idevágó idézetet! 
Vigdis Moe Skarstein norvég könyvtáros így

panaszkodik: „Norvégiában a lakosságnak 
csak 39 százaléka könyvtárhasználó... Svédor
szágban. .. a lakosság 60 százaléka veszi igény
be a könyvtárak szolgáltatásait” (Scand. Public 
Libr. Q. 1986. 4. sz. 126. 1.).

Miért vettem ilyen komolyan Király István
nak ezt a komolyan aligha vehető kitételét? 
Mert félő, hogy a többször elhangzott és leírt, 
s ennek következtében egyre súlytalanabb 
nagy szavakkal („a tömegek kulturális szintje”, 
„szociális érdektelenség”, „a tömegek élete, 
sorsa iránti közöny”, „individualizmus”) do
bálózó esszé azt sugallhatja a magyar kultúra 
irányítóinak, hogy nincs itt semmi baj, hogy 
mit símak-rínak itt nekünk a könyvtárosok, 
amikor könyvtári szempontból (is) leköröztük 
Amerikát. Félő, hogy elhisszük a fellengzős 
megállapítást: „A tömegek és a kultúra kap
csolatát nézve minden vonatkozásban szembe
szökően nagyobbak lettek ... a szocialista or
szágokban a fejlettségmutatók”. Nem szabad 
hallgatni az ilyen szurkoló mentalitású („az én 
csapatom játszi könnyedséggel veri a világ bár
melyik csapatát”) eszmefuttatásokra, amelyek 
összetévesztik a vágyálmot a valósággal... Ne
künk tisztán kell látnunk helyzetünket (ez 
egyik legfontosabb feladata a könyvtáros
sajtónak), hogy illúziók nélkül, de annál na
gyobb buzgalommal lássunk hozzá a „tömegek 
kulturális szintjének” felemeléséhez.

B. L.

Olvastam,

hogy szegény a Fővárosi Szabó Ervin Könyv
tár, de nem hagyja magát, igyekszik pótlólagos 
pénzügyi forrásokat szerezni (Scipiádes Erzsé
bet: Mi mentse meg a könyvtárat = Magyar 
Hírlap, 1987. április 25.). Idézem a cikk utolsó 
bekezdését:

„A Szabó Ervin Könyvtár nagyszabású vál
lalkozásának eredményével az olvasók aligha
nem már jövőre megismerkedhetnek. Könyv
tári körülmények között kicsit talán furcsa 
lesz, ám a híresztelések szerint annál édesebb. 
Mint ahogy a Fővárosi Tanács közművelődési 
osztályán megtudtuk, jövő év tavaszától az ar
ra alkalmas fő könyvtárakban olasz fagylaltgé
peket üzemeltetnek. A portálokon ablakokat 
nyitnak, s az árusítás az utca felé ezeken ke

resztül folyik majd. A fagylaltgépek vásárlásá
ra a Szabó Ervin Könyvtár többmilliós hitelt 
szándékozik fölvenni.”

Engem ez a hír egyáltalán nem lep meg! Sőt! 
Azon csodálkozom, hogy erre a megoldásra 
csak a jövő évtől kerül sor. Hasonló lépésre 
azóta számítok, mióta a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár új főigazgatóhelyettest „igazolt át” 
az Országos Széchényi Könyvtártól. Ez az új 
főigazgatóhelyettes ugyanis nemcsak kiváló 
könyvtáros, hanem -  s ez tán lényegesebb kö
rülmény -  okleveles cukrász. Méghozzá olyan 
cukrász, aki a hajdan Dunántúl-szerte közis
mert és közkedvelt zalaegerszegi Papp cuk
rászdában szerezte képesítését, s aki olyan 
fagylalt-költemények hétszer titkos recipéit is
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meri, mint például a mazsolás-mákos-diós va
níliagyök, a keleti fűszerek zamatét idéző kék
pisztácia, a közhivatalnokok és az erényes és 
torkos szépasszonyok körében kedvelt pavot, 
a túlcsorduló édességű milka, a fahéjas, mala- 
gás sztracsatella, vagy a koraőszi vadászatok
hoz illő kanéi. Ezenkívül avatott mestere a sült 
fagylalt készítésének és körültekintő felszolgá
lásának, s előszeretettel kínál hozzájuk omlós 
és mégis ropogós ezerízű ostyákat... Épp ideje 
már, hogy az anyagi gondokkal küzdő FSZEK 
végre kamatoztatni kezdi azt a hatalmas tőkét 
(eszmei érték), amely a főigazgatóhelyettes tit
kos (és mily édes!) tudományában rejtezik.

De félre a tréfával! Miért ne szerezhetne 
fagylaltból pénzt a Szabó Ervin Könyvtár? 
Pénzt a félig-meddig lerobbant fiókok tataro
zásához, pénzt az állomány gyarapításához, 
pénzt modem felszerelésekre, pénzt a jó szak
emberek megfizetésére. Nem esik le az arany
gyűrű az ujjáról! Mint ahogy nem derogál jó 
néhány -  otthonról jobban eleresztett -  nyu
gat-európai, amerikai könyvtárnak teát, a teá
hoz süteményt felszolgálni tényleges vagy jö
vendőbeli olvasóinak, azzal a nem titkolt szán

dékkal, hogy a hason szerzett hasznot a fejek 
művelésére fordítsa... Tovább megyek, a finy- 
nyás, magyar széplélek elé, akinek látom elhes
sentő mozdulatát, gúnyos fintorát, a „jenki 
módi” ellen tiltakozó minden gesztusát. Neki 
szól e tárgyban Petőfi, aki a „csárda1 romjai” 
előtt borongva így szólt az akkori megbotrán- 
kozókhoz: „Az Isten házából csárda? és miért 
ne? / Ott léleknek: testnek szolgált itt enyhére. 
/ És nem úgy részünk-e a test, mint a lélek? 
/ Egyenlőn kedveznünk kell mind a kettő
nek. ..” A példa korántsem „furcsa”, nagyon is 
érdemes a továbbgondolásra. Mi lenne, ha a 
könyvtárak elhanyagolt, szegényes büféit 
könyvtárosok vennék át? Ha a többnyire bú- 
valbélelt „profi” büfésnők „placcán” helyre 
könyvtároslányok árulnák a szendvicset, süte
ményt, a kávét és teát? (Takarítást vállalhatnak 
diplomás fiúk, lányok, kiszolgálást nem?) így 
tán nem zárna a Nemzeti Könyvtár büféje 
délután négykor (s napjában többször, minden 
alkalmas ürüggyel), miközben az olvasók este 
kilencig ülhetnek étlen-szomjan az olvasóter
mekben. S a nem kevés haszonból sok min
denre telne a legatyásodott könyvtáraknak. Ér
demes lenne ezen gondolkodni. (B. L.)

A Kisteleki-alapítvány 

pályázati felhívása 

szegedi helyismereti munkára
A Kisteleki Ede emlékezetére alapított 

pályadijat ötödször 1990. november 26-án, 
a névadó születésnapján osztjuk ki. Felhív
juk a Szeged múltjával, jelenével, jövőjével 
foglalkozó kutatókat, hogy pályamunkáikat 
1990. május 31-ig ajánlva küldjék meg.

Feltételek: Csak kiadatlan, a pályázatra 
első példányban készült, legalább 4, legfel
jebb 10 ív (egy ív 22 gépelt laj>, 26 sorral, 
soronként 60 betűhellyel) terjedelmű, Sze
geddel kapcsolatos mű nyújtható be. A pá
lyamű tárgyát nem szabjuk meg. A tárgy- 
választást (új tárgykörök feldolgozását, új 
források feltárását, új szempontok érvénye
sítését) értékeljük.

A bizottság egy 15 000, két 8000, vala
mint két 5000 forintos jutalmat ad ki. A díj

nyertes és jutalmazott pályaművek a Somo
gyi Könyvtár állományába kerülnek.

A pályázat jeligés; a szerző nevét a dolgo
zat nem tartalmazhatja. Nevét és címét zárt 
borítékban mellékelje. Nem vehet részt a 
pályázaton, aki pályaművének tárgyköré
ben korábban már közleményt jelentetett 
meg.

A bizottság titkos szavazással hoz dön
tést. A díjazottakat levélben értesítjük, a 
közvéleményt pedig a díjkiosztásról a Dél- 
magyarország és a Csongrád Megyei Hírlap 
hasábjain tájékoztatjuk.

A Kisteleki-alapítvány 
bírálóbizottsága 

Szeged, Somogyi Könyvtár 
Pf. 441. 6701
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Műszaki fejlesztés -
visszafejlesztett
vállalati szakkönyvtárakkal?

Évek óta beszédtéma könyvtáros körökben, 
hogy a szakma presztízse egyre csökken, lassan 
már nincs is. Ha ez így általánosságban igaz, 
sajnos még inkább igaz a szakkönyvtárakra, az 
ott dolgozókra. Ezt igazolja az a tapasztalat, 
amelyet az ipari szakkönyvtári hálózathoz tar
tozó, csaknem 600 kisebb-nagyobb vállalati, 
intézeti műszaki könyvtárat megismerve sze
rezhetünk.

Áttekintve ezeknek a vállalati szakkönyvtá
raknak az elmúlt húsz évre vonatkozó statiszti
kai adatait és egyéb kimutatásait, jelentéseit, az 
a szomorú kép alakul ki, hogy néhány műszaki 
tájékoztató feladatokat ellátó, a vállalat gazda
sági vezetése által partnernak, a termelési szer
kezet szerves részének tekintett könyvtár kivé
telével bizony nagyon sok helyen leépülés
leépítés tapasztalható, mind a technikai, mind 
a személyi feltételek terén. A jól működő 
könyvtárak is -  főleg a vegyipar, műszeripar 
területén -  sokszor igen komoly erőfeszítések 
árán, a személyi és a tárgyi adottságok nyújtot
ta lehetőségeken jóval túl teljesítve tudják csak 
azt nyújtani, amit a vállalat -  mint információ- 
felhasználó -  jogosan elvár, de mint fenntartó 
nem támogat kellőképpen. Ahol ez a támogatás 
egyensúlyban van a kívánalmakkal, ott nincs 
gond a műszaki tájékoztatással és a műszaki 
fejlesztéssel sem. Ott nincsenek megkesere
dett, a tehetetlenségtől, az anyagi és erkölcsi 
megbecsülés hiányától szenvedő könyvtárosok 
sem.

A jól működő szakkönyvtárakat két csoport
ra lehet osztani. Az egyikbe sorolhatók azok, 
amelyek a fenntartó vállalat, intézmény poten
ciális szakirodalmi igényeinek kielégítésére 
előre felkészülnek, az olvasó elé mennek az 
információval. A másik csoportba azok a 
könyvtárak sorolhatók, amelyek csak a konkrét 
igény megjelenésekor nyújtanak információt, 
és azt is csak az igényelt mélységben, lévén a 
könyvtáros ugyanolyan tájékozatlan a doku
mentációs szolgáltatásokat illetően, mint maga

az olvasó. Ezek azok a könyvtárak, ahol az 
olvasó időben megkapja a kért könyvet, de ha 
másnap az adott témáról újabb dokumentum 
jelenik meg, még csak véletlenül sem hívják fel 
a figyelmét rá; ahol megrendelik mindazokat a 
folyóiratokat, amelyeket az olvasók igényel
nek, valamilyen formában -  kölcsönzés, hely- 
benolvasás stb. -  az érdeklődők rendelkezésére 
bocsátják, de ha egy másik folyóirat közöl ha
sonló témájú cikket, arról csak munkatársai 
figyelmeztetése alapján szerez tudomást az ol
vasó, mert a könyvtáros nem hívja fel a figyel
mét, hiszen nem ismeri a folyóiratok tartalmát, 
sem a dolgozók érdeklődési körét, sem a válla
lat előtt álló feladatokat. Egyszóval csak pasz- 
szív tájékoztatásra alkalmas. Az ilyen könyvtá
rat nevezhetjük-e jól működőnek? Sajnos a 
könyvtárak helyzetének ismeretében igen, mi
vel nagyon sok még így sem működik! Hogyan 
jutott a szakkönyvtárak egy része ilyen ala
csony szintre?

Gyilkosság vagy öngyilkosság?

A sokat emlegetett nehéz gazdasági helyzet 
egyértelműen nem kedvez a könyvtáraknak, 
így a szakkönyvtáraknak sem. A vállalatok 
kedvezőtlen eredményeik javítása érdekében a 
termelékenység fokozását tűzik ki célul, ami
nek egyik alapja a hatékonyabb létszámgazdál
kodás. Ennek első lépése a nem termelő egysé
gek, az infrastruktúra létszámának csökkenté
se a termelőrészlegekéhez képest. Ezt a lét
számkorrekciót alapos elemzések előzik meg, 
melyek során, sajnos, sok helyen a könyvtárat, 
a műszaki tájékoztató egységet ugyanolyan 
npm termelő, improduktív részlegnek, tevé
kenységét következésképpen nélkülözhetőnek 
vagy csökkenthetőnek tekintik, mint például a 
gondnokságét, az iktatóét, az adminisztrációét 
stb. Sőt...

Nem veszik figyelembe, hogy a hatékony
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ság, jövedelmezőség és a piacképesség növelé
sének egyik alapvető feltétele a műszaki fej
lesztés. Az utóbbinak pedig egyik alappillére 
a megfelelő műszaki tájékozottság, az azt biz
tositó műszaki tájékoztató, információs tevé
kenység, a hozzáértő információs szakemberek 
alkalmazásával. Ha egy vállalat a műszaki tájé
koztató munka megcsonkitása árán teszi gaz
daságosabbá a tevékenységét, akkor a mai 
eredményekért lemond a holnap eredményei
ről.

A vállalatok rugalmas termelési profilváltása 
sokszor rugalmas szervezeti változásokat is kö
vetel. Kétségtelen, hogy ilyenkor a műszaki 
tájékoztató, szolgáltató tevékenységnek is al
kalmazkodnia, rugalmasan változnia kell, de a 
könyvtár, amelyen a szolgáltatások alapulnak, 
amelynek állományából a szolgáltatásokat vég
zik, nem ilyen képlékeny. Egy több ezer egy
ségből álló könyvtári állomány fő gyűjtőkörét 
lehet módosítani, új dokumentumtípusokat 
meg lehet honosítani, de nagyon nehéz felszá
molni egyetlen tollvonással a könyvtárat, és 
még nehezebb lesz újraéleszteni esetleg négy
öt évvel később. Egy évtizedek alatt kialakult 
-  természetesen közben változó, módosuló -  
információs rendszert nagyon nehéz egyik 
napról a másikra fele létszámmal életben tarta
ni. Ha például egy nyolc szakemberrel műkö
dő szakirodalmi információs rendszert egy
szerre csak háromnak kell üzemeltetnie, biz
tos, hogy az már csak a passzív könyvtár szint
jén fogja feladatait ellátni. Az évek múlásával 
pedig be fog bizonyosodni, hogy „Ugye, hogy 
három ember is elég erre a munkára!” Csak az 
már másfajta munka lesz, másfajta eredmény
nyel! Az aktív szolgáltatások minden bizony
nyal megszűnnek, a megmaradt könyvtárosok 
csak a legszükségesebb feladatokat lesznek ké

pesek ellátni, az információs tevékenységből 
mindössze a könyvtár állománygyarapító és 
tároló funkciója marad meg. A felhasználók 
egy ideig még hiányolják a szakirodalmat, 
majd lassan leszoknak az olvasásról. Kezdet
ben még megértéssel fogadják, hogy míg ré
gebben az asztalukon találták a szakirodalmi 
információkat, újabban maguknak kell utána 
járniuk és csak nagy késéssel, többszöri kere
sésre jutnak hozzá. Később ilyen áron már 
nem is igénylik, hiszen az információ nálunk 
nem létszükséglet. Ez igénytelenséget, szak
mai eltunyulást eredményez, ami éppen ellen
téte annak, amit a vállalat meghirdetett, ami
kor zászlajára tűzte a „hatékonyság”, „gazda
ságosság”, „versenyképesség” jelszavakat. 
Ezért érzem a holnap ellen való véteknek, ha 
ma másod-, sőt huszadrangúnak tekintik a 
szakirodalmi tájékoztatást.

A szakkönyvtári tevékenység leépítésének, 
megszüntetésének másik módja is ismert. Né
hány vállalat nem tart igényt saját szakkönyv
tárra, elegendőnek véli, ha a központi, orszá
gos információszolgáltató intézmények termé
kei eljutnak dolgozóihoz. Bizonyos profilú 
vagy létszámú vállalatoknál valóban a leghaté
konyabb megoldás lehet a minimális doku
mentumháttér kialakítása mellett egy informá
cióközvetítő személy tevékenysége, aki a külső 
szolgáltatások megfelelő ismeretében azokat 
továbbítja a szakembereknek. Ahhoz azonban, 
hogy a különböző helyeken már működő, on
line hozzáférésű számítógépes vagy hagyomá
nyos SDI, azaz szelektív információszolgálta
tások, a különböző dokumentációs folyóiratok 
és egyéb kiadványok közül a legmegfelelőbbet 
vegye igénybe, rendelje meg, jó, ha valamilyen 
műszaki és információs technikai ismeretekkel 
is rendelkezik (lásd: információs mérnök,

403



szakinformátor). Ez lehetővé tenné, hogy az 
olvasó a számára hasznos információt gyorsan, 
nagy pontossággal kapja meg. Eredményes le
het, ha egy fiatal, lelkes kutatómérnökre bízzák 
a könyvtári feladatokat, aki egyetemi éveiből 
ismeri a szakirodalmi információk hozzáférési 
lehetőségeit. Ezzel szemben az a gyakorlat, 
hogy ha egy vállalat megszünteti szakkönyvtá
rát, akkor a külső szolgáltatások figyelésével és 
megrendelésével, a szükséges dokumentumok 
beszerzésével a szabványügyi előadót, a rajztá- 
rost, a munkavédelmi felelőst, netán a főosz
tályvezető titkárnőjét bízzák meg. Vannak sze
rencsésebb és vannak egészen lehetetlen meg
oldások, a választék széles...

Ilyenkor a könyvtári munka kimerül az ol
vasó által igényelt könyv, folyóirat, fordítás 
megrendelésében. Ezek a dokumentumok az
után örökre elsüllyednek valakinek a fiókjában, 
katalógus hiányában információs értékük el
vész a többi dolgozó számára. A dokumentu
mokra kiadott összeg pedig nő, fordított 
arányban az azokból meríthető információk 
mennyiségével. Az idő itt is a könyvtáros ellen 
dolgozik, hiszen egy-két év alatt kiderül, hogy 
minden különösebb szakirányú végzettség 
nélkül, napi egy-két órai munkával el lehet 
látni szakirodalommal a szakembereket, nem 
kell hozzá egyetemet végzett könyvtáros. Csak 
az nem derül ki, hogy mennyi hasznos informá
ció vész ely amit a szakképzett könyvtáros fo
lyamatosan adhatna; hogy hány hasznos újítás, 
fejlesztés, találmány születhetett volna, és 
mennyit hozott volna a vállalatnak, bebizo
nyítva, hogy az információ pénz, hatalom. 
Ehelyett most ott csörög az a pár fillér, amit a 
műszaki tájékoztató tevékenységen megspó
roltak.

A hiba felismerése holnap már késő lesz, az 
elpusztított vállalati szakkönyvtárakat nem le
het többé feléleszteni. Ranganathan szerint a 
könyvtár élő szervezet -  ha az állítás igazát 
belátjuk, elfogadjuk, akkor felszámolása gyil
kosság vagy talán öngyilkosság!?

A kibontakozás útja

Ennek megelőzésére szükség lenne a műsza
ki fejlesztést ösztönző irányelveken, központij 
javaslatokon kívül a műszaki tájékoztatást se
gítő, fejlesztését ösztönző lépésekre is. Itt már 
nem egyszerűen a könyvtáros szakma presztí
zséről, hanem a népgazdaság érdekéről van 
szó.

Nem várhatunk azonban mindent a közpon
ti intézkedésektől! Azok meghozataláig a szak
könyvtárosoknak mindent meg kell tenniük, 
hogy a vállalatnál bebizonyítsák nélkülözhe
tetlenségüket. A szakkönyvtárnak úgy kell be
kapcsolódnia a vállalat vérkeringésébe, hogy 
az információk kétirányú áramlásának köz
ponti helye legyen.

Ehhez egyes könyvtáraknál szemléletválto
zásra van szükség. Létre kell hozni a korszerű 
szakkönyvtárat, amelyben a dokumentumok 
helyett az információk közvetítése a legfonto
sabb, ahol a könyv-típusú dokumentumok 
mellett egyre nagyobb szerepet kapnak a fo
lyóiratok és a vállalati irodalom, ahol a primer 
dokumentumokon kívül helyet kapnak a sze
kunder dokumentumok, ahol a saját doku
mentumállományból való tájékoztatás csak a 
kisebb hányad, és az információigényeket a 
világ dokumentumterméséből elégítik ki, a 
központi szolgáltatások segítségével. A mű
szaki könyvtárosoknak meg kell keresniük a 
lehetőségeket, hogyan tájékozódhatnak saját 
vállalatuk éves és hosszú távú fejlesztési és 
termelési terveiről. Be kell bizonyítaniuk, 
hogy a szakkönyvtár nem egyszerű könyvköl
csönző hely, hanem képes a gazdasági, műsza
ki, kereskedelmi információk megszerzésére és 
azokkal segítheti a vállalat terveinek megvaló
sítását.

A gazdasági élet megújítása minden terüle
ten gondolkodó, nyitott, rugalmas, informá
cióérzékeny szakembereket kíván. Ez érvényes 
a könyvtárosokra is. A könyvtárosképzésnek is 
szem előtt kell tartania az új követelményeket. 
Tudós könyvtárosok helyett az élet egyre in
kább gyakorlatias, aktív tájékoztatást nyújtó 
könyvtárosokat kíván. Ezt a vállalatoknál dol
gozó szakkönyvtárosok érzik leginkább, akik 
átélői és résztvevői a gazdasági megújulásnak. 
Talán elmondhatjuk, hogy az elmúlt évek so
rán a könyvtáros szakma elismertetéséért foly
tatott harc annyira megedzette a szakkönyvtá
rosokat is, hogy nem lesz nehéz az új követel
ményeknek eleget tenniük.

Ma egyre inkább előtérbe kerülnek az anya
giak, szinte csak annak van értéke, ami pénzbe 
kerül. Már a kultúrát is áruként kezdjük elfo
gadni. Bizonyítsuk be tehát, hogy a gazdasági 
élet fejlődését szolgáló szakmai információ is 
érték, és annak közvetítői -  a szakkönyvtáro
sok -  a gazdasági élet nélkülözhetetlen munká
sai.

TeveU Mihályné
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Iskola
és

konptár
Megelevenedett statisztikák

Öt írás követi egymást rovatunkban. Mind 
az öt ugyanarról számol be: a kamaszkor és az 
ifjúkor idején forgatott különféle olvasmá
nyokról, azokról a könyvekről, amelyek kitöl
tötték vagy kitöltik a szerzők szabadidejét, 
okulásul vagy szórakozásul szolgálnak szá
mukra. Hogy milyenek is ezek az olvasmá
nyok? Nos, a könyvtárosok többnyire ismer
nek, sőt készítenek is statisztikákat erről, s e 
statisztikák, ahogy mondani szoktuk, önmagu
kért beszélnek. Más szóval, e korosztályok ol
vasmányválasztási szokásai pusztán számada
tok alapján is árulkodók: megfelelőképpen tá
jékoztatnak életkori adottságokat, érdeklődési 
köröket jellemző vonásokról éppúgy, mint egy 
adott korszak és hely némely kulturális sajá
tosságáról, a kultúrát közvetíteni hivatott in
tézmények, például iskolák és könyvtárak álla
potáról és hatékonyságáról, korszakos ízlés
irányzatokról -  alkalmasint arról is, vajon 
mennyire befogadhatok az elitkultúra produk
tumai szélesebb közönség körében. Különösen 
érdekes ez az életkori szakasz azért, mert ez idő 
tájt alakulnak ki az egyéni érdeklődési körök,

ekkor kezdődik s talán ekkor válik életpályát is 
meghatározóvá a „felnőtt” kultúrához való vi
szony. Valószínűleg ebben az életkorban rög
ződnek egyszer s mindenkorra a megismerés 
módjai is -  később már nemigen van lehetőség 
a változtatásra.

Mégsem statisztikával áll olvasói elé most a 
Könyvtáros. A mégoly sokatmondó számokon 
is könnyebben átsiklik a szem, s ritkán vesszük 
a fáradságot, hogy elmorfondírozzunk jelenté
sükön. Ebben az öt írásban viszont -  noha 
kevesebb joggal az általánosíthatóságra -  olyan 
„megelevenedett statisztikákat” kapunk, ame
lyek e korosztály olvasmányválasztási szokása
it „belülről”, „szövegkörnyezetükkel”, azaz 
motivációikkal együtt ábrázolják.

Az első írás eltér a többitől: felnőtt írta hat
van év előtti kamasz- és ifjúkori olvasmányai
ról. Vita Zsigmondi írása azonban nem csak 
azért kapcsolódik a többi -  gimnazisták által írt
-  cikkhez, mert több év olvasmányait tekinti 
át, s nem is csak a téma azonossága folytán. 
A sors úgy hozta, hogy egy név -  Áprily Lajosé
-  is összeköti az öt beszámolót. A költő, akinek 
idei százéves születési évfordulójára sem hiá
bavaló felhívni a figyelmet, 1922 és 1924 kö
zött -  mint Vita Zsigmondtól megtudhatjuk -  
a nagyenyedi Bethlen Kollégium nagykönyv
tárának őre volt, s olvasmányajánlásaival gya
korta irányította a kollégium lakóinak érdeklő
dését. Érdekes véletlen, hogy négy gimnazista 
szerzőnk abban a most Móricz Zsigmond ne
vét viselő gimnáziumban tanul, amelynek 
elődjében, a Baár Madas Református Gimná
ziumban, Áprily Lajos volt az igazgató. Hogy 
személye mindkét helyen hathatott a diákok 
olvasmányválasztására, az nyilvánvaló; hogy a 
mai Móricz Zsigmond Gimnáziumban hat-e 
még szellemének ereje, e kis írásokból nem 
követhető nyomon -  persze nem is ez a rendel
tetésük.

Vita Zsigmond írása némi történelmi vagy 
irodalomtörténeti rálátást is kínál -  szinte sem
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mi mással, mint címekkel, nevekkel vagy té
mamegjelölésekkel. Ki csodálkozik azon, ha 
1920 és 1924 között egy Erdélyben élő ifjút 
érdekeltek az erdélyi vonatkozású történetek, 
s 1925 után a francia és orosz írók mellett a 
román elbeszélők? Érdekes azt is látni, hogy az 
akkor -  vélhetőleg nemcsak általa -  kedvelt 
szerzők közül némelyek klasszikusok marad
tak, mint Dosztojevszkij, és olvasottak ma is, 
ha nem is épp a diákok között (mint Petőfi vagy 
Jókai), de voltak, akik kiszorultak az olvasmá
nyok közül, mint Herczeg Ferenc, vagy a jócs
kán megnövekedett konkurencia mellett is őr
zik népszerűségüket, mint Conan Doyle.

Gimnazista szerzőink írásaiból két változás 
nyomait észlelhetjük: az egyik a század eleje 
óta eltelt idő és a társadalmi -  vagy világszer
kezeti -  változások hozadéka: mást és máskép
pen olvasnak a mai tanulók. A másik változás 
belefér a négy gimnáziumi év kereteibe: az 
általános iskolás kor „akármilyen” olvasmá
nyait egyre inkább felváltja a céltudatosabb, 
módszeresebb olvasás -  persze ne feledjük, 
hogy azok, akik beszámolókat írtak nekünk, 
minden bizonnyal az érdeklődőbb diákok kö
zül kerültek ki. Lengyel András kis írásából jól 
látható, miként alakul irányított tevékenység

gé az időtöltésnek indult olvasás, a spontán 
kíváncsiság, a véletlen és a környezet hatására, 
mire a gimnázium elkezdődik. A másodikos 
Kenyeres László írása kivételesen szemléletes 
beszámoló, kétszeresen is felhívja a figyelmet 
az otthoni és az iskolai szellemi irányítás fele
lősségére: a fiatal szerző édesapja irodalomtör
ténész, természetes hát, ha ez a beszámoló 
nagy körültekintéssel, rutinnal, formásán, s a 
művelődést magától értetődő természetesség
gel kezelve kalauzol a kialakuló érdeklődés, a 
gimnáziumi élet, s a korántsem csak olvasásból 
álló mindennapok közegében. Baumann Eszter 
írása kedves személyességén túl egy különös 
szempontot: a művelődésben a felnőttek vilá
gához való alkalmazkodás vágyát, vagy éppen 
az azzal való ellenkezést, de mindenképpen: az 
ehhez való viszony fontosságát érzékelteti. Az 
érettségi előtt álló Tercsák Tamás írása pedig 
igen fegyelmezetten, s csak a tárgyra összpon
tosítva, szabatosan mutatja be a már valame
lyest szakosodott, eltökélt érdeklődésről ta
núskodó olvasmányokat.

íme, öt kis megelevenedett mozaikkocka egy 
olvasási statisztikából, s mögöttük, jól látható- 
an, egy-egy enteriőr: a középpontban könyve
ket lapozgató, ifjú személyiséggel. (A. R.)

Egy nagyenyedi diák
olvasói fejlődése a húszas években...

1924-ben érettségiztem Nagyenyeden a 
Bethlen Kollégiumban, és ősszel beiratkoztam 
a kolozsvári egyetem filológiai fakultására 
francia, magyar, román szakra. 1919-20-tói 
kezdve már rendszeresen jegyzeteket készítet
tem olvasmányaimról, és házi olvasmányfüze
tembe beírtam mindazt, ami különösképpen 
tetszett vagy fontosnak tartottam. Családunk
ban mindenki olvasott, nemcsak magyarul, ha
nem franciául, németül is, volt tehát valame
lyes, bár nem különösképpen gazdag házi 
könyvtárunk, és kérhettem kölcsön könyvet, 
nagybátyámnak, Zeyk Dánielnek a könyvtárá
ból, a Bethlen Kollégium ifjúsági, majd később 
nagykönyvtárából is. A kollégiumi nagykönyv
tár őre 1922-24-ben Jékely (Áprily) Lajos 
volt, aki olykor tanácsokat is adott, hogy mit 
olvassak, és főleg a modern magyar irodalom

nak egypár jelentős alkotását ajánlotta. Például 
Móricz Zsigmond Tündér kertjét. Akik Áprily 
tanítványai voltak, azok számára Ady már 
1922-ben érettségi tétel volt.

Olyan környezetben éltem tehát, amelynek 
érzéke volt a jó könyvek iránt, és meg is volt 
a lehetősége, hogy a magyar és világirodalom
ból kiválassza azt, ami értékes és hozzánk is 
eljutott. A családi és iskolai környezet sokat 
jelentett érdeklődésem felkeltése és irányítása 
szempontjából, legfőképpen az, hogy a kollé
giumi nagykönyvtárban megkaptam a magyar 
klasszikusokat, a modem szépirodalom egy ré
szét, továbbá számos irodalmi és művészeti 
tanulmányt. Az 1920-as évektől kezdve saját 
könyvtáram is lassan gyarapodott, jelentős he
lyet foglaltak el benne Ady, Áprily, Babits, 
Karinthy, Kosztolányi, Móricz, Reményik
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Sándor, majd később Mákkai Sándor, Szabó 
Dezső, Tamási Áron munkái, 1924 után folyto
nosan gyarapodott a francia és román könyv- 
janyag, nőtt az irodalomtörténeti és művészeti 
monográfiák, szociológiai munkák, tanul
mánykötetek száma.

De nem elégedtem meg azzal, hogy az elol
vasott könyvek címét egy füzetbe bejegyez
tem. 1924 után rendszeres kimutatást, statisz
tikát készítettem azokról az írókról, akiktől a 
legtöbbet olvastam. Ebből kitetszik olvasmá
nyaim gazdagodása, ízlésem fejlődése. Úgy tű
nik most, mintha az olvasásra vonatkozó, a 
fiatalság egy részére jellemző egyéni vélemé
nyemet akartam volna rögzíteni, keresve azt, 
hogy mit kellene még olvasnom.

Az 1920 és 1924 közötti évekre vonatkozólag 
összesítő táblázatot is készítettem. Az addig 
legtöbbet olvasott 26 író munkáit felosztottam 
műfajok szerint, továbbá aszerint, hogy ma
gyar vagy idegen írók művei. Ebbe a kimuta
tásba belekerültek mindazok az írók, akiktől az 
1919 és 1924 közötti időszakban legalább 3 
munkát olvastam, összesen 156 művet szá
moltam össze, ezek írói között 19 volt a ma
gyar, s mindössze 7 az idegen. A világiroda
lomhoz ugyanis nehezebben jutottunk hozzá, 
mint a magyar klasszikusokhoz, így például 
Jókaihoz, Mikszáthhoz és természetesen Pető
fi vagy Arany János összes költeményeihez. 
Petőfi összes költeményeinek díszkiadása és 
Madách Imre: A z  ember tragédiájának Zichy 
Mihály rajzaival illusztrált kiadása kinn állott

nálunk az asztalon vagy a fiókos szekrényen. 
Ezek mindig kéznél voltak.

A jegyzékben első helyen állt Jókai Mór 25 
munkával, ezek között megtaláljuk kedvenc 
írónknak minden jelentősebb, népszerű regé
nyét, valamint elbeszéléseit, például a követ
kezőket: A z új földesúr, Egy magyar nábob, 
Kárpáthy Zoltán, Mire megvénülünk, Egy az 
Isten, A kőszívű ember fiai, Szegény gazdagok, 
Sárga rózsa, Csataképek, A z  aranyember, 
A jövő század regénye stb. Leginkább a sza
badságharc hőseiért, a vakmerő vállalkozókért, 
feltalálókért lelkesedtem ebben a korszakban, 
és nagy élvezettel olvastam erdélyi vonatkozá
sú történeteit. Jókai a szülőföld, a nép és a haza 
szeretetére nevelt, ezért olvasták mindig 
örömmel kortársaim is. Kötelező olvasmány
ként is szerepelt több munkája. A legtöbb Jó- 
kai-regény olvasása 1921-re esett (15 éves vol
tam). Ebben az évben 10, a következő évben 
már csak 5, 1923-ban pedig csak 2 regényét 
olvastam, 1924-ben egyet sem. Helyette ekkor 
szaporodnak olvasmányaim között Móricz 
Zsigmond és az újabb világirodalom néhány 
nagy írójának munkái.

Második helyen, mai szemmel meglepően, 
Herczeg Ferenc áll, valamint Mikszáth Kálmán 
ugyancsak 15 munkával. Herczegtől először a 
Pogány ok at olvastam, azután a Gyurkovics fiúk 
és lányok, A  fehér páva, A  hét sváb, az Ocskay 
brigadéros című munkáit stb. Mikszáth elbe
szélései után a Szent Péter esernyője, Akii M ik
lós, Beszterce ostroma, Különös házasság, 
A Noszty fiú esete Tóth Marival stb. követke
zett. A történelemtől, a nemesi élet hagyomá
nyos világától és a városi polgárságtól fokoza
tosan a nép élete felé vezettek ezek az írók. 
A Bársony István 10 vadásztörténete és elbe
szélése után Móricz, a nagy realista író csak az 
ötödik helyen állt legjobb regényeivel. Mó- 
ricznál a Sárarany állott első helyen, de elol
vastam a Tündér kertet, a Hét krajcárt, A  fák
lyát, a Pillangót, a Harmatos rózsát is, azt 
mondhatom, hogy Móricz minden munkáját, 
amely kezembe került. Szabó Dezsőtől 1924- 
ben csak egyetlen regényt olvastam, A z elso
dort falut, a következő években egy-egy novel- 
lás kötetét szereztem meg, és olvastam el nagy 
élvezettel. Sorrendben a hatodik Gárdonyi 
Géza volt, legelőször az Egri csillagokat és 
A láthatatlan embert, később a Göre Gábor- 
történeteit olvastam tőle.

A regényírók, az elbeszélő irodalom mellett 
1922-től kezdve már helyet kapott a modem 
magyar költészet és a világirodalom is. Első
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helyen állott Ady Endre, akinek 1925-ig öt 
kötetét olvastam el, türelmetlen mohósággal. 
Az Ady-láz körülbelül 1922-ben kezdődött, 
akkor már hallhattuk is a verseit Tessitori Nóra 
előadásában, és 1923-ban vitatkoztunk róla a 
Kemény Zsigmond Önképzőkörben. Ady után 
Reményik Sándor következett 4, Babits Mihály 
és Áprily Lajos 3-3, majd Tompa László 
2 verseskötettel. Természetesen egy-egy sokat 
olvasott verseskötetnek jelentősebb gondolat- 
ébresztő, világnézetet formáló hatása lehetett, 
mint 4-5 regénynek vagy elbeszélő munká
nak. ..

Ady, Áprily, Babits, Reményik, majd Kosz
tolányi Dezső és Karinthy Frigyes munkái 
már saját, folyton gazdagodó könyvtáram ré
szét alkották, és melléjük kerültek azután 
Tolsztoj, Anatole Francé, Tagore, Wilde kisebb 
művei is. Az új magyar irodalom történetébe 
pedig főleg Schöpflin Aladár és Benedek Mar
cell tanulányai vezettek be, de olvastam azután 
Bölöni Györgytől A z  igazi Adyt is. Ezek után 
különösképpen megszerettem Ambrus Zoltán 
finom lélekrajzú regényeit, Rákosi Viktor ér
zelmes és humoros elbeszéléseit, a világiro
dalomból pedig Oscar Wilde és Rabindranath 
Tagore elbeszélő munkáit, vallomásait. Ezek 
az írók 5-5 munkával szerepelnek. Utánuk kö
vetkezik Petelei István, Molnár Ferenc, Tolsz
toj és Anatole Francé 4-4, Kemény Zsigmond, 
Szigligeti Ede, Karinthy, Turgenyev, Babits, 
Áprily, Színi Gyula, Shakespeare és Knut 
Hamsun 3-3, Krúdy Gyula csak 2 olvasott mű
vel. Nyolc évig tanultam latint, de a latin és 
görög klasszikusoktól otthon önállóan nem ol
vastam, a német irodalomból is nagyon keve
set.

Olvasmányaim 1924-1925-ben egyre válto
zatosabbakká lettek, a modem magyar irók 
mellett egyre több helyet kapón a világiroda
lom, főleg a francia és az orosz írók (Tolsztoj, 
Turgenyev, Dosztojevszkij, Gorkij, Lenin), to
vábbá a román elbeszélők (Creanga, Gora- 
giale, Rebreanu, Sadoveanu) és drámaírók.

1924-1925-ben kezdtem el Jack London, 
Maeterlinck, Makkai, Maupassant, Moliére, 
Racine, Flaubert, Surányi Miklós munkáit ol
vasni, és hamarosan tetemes helyet foglaltak el 
olvasmányaimban. Az olvasott könyvek na
gyobb része regény és elbeszélés volt, de akadt 
közöttük szép számmal verseskötet, dráma és 
tanulmány is.

A tanulmánykötetek közül csak néhány jel
lemző címet említek: Alexander Bemát: M ű
vészet, Bállá Ignác: Edison, Benedek Elek: Pe

tőfi, Benedek Marcell: A  modern magyar iro
dalom, Dienes László: Művészet és világnézet, 
Raoul Francé: A lét forrása, Jancsó Benedek: 
Erdély története, Kemény Zsigmond: Élet és iro
dalom, Magyar Győző: Kossuth Lajos élete, 
Mikes Lajos: Napóleon, Nagy Asszonyok, 
Nagy tudósok, Osvát Kálmán: Románia felfe
dezése, Révész Béla: Ady Endréről, Sztrókay 
Kálmán és Bállá Ignác: Híres feltalálók, Voi- 
novich Géza: Regényírók, Sven Hédin: Ázsia 
sivatagjain keresztül. Ezekhez járul később sok 
francia művészet- és irodalomtörténeti, társa
dalmi és politikai kérdésekkel foglalkozó mun
ka; a tudományok úttörőiről mindig szívesen 
olvastam, ha azok egy-egy nagy író (André 
Maurois, Stefan 'Zweig stb.) tollából eredtek. 
A természet- és a társadalomtudományi nép
szerűsítő munkákat is megtalálom olvasmá
nyaim között.

Végül még megjegyzem, hogy nem hiányoz
tak olvasmányaim közül a detektívregények 
sem, de Doyle-tói ilyen című könyvet is olvas
tam: M i a spiritizmus? Az emberi élet, az em
beri lélek titkaiba behatoló könyvek mindig 
csábítottak. Szívesen, nagy érdeklődéssel ol
vastam őket, és szükségem is volt rájuk később 
a tanári munkámban.

íme, egy ifjú elég változatos olvasmányai a 
20. század harmadik évtizedének elején, egy 
kis vidéki városban, ahol az újdonságokhoz 
nem nagyon lehetett hozzájutni, de a kollégi
um könyvtára és egy költő-tanár tanácsai még
is megnyitották előtte a ,modem irodalom 
megismerésének útját.

Vita Zsigmond
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. . .és mai budapesti gimnazisták 
vallomása olvasási szokásaikról

Az első osztályos

Elöljáróban csak annyit, hogy számomra az 
olvasásnál nincs szebb és szórakoztatóbb do
log. Miért is kezdtem el olvasni? Talán furcsán 
hangzik, de az unalom vitt rá. Már kisiskolás 
koromban szerettem olvasni, de „igazi könyv” 
csak hatodikos koromban került a kezembe. 
Isaac Asimov Alapítvány-trilógiája ragadta 
meg a fantáziámat, és ez a mű elkötelezett a 
fantasztikus irodalomnak. Később következ
tek Bradburyy Lem és a Sztrugackij testvérek 
érdekes regényei. Miután kifogytam a könyv
tárak sci-fi műveiből, meg kellett keresnem 
azokat a könyveket, amelyek már elszakadtak 
ettől a műfajtól. Körülnéztem a családi köny
vespolcokon. Kissé rendszertelenül olvastam, 
ezt mutatják a címek is: John Updike Nyúlhájy 
E. A . Poe novellái és Kuznyecov Babij Jar-]a; 
mind témájukban, mind pedig műfajukban 
teljesen különböző művek. Megindultak a csa

ládi ajánlások; néha annyi engem érdeklő 
könyvet találtam, hogy évekig is olvashattam 
volna őket. Rákaptam a szatirikus irodalomra: 
Mroéeky Moldova és Örkény István művei vál
togatták egymást (például: Slavomir Mrozek 
Drámáky Moldova György Magyar atom, illet
ve Örkény István Egyperces novellák című 
gyűjteménye). A politika mindig is nagyon 
érdekelt, ezért olyan szatirikus műveket vá
lasztottam, amelyeknek nagy része politikai 
tartalommal is bírt. Aztán következett a gim
názium. Számomra ugyancsak piegterhelő, fi- 
zikailag-szellemileg fárasztó volt az első esz
tendő. Ezért hát előkerültek a poros polcról 
Nemere István és Rejtő Jenő regényei, amelyek 
bár szellemesek, sőt helyenként izgalmasak is, 
de azért ezeket mégis csak „bulvárirodalom
nak” tekinthetjük.

Lengyel András

A másodikos

Vajon miért halljuk nap mint nap, hogy a 
mai fiatalok keveset olvasnak, műveletlenek?

„Bezzeg nagyapátok ennyi idős korában lati
nul olvasta Vergiliust!” -  jegyzik meg a szülé
ink szomorúan, miközben mi hosszú percekig 
bajlódunk orosz házi feladatunk néhány sorá
val. Az ijesztő statisztikai adatok hálásan iga
zolják azokat, akik az olvasási kultúra temeté
sére készülnek. Úgy látszik, ez hagyomány 
Magyarországon: „Kegyetlenség nélkül talán 
nem is lehetne szemére vetni hazánknak az 
olvasás iránt való hidegségét. Hogy ez a hideg
ség nagy, hogy a könyv a háznál nálunk leg
utolsó jószág és ennél kedvesebb egy játtékár- 
tya vagy egy üsző, azt fájdalmasan látjuk, akik

hazánkat esitiérjük” -  panaszkodott Kármán 
József vagy kétszáz éve.

E dolgozatban nem akarok a szomorkodók- 
kal vitatkozni, inkább megpróbálom fölvázolni 
a magam és osztálytársaim, a Móricz Zsig- 
mond Gimnázium II. A osztályosainak olvasá
si szokásait, s ez talán ellenpélda a vészharang- 
kongatóknak!

Évfolyamtársaimmal szemben nagy elő
nyöm, hogy otthon a nem túl nagy lakás falait 
mintegy 5000 könyv terheli. Édesapám iroda
lomtörténész. Neki munkaeszköze a könyv. 
Én valahogy úgy ismerkedtem meg a könyv
vel, mint a zenész csemetéje, aki önkéntelenül 
is kipróbálja apja hangszerét. Azután, hogy 
fölértem az első könyvespolcot, és az onnan le
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emelt könyv betűi közt sikerült eligazodnom, 
szenvedélyemmé vált az olvasás. Kezdetben a 
kötelező iskolai olvasmányokon kivül szertele
nül olvastam. így történt például, hogy Kari 
May Winnetou-)2i után Stendhal Vörös és feke
téiébe. kezdtem bele. Később édesapám vezeté
sével koromnak és tanulmányaimnak megfelelő 
könyveket választottam. Amikor a második vi
lágháborúról tanultunk, hat, a világháborúval 
kapcsolatos regénnyel ismerkedtem meg. 
Most pedig, mivel irodalomból a romantiku
soknál tartunk, a nagy orosz romantikusokat 
olvasom magyartanárom tanácsaira hallgatva. 
Nagyon gyorsan olvasok. Már 11-12 évesen 
egy nyugodt vasárnap „túljutottam” egy-egy 
Verne- vagy Jókai-regényen. Az általános is
kolában két világ létezett számomra. Az egyik 
az iskoláé, a másik a könyveké. Sajnos manap
ság már más a helyzet. A nehezebb otthoni 
feladatok, a jó néhány különóra, no meg az 
iskola utáni hosszabb beszélgetések, a nagy 
tavaszi focizások elveszik a csöndes délutánok 
nagy részét. Néha már annak is örülök, ha csak 
egy nyugodt félórám akad kedves könyveim 
föllapozására. Ez azonban nem azt jelenti, 
hogy csak ennyit olvasok!

Iskolából hazamenet majd minden nap 
megveszem az Esti Hírlapot, és ebéd után ott
hon összevetem az aznapi Magyar Nemzettel. 
De szívesen böngészem a Képes 7-et és a Heti 
Világgazdaságot is. A fárasztó iskolai nap után 
így pihenek egy kicsit. A magam választotta 
olvasmánnyal legközelebb csak elalvás előtt 
találkozom. A kettő közti időt is gyakran töl
töm olvasással, ám ezt már tanulással egybe
kötve teszem. A szinte megtanulhatatlanul 
nagy irodalmi anyagot igényesen és magas 
szinten tanuljuk. Egy-egy jelentékeny irodal
mi személyiségre azonban néha csak egy óra 
jut az iskolában.

Nem csoda, hogy egy vers vagy prózai írás 
megvitatásához nincs elegendő idő. Ezeket 
kénytelenek vagyunk otthon feldolgozni. Gya
kori, hogy egyik napról a másikra egy nehéz 
verset kell elemeznünk, vagy regényrészletet 
elolvasnunk. Egy alaposabb irodalomlecke el
készítése több órába is telhet! Kezdetben ne
héz volt megszokni ezt, mostanra viszont ter
mészetesnek tűnik. Általában csak a késő esti 
órákban, közvetlenül elavás előtt tudok kötet
lenül olvasni. Ilyenkor szivesen lapozgatok 
versesköteteket is - ,  nemrég elhatároztam, 
hogy végigolvasom a Világirodalom legszebb 
versei című válogatást -  s addig olvasok, míg

az álmosság hatalmába nem kerít (ez pedig 
hamar bekövetkezik!).

Szabad, kötetlen olvasásra tehát nincs kellő 
időm otthon. Ezért az a felemás helyzet alakult 
ki, hogy az iskolai munkához szükséges köny
veket otthon olvasom, és a szabadon választott 
műveket -  akárcsak a többi osztálytársam -  az 
iskolába viszem azért, hogy ott a hosszabb 
szünetek alatt az osztályteremben vagy a 
könyvtár hangulatos olvasószobájában és 
-  nem restellem bevallani -  az unalmasabb 
órák közben is elővegyem őket.

így aztán elmondható: az iskolában élénk az 
„irodalmi élet”. Majdnem minden táskában 
lapul egy kedvelt könyv, újság, mely elolvasás 
után gyakran gazdát cserél. Van, aki Népspor
tot olvas, van, aki modem regényt, van, aki 
lírai szerelmestörténetet, van, aki angolul 
Shelleyt. Van, aki a matematika és fizika csodá
iról tájékozódik, van, aki a jazz-zenéről. Ná
lunk mindig megtalálható a legújabb sláger
könyv. (Erről Schopenhauer így vélekedett: „A 
közönség olyan bárgyú, hogy szereti inkább 
olvasni az újat, mint a jót”.) De van közöttünk 
olyan is, aki sokszorosítva hozza be kedvenc 
novelláját, van, aki egy példányban -  saját ver
sét. Van, aki fejből mond el egy Karinthy- 
szatírát, és van, aki németül szavalja Goethét. 
Van, aki a BASIC és a PASCAL számítógép
nyelvekről olvas, s van, aki verselemzéssel 
kapcsolatos szakkönyvet tesz közkinccsé...

Olvasunk. Színesen, sokfélét, ki többet, ki 
kevesebbet, egyéniségének megfelelően. Az 
igény megvan mindnyájunkban, s most már
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-  mivel elkészült iskolánk új, szép könyvtára -  
a mód is, hogy könyv legyen a kezünkben.

Bízom abban, hogy a kis közösség minden 
tagja tovább viszi jövendő családjába a köny
vek szeretetét, s hogy a mi gyermekeink szá
mára éppoly természetes lesz a könyvek közel
sége, mint ahogy az volt annak idején számom
ra is. Mert az olvasás a természet szeretetével 
párosulva azt a felbecsülhetetlen támaszt

nyújtja az embereknek, melyet legszebben 
Madame de Roland fogalmazott meg kivégzése 
előtt: „Az atyai fedél csöndes menedéke alatt 
gyermekkorom óta boldog voltam virágaim
mal és könyveimmel: a börtön szűk cellájában, 
a legfölháborítóbb zsarnokság békóiban elfe
lejtettem az emberek igazságtalanságát, osto
baságukat, s a magam bajait, könyveimmel és 
virágaimmal.”

Kenyeres László

A harmadikos

Mit jelent az olvasás egy 17 éves számára? 
Nagyon sokat. Egy felnőtt általában azért ol
vas el egy könyvet, mert valóban érdekli a téma 
vagy szereti az írót, ritkán azért, hogy az úgy
nevezett „általános műveltséget” megszerezze. 
Ez a tizen- és huszonévesek feladata. Az én 
olvasmányaimnak például körülbelül a fele 
olyan könyv, amiről tudom, hogy el „kell” 
olvasnom. Ez a „kell” olyan belső kényszer, 
amely egy-két éve alakult ki az iskola, a szüle
im és egyáltalán az érdeklődési köröm hatásá
ra. Talán „sznob” vagyok, de melyik 17 éves 
nem az? Milyen szörnyű lenne, ha büszkén 
vernénk a mellünket, hogy minket nem érint 
Tolsztoj, Stendhdl, Balzac szelleme, hogy a 
klasszikus irodalom óriásai miránk nem hat
nak! Először el kell olvasni azt a könyvet, s 
legfeljebb utána tudom (ha tudom) eldönteni, 
hogy érdemes volt-e elolvasni. Meg is beszé
lem valakivel, akinek a véleményére adok, és 
utána újból elolvasom vagy akár csak elgon
dolkozom rajta -  s valamilyen szinten biztos, 
hogy megértem. Már most tudom, hogy van 
olyan könyv, amit tíz, húsz, harminc év múlva 
újra és újra el fogok olvasni, és mindig egyre 
többet fogok belőle érteni. A könyvek nagy 
része olyan a szememben, amit csak úgy érthe
tek meg, ha már egy bizonyos életkort megél
tem és átéltem ezeket a dolgokat, érzéseket, 
amelyek például egy Dosztojevszkij vagy Kaf
ka regény megértéséhez kellenek. De azért 
már most is nagyon szívesen olvasok ilyen 
könyveket. Mindig teljesen beleélem magam a 
könyv által leírt helyzetbe és tényleg szinte 
benne élek. A megértéshez különben nemcsak 
otthon, de az iskolában is gyakran kapok segít
séget. A kötelező olvasmányokat eleve valami
lyen magyarázattal kapjuk, s gyakran azért ol

vasok el egy könyvet, mert valamelyik taná
runk utalt rá vagy megemlítette. Ha adok an
nak a tanárnak a véleményére, akkor elolvasom 
a könyvet, könnyebben meg is értem, hiszen 
emlékszem rá, hogy mivel kapcsolatban be
szélt róla. De van úgy is, hogy egy barátom 
hívja fel a figyelmemet egy könyvre, és akkor 
már csak azért is elolvasom, hogy tudjak vele 
beszélni a könyvről. Mert minden (remélem 
nem állandó) sznobságom ellenére, ha egy 
könyvről beszélek, akkor saját (vagy sajátom
má tett) véleményt mondok. Úgy nem érde
mes beszélni, hogy azt se tudom, miről van 
szó. Mindemellett nem mindig és nem kizáró
lag a szépirodalom az, ami leköti a figyelme
met. Van úgy, főleg nyáron, hogy kölcsön ka
pok egy „hú de izgalmas” krimit vagy valami 
vidám kisregényt, és akkor bizony legalább 
olyan hévvel olvasom, mint például a Bűn és 
bűnhődést. De év közben is, teljesen szélsősé
gesen, a legkülönbözőbb könyveket olvasom. 
Az íróasztalomon tornyosulnak a kiválasztott 
könyvek; ezeket általában úgy választom ki, 
hogy ebéd után fogom magam, leülök anyuék 
könyvespolcai elé, és elkezdek kutatni. Ez per
sze igen sok időt vesz igénybe, mert ki az, aki 
a frissen megtalált könyvekbe nem olvas bele? 
Ha meg beleolvasgatok, akkor majdnem biz
tos, hogy találok benne utalást egy másik 
könyvre. Elég sok könyvünk van otthon, így 
hát könyvtárba, csak azért, hogy kölcsönözzek, 
ritkán szoktam menni. A Széchényi Könyvtárt 
nagyon szeretem, mert ott „a világ minden 
könyve megvan”, és ez nagyon megkönnyíti a 
tanulást is. Mert bizony, vannak könyvek, 
amelyeket egyáltalán nem olvasok szívesen, 
egyszerűen azért, mert nem érdekelnek. Ilyen
kor sokat segít, ha elolvasom egy olyan írónak
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a véleményét a műről, akit viszont szeretek. Ez 
mindig lelket önt belém, és „megacélozza szí
vemet”. Néha az is megtörténik, hogy elkez
dek olvasni egy könyvet, és a felénél bizonyo
sodom meg róla, hogy nem tetszik, de akkor 
sem hagyom abba -  vagy azért, mert hátha 
később megtetszik, vagy „csak azért is”. Az 
utóbbi esetben a szó szoros értelmében alig 
várom, hogy vége legyen, s csak a saját ma
kacsságom hajt, de mégis végigolvasom. 
Egyébként annyira belebújok a könyvbe, hogy 
se beszélni nem lehet hozzám (úgysem vála
szolok), se abbahagyni nem tudom az olvasást. 
Egészen addig, amíg szomorúan tudomásul 
kellett vennem, hogy bizony, várnak szürke kis 
életünk apró-cseprő, egyáltalán nem világ- 
megváltó dolgai. Az a legrosszabb, hogy a kö

vetkező olvasásnál (legalábbis nekem) kell egy 
kis idő, amíg tényleg újra „érzem” a könyvet. 
Ennek áthidalására alkalmazzák a gyerekek a 
következő módszereket: iskolában pad alatti 
kuporgó olvasás; otthon-este: paplan oltalma 
alatt, a zseblámpa segítségével; buszon: hatal
mas rázások, lökdösődések közepette. És még 
sorolhatnám a kimeríthetetlen ötletek végtelen 
sorát, ám ezek mind-mind újra csak az olvasás 
mindenhatóságát bizonyítanák. Ha az ember 
olvas, nemcsak megismeri a történelmet, a föld 
különböző kultúráit, népeit, az emberiség gon
dolatait, kisebb és nagyobb eszméit, de ezek 
által saját magát is tudja formálni. Ha van 
hozzá ereje. Remélem, hogy ebben a zűrös 
világban az olvasás mindig biztos pont lesz.

Baumann Eszter

A negyedikes

Sokat és szívesen olvasok. Ez azonban nem 
mindig volt így, jóllehet az olvasás szeretetét 
egészen kisgyermekkoromtól fogva hordom 
magamban. Még jóval az általános iskola meg
kezdése előtti időből származnak első könyvél
ményeim. Édesapám olvasta fel nekem hosz- 
szan a legnépszerűbb ifjúsági szerzők műveit. 
Itt persze Cooper és Kari May élvezték az 
elsőséget. Ezeket a népszerű kalandregényeket 
később magam is elolvastam. Azt hiszem, hogy 
ezeknek a korai könyvélményeknek döntő je
lentőségűk volt az olvasás megkedvelésében, 
noha az általános iskola évei alatt nem olvas
tam igazán sokat. Az évenkénti egy-két kötele
ző művel {Molnár Ferenc: A  Pál utcai fiúk, 
Jókai Mór: A  kőszívű ember fiai, Móra Ferenc: 
Kincskereső kiskődmön, stb...) ugyan megis
merkedtem, de tanév közben, ha választanom 
kellett, inkább a sportolást vagy egyéb szabad
idős elfoglaltságokat részesítettem előnyben. 
Nyaranta persze több alkalom adódon az olva
sásra. Ilyenkor nem nagyon fordult elő, hogy 
valamilyen könyv ne feküdt volna éppen az 
asztalomon. Elsősorban regények. Az alsó ta
gozat évei alatt ezek leginkább a Delfin-köny
vek közül kerültek ki, később pedig az immár 
saját könyvespolcomon helyet foglaló, minden 
gyerekszobában fellelhető ifjúsági regények 
közül. Rendszer nemigen volt ezekben a korai 
olvasgatásokban, hacsak az nem, hogy megtet

szett Gárdonyi Egri csillagokja, s akkor szép 
sorban elővettem Gárdonyi más népszerű mű
veit is. Hatodik, hetedik osztálytól kezdve az
tán egyre inkább a családi könyvespolc felé 
tekingettem, ahonnan további olvasmányok 
kerültek asztalomra. Meghatározó élményem 
volt Henrich Mann IV . Henriket és Kenneth 
Roberts Északnyugati átjárója. Nyolcadik osz
tálytól kezdve aztán végigolvastam az otthon 
fellelhető összes második világháborús re
gényt, illetve Hemingway szinte valamennyi 
művét. Ez a szerző egy csapásra kedvencemmé 
vált.

A szisztematikus és rendszerezett olvasás a 
gimnázium első évével köszöntött be nálam. 
Az itteni irodalom-, illetve történelemórák a 
korábbiakhoz képest igen nagy minőségi ug
rást jelentettek. Kezdetben csak kapkodtam a 
fejem a sok kötelező, illetve ajánlott irodalom, 
a sok megtekintésre javasolt színházi előadás 
között, de azért valahogyan megpróbáltam 
mindenre időt szakítani. Először nehéznek bi
zonyult a helyes sorrend eldöntése, de fokoza
tosan kialakult az általam mindmáig használt 
rendszer, hogy elsődlegesen a szorosan a tan
anyaghoz kapcsolódó irodalmat igyekszem fel
dolgozni, és ha még marad idő, akkor foglalko
zom az érdekességekkel, illetve az éppen tár
gyalt korszaktól időben távolabb eső dolgok
kal. Ez a módszer éppen mostanra, az érettségi
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környékére érett be, hiszen negyedik osztályra 
-  még ha oly felületesen is -  minden jelentő
sebb költővel, íróval, képzőművésszel, illetve 
minden kor, korszak legjellemzőbb és legálta
lánosabban ismert eseményével, jellegzetessé
gével legalább egyszer kellett már találkoznom. 
Ebben a munkában -  magától értetődően -  
sokat segítenek a különféle sorozatok; egy-egy 
sorozatból gyakran csak az engem érdeklő kö
tetet kell megszereznem, és máris készen áll a 
kívánt anyag a tanuláshoz. Meg kell jegyez
nem, hogy az ilyen -  a tananyag kiegészítését 
és elmélyítését szolgáló -  műveket mindig csak 
a kötelező (tehát tankönyvi) anyag elsajátítása 
után, s csak ritkábban ahelyett, de sosem előtte 
veszem kézbe.

Olvasmányaimnak nagy hányadát képezik a 
történelemmel foglalkozó művek. Örvendetes, 
hogy az utóbbi időben egyre inkább hozzáfér
hetőek neves történetírók olyan munkái is, 
amelyek túl azon, hogy nagyszerűen megis
mertetnek a témául választott'korszakkal, a 
történelmi gondolkodás egy más -  számomra 
eddig ismeretlen -  módozatára is megtaníta
nak. Itt elsősorban Christopher Hillnek az an
gol polgári forradalomról, Hobsbawnmák a 19. 
század első feléről és az 1848-75 közötti kor
szakról írt munkáját, illetve Fernand Braudel- 
nek nemrégiben megjelent művét említeném. 
Ide sorolható talán Lewis Mumford A  város a 
történelemben címmel megjelent könyve is. Na
gyon jónak tanom, hogy kísérlet történt az 
ezen történelemkönyvek felfogásához hasonló 
módszer hazai meghonosítására is, gondolok 
itt Berend T . Iván Válságos évtizedek című

munkájára, amely nagy segítséget nyújtott ne
kem századunk alapvető kérdéseinek megérté
séhez. Ezeket a műveket nagyrészt ki is jegyze
telem, megkönnyítve ezzel későbbi, újbóli elő
vételüket.

De hát nem mindig találkozik az ember ha
sonló fajsúlyú történelemkönyvekkel. Nagy 
segítséget nyújtanak azonban a különböző 
népszerűsítő tudományos sorozatok is: a Képes 
Történelemy a Magyar História, vagy a Panorá
ma sorozat. Az előbbi kettőt igen jól tudom 
használni, szinte bármelyik témánál.

Ide kívánkoznak még a művészettörténeti, 
illetve az egyes nagy stíluskorszakokkal foglal
kozó művek. Elsőként kell megemlítenem 
Gombrich művét: A művészet történettt, illetve 
a Gondolat Könyvkiadó idevágó sorozatát.

Előfordul, hogy egy-egy könyvet szinte tan
könyvként használunk az iskolában. Az elmúlt 
évben megjelent, Magyarország a X X . szá
zadban című könyvet például fejezetről feje
zetre vesszük a fakultációs órákon. Hasonlóan 
gyakran böngésszük a História című folyóira
tot, amelynek főleg századunkra vonatkozó 
cikkeiből merítünk.

Olvasmányaim legnagyobb részét persze a 
szépirodalom, illetve a szorosan ehhez kapcso
lódó irodalomtudomány teszi ki. Itt is érvé
nyes az, hogy általában a tananyag ritmusát 
követve, illetve azt kiegészítve haladok. Ha 
valamelyik író, költő nagyon megtetszik, vagy 
úgy gondolom, hogy érdemes jobban megis
merkedni vele, akkor megkeresem más műveit is.

Ezeknél a tanév közben olvasott szépirodal
mi műveknél nem billen az egyensúly annyira 
egyértelműen az epika javára. Gyakran előfor
dul, hogy valamilyen friss színházi élmény ha
tására drámákat veszek elő. Ezek a kalandozá
sok aztán messzire vezetnek. A Shakespeare- 
sorozat például sohasem állhat sokáig hiányta
lanul a könyvespolcon. Ugyanez a helyzet az 
ókori görög tragédiákkal, amelyek közűi nem 
egyet időről időre újraolvasok. Csehov sem 
érezhetné úgy, hogy elhanyagolom. Verset en
nél ritkábban olvasok, és -  eltekintve néhány 
klasszikussá vált német, vagy ritkábban angol 
költőtől -  szinte csak magyar lírikusok költe
ményeit. Itt főleg a nyugatosokra, illetve az 
őket követő nemzedékekre gondolok, akiknek 
egy-egy versét kívülről is megtanulom.

Közülük is kiemelkedik József A  ttila és Ady 
Endrey akiket bízvást kedvenceimnek mondha
tok, és akik szerintem összes költőnk közül 
leginkább utat találnak a mai ifjúság szívéhez. 
Verseik megzenésített változatának köszönhe
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tőén tőlük esetleg még idézni is tudunk, ami 
más költők esetén ritkán mondható el, s amit 
a mai irodalomtanítás bizony csak hellyel- 
közzel követel meg a diákoktól.

Nagy helyet foglalnak el a 19., illetve 20. 
századi regények, amelyekkel az irodalmi fa
kultáció keretében részletesen is foglalkozunk. 
Jóllehet, ezek a művek valóban a világiroda
lom csúcsait jelentik, gyakran meglehetősen 
nagy terjedelműek, és ezért olvasásuk a tanév 
során megterhelést jelent. így nem könnyű 
elérni, hogy akár csak az irodalom iránt foko
zottabban érdekődők is mindig és mindegyiket 
ismerjék. Első helyen a nagy orosz realisták 
( Tolsztojy Dosztojevszkij) állnak, akik -  azt 
hiszem -  folyamatosan olvashatók. Ugyanez 
áll a kimeríthetetlen Thomas Marínra, akinek 
az utóbbi időben számos írásával megismer
kedtem, még ha csak alapfokon is. Nem ma
radhat ki természetesen Kafka sem, akinek 
regényei még jó ideig feladványul szolgálnak 
majd (remélem, nem csak nekem). A legutóbbi 
időkben pedig néhány egzisztencialista re
gényt, illetve kisebb írást olvastam; szerzőik 
Camus és Sartre. Úgy tapasztaltam, hogy ezek 
azok az alkotók és problémák, akikre, illetve 
amelyekre leghevesebben reagálunk közös ta
nulmányaink folyamán, és amelyek elvétve 
egymás közötti beszélgetéseinkben is megje
lennek. Ez valószínűleg az időbeli közelség 
miatt van, hiszen ezek a mai világban gyökere
ző, nekünk is testközeli problémák.

Érdekes, hogy a nagy klasszikus magyar 
prózaírók (Jókai, Kemény, Móricz vagy M ik
száth ) regényei közül elvétve olvastam csak 
egyet-egyet. így például Jókainak mindössze 
két regényét. Ez csodálkozást vált ki szüléim
ből is, hiszen -  ahogy mesélik -  ők ezen nevel
kedtek. A nagyszüleimnél ma is hiánytalan 
Jókai-sorozatok sorakoznak. Ezen műveknek

inkább íilmfeldolgozását igyekszem megnézni, 
azt is elsősorban a történet megismerésének 
kedvéért.

Meg kell említenem még az irodalomtörté
neti, illetve irodalomtudományi munkákat, 
amelyek főképp kismonográfiákat, tanulmá
nyokat jelentenek. A leggyakrabban forgatott 
ilyen témájú könyveim Szerb Antal irodalom- 
történetei, amelyeket rendszeresen használok, 
és amelyeket gyakran már csak a szórakozás 
kedvéért is előveszek.

Sajnos kevés idő marad a természettudo
mányt népszerűsítő irodalomra. Csak néha- 
néha jutok el a Gyorsuló idő vagy A z én világom 
sorozat egy-egy darabjához.

Több időt fordítok viszont az idegen nyelvű 
irodalomra. Németül rendszeresen olvasok. 
Nagy öröm volt számomra, mikor először tud
tam immár eredetiben is élvezni gyermekko
rom kedvelt indiánkönyveit. A rendszertele
nül forgatott napilapok, illetve magazinok 
mellett döntően a Nyugaton éppen népszerű 
bestsellerek kerülnek terítékre. Előfordul, 
hogy egy-egy magyar fordításban már megis
mert novellát, ritkábban regényt elolvasok né
metül is.

A következetes és szisztematikus olvasás fel
tételezi a könyvtári tagságot. Ennek ellenére 
nem vagyok tagja egyetlen nyilvános könyv
tárnak sem. Az otthon fel nem lelhető műveket 
a mintegy 13 ezer kötetes iskolai könyvtárból, 
illetve kölcsönkérés útján szerzem be. Sok se
gítséget kapok ebben tanáraimtól, illetve azon 
osztálytársaimtól, akik -  könyvtártagok lévén -  
a nehezebben elérhető műveket is ki tudják 
kölcsönözni.

Nagyjából ezek azok a főbb témakörök, illet
ve szerzők, amelyek és akik kitöltik az olvasás
ra fordított, naponta másfél-két órányi időmet.

Tercsák Tamás

Olvastam,

hogy a Miskolci Városi Könyvtár József Attila 
fiókkönyvtára beázik. Ebben nem lenne semmi 
újdonság, hiszen erről lapunk legutóbbi szá
mában is hírt adtunk. A friss fejlemény, hogy 
legutóbb a városi tanács ülésén egy tanácstag 
is szót ejtett a 9-10 év óta tartó áldatlan állapo
tokról.

Idézek a miskolci Déli Hírlap május 12-i

számának (kiss) szignójú cikkéből: „A felszólaló 
tanácstag azt tette szóvá, hogy miért nem ju
tott a milliókból a József Attila Könyvtárnak 
is? Mielőtt idéznénk az illetékes válaszát, érde
mes meghallgatni, mit mondanak az esetet jól 
ismerő szakemberek. Gergely László, a városi 
tanács műszaki ellátó szervezetének vezetője: 
-  Az idén télen, felülről, a tetőnél ázott be a
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könyvtár, szakszerűtlenül elvégzett munka kö
vetkeztében. Az ideiglenes helyreállítás meg
történt, és hamarosan rendbehozzuk véglege
sen is. Az alagsori vizesedés azonban valóban 
nagyon régi gond. Még mindig nem tudjuk, 
hogy vajon talajvíz szivárog-e be, vagy egy 
rossz vezetékből az ivóvíz. Mostanában végez 
vizsgálatot a vízművek a könyvtár szomszédsá
gában, és végre egyértelműen kiderül, honnan 
jön a víz. De egy bizonyos: az épület szigetelé
sével komoly bajok vannak... Ezt erősítette 
meg a városi tanács elnöke is, aki a tanácsülé
sen elmondta: ő is volt már olyan kiállításon a 
könyvtárban, amikor a lámpaburák esővízzel 
voltak tele. Itt konstrukciós hibákról van szó, 
amelyek súlyosan terhelik most a város pénz
hiánnyal küszködő költségvetését.”

No most! Ha én vagyok a városi tanács vá
laszadásra illetékes (kötelezett!) tisztségviselő
je, nyomban lecsapok: Jó, hogy szóba hozta a 
tanácstag elvtárs a tűrhetetlen könyvtári álla
potokat, s örülök, hogy a saját szemével győző
dött meg róla, halaszthatatlanul cselekednünk 
kell. Persze, elég szomorú, hogy a konstrukci

ós hibák „súlyosan terhelik a város pénzhiány
nyal küszködő költségvetését” -  amint azt a 
tanácselnök elvtárs mondotta - ,  de mit te
gyünk? Azonnal intézkednünk kell, hogy elejét 
vegyük a még nagyobb bajnak. Ezer és egy 
dologra kellene az a kis pénz (nyakunkon az 
iskolák tatarozása is), de akármelyik ujjúnkat 
harapjuk meg, mindegyik fáj.

Ehelyett a városi tanács művelődési osztály- 
vezetője így válaszolt (idézet a cikkből): „... 
nagyjából kétszer annyi pénz kellene az intéz
mények felújítására, karbantartására a műve
lődési ágazatban, mint amennyi van. Ma az a 
helyzet, hogy az alapvető oktatási feladatok 
teljesítésére kell az erőket összpontosítani, és 
szó ami szó, javítanivaló iskolából is van épp 
elég.

Az osztályvezető azt is taglalta: sajnálatos 
módon, a pénzszűke most épp azzal esik egy
be, hogy a nagyjából egy időben épült iskolák
ban, óvodákban szinte egyszerre kell kijavítani 
jó pár hibát. Ez akkor is nagy teher lenne, ha 
bőven volna pénz a város kasszájában.”

Ha jól értem a magyar szót, e nyilatkozat azt 
jelenti, hogy egyelőre a könyvtárat nem javít
ják, mert kell a pénz az iskolák tatarozására. 
Világos beszéd, csak a logikáját nem értem. 
Túlságosan leegyszerűsítettnek és némileg 
mechanikusnak érzem azt a gondolkodást, 
mely szerint az iskolák minden más művelődé
si intézményt megelőznek, mivel „az alapvető 
oktatási feladatok teljesítésére kell az erőket 
összpontosítani”, s ez a rangsorolás egyszers
mind megnyugtatja a lelkiismeretünket. Ez 
van, elvtársak! Az iskolák tatarozása minden 
pénzt felemészt, a könyvtárakért nem tehetünk 
semmit. Én szimpatikusabbnak tartanék egy 
olyan állásfoglalást, mely szerint: Mivel ilyen 
súlyos a könyvtár helyzete, hát legalább a tűz
oltó munkát el kell végeztetnünk (egyes állítá
sok szerint a víz nagyobb ellensége a könyvtár
nak, mint a tűz), bár fogalmunk sincs honnan 
vesszük a rávalót. A pénz ugyanis jószerint még 
az iskolák renoválására is kevés. De valamit 
majd csak kiókumlálunk, nem hagyhatjuk 
tönkremenni a könyvtár értékeit, nem hagy
hatjuk működésképtelenné válni a könyvtárat.

Úgy hiszem, ez lenne az igaz beszéd. Arra 
nem is merek gondolni, amivel a Déli Hírlap 
újságírója befejezi cikkét: „Egy dolog azonban 
mindenkinek eszébe juthat, aki elgondolko
dott a beázások történetén. Ha ez valóban évti
zedes gond, miért nem jutott a javításra akkor, 
amikor még nem kellett ennyire a fogához ver
nie a garast a tanácsi vezetőknek...” (B. L.)
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A könyvtáros- és informatikusképzés 
Magyarországon

Az intézményes, iskolarendszerű könyvtá
rosképzés Magyarországon meglehetősen ké
sőn indult meg, csak a II. világháborút követő
en, az 1948/49-es tanévben a budapesti Páz
mány Péter Tudományegyetem (a mai Eötvös 
Loránd Tudományegyetem) bölcsészettudo
mányi karán. A képzés megindítását egyetemi 
szinten az tette szükségessé, hogy ekkor kez
dődött el Magyarországon a könyvtárak és a 
könyvtárügy intenzív fejlődése, ekkortól kezd
ve alakultak nagyobb számban közművelődési, 
szak- és iskolai könyvtárak, jöttek létre a kü
lönböző, azonos funkciót betöltő könyvtárak
ból a könyvtári hálózatok, épült ki a könyvtár
ügy országos rendszere, s mindezek következ
ményeként ugrásszerűen megnőtt a főhivatású 
könyvtárosok száma, akiket foglalkozásuk ha
tékony ellátására magas szinten kellett kiké
pezni.

A magyarországi könyvtárügy korábbi el
maradottságát mutatja az is, mekkora volt a 
könyvtárosok összlétszáma egy-egy időpont
ban: 1885-ben 245, 1925-ben 359, 1935-ben 
pedig 761 főfoglalkozású könyvtárost tartott 
nyilván a hivatalos statisztika. Ez az alacsony 
létszám is egyik oka annak, hogy mind a 19. 
század végén, mind a 20. század első felében 
időnként, rendszertelenül megrendezett tan
folyamokon képezték az önként jelentkező 
könyvtárosokat, illetve az ország különböző 
tudományegyetemein (Kolozsvár, Budapest, 
Pécs, Debrecen) egy-egy magántanár tartott 
az érdeklődő bölcsészhallgatók számára a 
könyvtártudomány témakörébe vágó írás- és 
könyvtörténeti, könyvtártani vagy bibliográ
fiai szakkollégiumokat, amelyek azonban nem 
adtak hallgatóik számára könyvtárosi diplo
mát.

A II. világháborút követően viszont gyors

A magyar-brit könyvtárosképzési szemináriumon 
elhangzott előadás szerkesztett szövege

ütemben nőtt a könyvtárosok száma: 1957-ben 
2680, 1966-ban 3600, 1978-ban pedig már 
9600 főfoglalkozású könyvtárost tartottak szá
mon.

Az 1948/49-es tanévben meginduló egyete
mi könyvtárosképzés keretében helyet kapott 
már a tájékoztatási szakemberek képzése is, 
mert -  bár a tanterv ekkor még erőteljesen 
történeti jellegű volt és a muzeális gyűjtemé
nyek, illetve a bennük folyó könyvtári tevé
kenység megismertetésére irányult -  a hagyo
mányos bibliográfiai stúdiumok mellett szere
pelt benne a dokumentáció is. A későbbiek 
során, ahogy a közművelődési könyvtárak szá
ma megszaporodott, továbbá megnőtt a doku
mentációs tevékenység és a tájékoztatás jelen
tősége, s kialakultak az utóbb említettek intéz
ményei, a képzés követte ezt a fejlődési ten
denciát: ennek megfelelően differenciálódott, 
a történeti tárgyak aránya csökkent, a közmű
velődési könyvtárosok, valamint a szakkönyv
tárosok és tájékoztatási szakemberek számára 
szükséges stúdiumoké viszont növekedett, 
napjainkra az informatikai ismeretek egész 
tantárgycsoporttá terebélyesedtek.

A problémakör világos áttekintése végett el 
kell mondani, hogy a bölcsészettudományi kar 
keretében folyó egyetemi könyvtárosképzés 
időtartama Magyarországon nappali tagozaton
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öt év, és a képzés kétszakos. Ennek megfelelő
en a hallgató a könyvtáros és információs szak
ja mellé elvben bármely, a bölcsészettudomá
nyi karon és a természettudományi karon okta
tott szakot, tudományterületet párosíthat (ma
gyar vagy idegen nyelvi -  angol, orosz, német, 
francia, spanyol, olasz stb. -  filológiát, továbbá 
történelmet, művészettörténetet, régészetet, 
néprajzot, illetve matematikát, fizikát, kémiát, 
biológiát, földrajzot, geológiát stb.). A gya
korlatban azonban a hallgatók többsége -  má
sik szakját tekintve -  magyar, illetve történe
lem szakos, csak kisebb részük idegen nyelv 
szakos, a természettudományi szakpárosítás 
pedig (amely éppen az ilyen jellegű szak- 
könyvtárak és tájékoztatási intézmények szak
emberszükségletét lenne hivatott kielégíteni) 
jelenleg szünetel. A tervek szerint a következő 
tanévtől újból lesz rá lehetőség, ahogy az ide
gen nyelv-könyvtár szakosok számarányának 
a növelésére is -  a magyar és történelem szako
sok rovására - ,  s ezt egyrészt az teszi szüksé
gessé, hogy a magyarországi szakkönyvtárak
ban is idegen nyelvű a könyvanyag nagy része, 
a dokumentálandó szakirodalomé pedig majd
nem teljesen az, másrészt pedig azért fontos, 
mert idegen nyelvek ismerete nélkül a könyv
tár- és tájékoztatásügy nemzetközi szervezete
inek munkájába és a nemzetközivé vált tájé
koztatási tevékenységbe nem lehet hatékonyan 
bekapcsolódni. Abszolút mértékben is emelni 
kell a könyvtár szakos egyetemi hallgatók szá
mát, mert az évente végző 10-15 szakember 
korántsem elegendő a magyar könyvtár- és 
tájékoztatásügy egyetemet végzett szakember- 
igényének kielégítésére; ez ugyanis 100 fő 
évenként.

A nappali, levelező 
és kiegészítő tagozat

A 10 féléves nappali tagozatos könyvtáros- 
képzés tanterve szerkezetileg, logikailag a kö
vetkezőképpen épül fel: Az I. szigorlat előtt, 
tehát az első négy félévben ismerkednek meg 
a hallgatók a könyvtári és informatikai ismere
tek, valamint a művelődés- és kommunikáció
elmélet, a művelődés- és olvasásszociológia 
alapproblémáival; a minden könyvtári és in
formációs szakember szakmai alapműveltségé
hez hozzátartozó történeti előzményekkel, to
vábbá a könyvtárügyi és könyvtártani stúdiu
mokkal, köztük a bibliográfiai leírással és kata
logizálással, illetve az osztályozással és infor

mációkereső nyelvekkel. Ezeket az alapozó tár
gyakat, alapismereteket lezáró I. szigorlat 
vizsgaanyaga a következő: 1. írás-, könyv- és 
könyvtártörténet (szóbeli); 2. bibliográfiai le
írás, osztályozás és információkereső nyelvek 
(írásbeli és szóbeli); 3. könyvtárügy, könyvtár
tan (szóbeli). Az I. és II. szigorlat közötti idő
ben, azaz az 5-8. félévben a tananyag zömét, 
majdnem teljességét azok a tárgyak alkotják, 
amelyek vagy kifejezetten a tájékoztatás ha
gyományos és modem elméleti és gyakorlati 
stúdiumait tartalmazzák vagy olyan ismerete
ket, amelyek szorosan kapcsolódnak hozzájuk. 
Ugyancsak az I. szigorlat után az 5-10. félév
ben nyílik lehetőség arra, hogy a hallgatók az 
általános, tehát mindenki számára kötelező 
tárgyakon kívül speciális kollégiumok kereté
ben egy-egy témakörben -  választásuk alapján
-  elmélyüljenek. E választható ismeretterüle
tek: a) könyvtárügy és könyvtártan; b) szakiro
dalmi tájékoztatás és informatika; c) könyv- és 
könyvtártörténet. A teljes képzési időben
-  tehát 10 féléven keresztül -  kötelező szemi
náriumok, illetve szakszemináriumok a hallga
tókat a szakirodalmi kutatásra, a tudományos 
munka technikájának és módszereinek, azaz a 
tudományos munkavégzésnek a megismerésé
re készítik fel, a tudnivalókat a szemináriumi 
dolgozatok, illetve a szakdolgozat (diploma- 
munka) különböző részleteinek, egységeinek 
elkészítésével összekapcsolva.

A VIII. félév végi II. szigorlat vizsgaanyaga 
a következő: 1. tájékoztatás: bibliográfia és do
kumentáció (szóbeli); 2. információs rendsze
rek és információkereső rendszerek (szóbeli). 
Az egyetemi tanulmányokat a X. félév végén 
államvizsga zárja le; az államvizsgára bocsátás
nak feltétele: a sikeres, elfogadott szakdolgozat 
(diplomamunka). Az államvizsga: 1. komplex 
kérdések a tíz félév tananyagából: 2. a szakdol
gozat (diplomamunka) megvédése.

A könyvtár szakos hallgatók a gyakorlati is
meretek elsajátítása céljából a tantervben sze
replő és az egyetemen belül végzett különféle 
(katalogizálási, osztályozási, bibliográfiai stb.) 
gyakorlatok mellett két hosszabb ideig tartó 
könyvtári gyakorlaton vesznek részt: 1. a hato
dik félévet követő nyári szünidőben 4 hétig 
dolgoznak valamelyik vidéki közművelődési 
(városi, megyei) könyvtárban; 2. az utolsó, 
azaz az V. tanév valamelyik félévében 200 órás 
gyakorlaton vesznek részt valamelyik buda
pesti tudományos vagy szakkönyvtárban.

Az egyetemi könyvtárosképzés tanterve te
hát -  nem hanyagolva el a hagyományos
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könyvtári és tájékoztatási szak- és munkaterü
letek oktatását sem -  a modem követelmé
nyeknek megfelelően kifejezetten informatikai 
irányultságú, s az alapozó történeti ismerete
ken kivül kellő gondot fordít minden területen 
az elméleti stúdiumok megtanítására és kellő 
szintű gyakorlati készségek elsajátítására, to
vábbá a speciális kollégiumok keretében mó
dot ad a hallgatóknak az őket érdeklő ismeret- 
területen való nagyobb elmélyülésre.

Az egyetem nappali tagozatán -  ahogy emlí
tettük korábban -  évente meglehetősen ala
csony számban végeznek fiatal könyvtári és 
tájékoztatási szakemberek. A könyvtár- és tá
jékoztatásügy ezt messze meghaladó igénye 
tette szükségessé már az 1950-es években a 
hatéves kétszakos esti és levelező tagozatos, 
illetve a hároméves kiegészítő tagozatos egye
temi könyvtárosképzés megindítását. A leve
lező és esti tagozaton a könyvtárakban és do
kumentációs intézményekben dolgozó olyan 
szakképzetlen munkatársak szerezhettek egye
temi könyvtáros diplomát, akik középiskolai 
érettségi bizonyítvánnyal rendelkeztek, a ki
egészítő tagozaton pedig az olyan könyvtáro
sok és dokumentalisták, akik korábban más 
tudományegyetemi szakokon, illetve más 
egyetemeken és egyetemi jogú főiskolákon sze
reztek diplomát. (Az esti, majd a levelező tago
zatos képzés később az egyetemen megszűnt; 
a kiegészítő tagozat ma is funkcionáló és na
gyon jól bevált képzési forma.)

A tartalmilag a nappali tagozattal azonos, 
teljes körű könyvtárosi és informatikai képzést 
nyújtó hároméves kiegészítő tagozatos levele
ző képzés mellett létezik ennek egyfajta sajátos 
formája, az úgynevezett szakinformátorokat 
képző posztgraduális „szakmai információs 
szak”. Kétéves időkeretben egyetemi diplomá

val rendelkező hallgatók a szöveges informá
ciófeldolgozás különféle problémáit ismerik 
meg a tagozaton. Egyelőre csak még mint terv
ről szólhatunk a szakmai információs szakhoz 
hasonló formában, idő- és órakeretben az 
1988/89. tanévben megindítandó „könyvtár- 
történeti, könyvmuzeológiai szak”-ról, amely 
a történeti gyűjteményekben dolgozó diplo
más szakembereket ismerteti meg, kétéves 
képzési időben, a munkájukhoz szükséges tör
téneti, elméleti és gyakorlati szakismeretekkel.

A könyvtároskópzés rendszere

A magyar könyvtár- és tájékoztatásügy 
szakemberszükséglete -  korábbi felmérések 
szerint -  évente több száz, egy kb. tíz évvel 
ezelőtti 1977/78-as felmérés szerint mintegy 
500 fő. A magyarországi kívánalmak szerint 
ezeknek azonban csak kisebb részét, 20-25 
százalékát kell egyetemen kiképezni, nagyobb 
részük (45-50 százalék) számára főiskolai vég
zettség, illetve könyvtárkezelői szintű kiképzés 
(30-35 százalék) szükséges. E szükségleteknek 
megfelelően alakult ki a magyarországi könyv
tárosképzés rendszere, s a budapesti Eötvös 
Loránd Tudományegyetem bölcsészettudo
mányi karán folyó egyetemi könyvtárosképzés 
mellett főiskolai szintű képzés is folyik három 
tanárképző főiskolán: Szombathelyen, Nyír
egyházán és Budapesten. A főiskolai képzés az 
egyetemihez hasonlóan ugyancsak két szakos, 
s a nappali tagozaton négyéves. A két vidéki 
tanárképző főiskolán a nappali mellett levelező 
tagozaton, Budapesten pedig posztgraduális 
tagozaton folyik képzés.

A két felső szintű forma, az egyetemi és a 
tanárképző főiskolai képzés között nem
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könnyű megvonni a határvonalat. Sommásan 
az alábbiak szerint lehet megtenni ezt: Az 
egyetemi oktatás célja olyan szakemberek kép
zése, akik elsajátították a könyvtári munka és 
a tudományos tájékoztatás elméletének és gya
korlatának alapismereteit, módszereit és tech
nikáját, továbbá a könyvtári és könyvtárügyi, 
illetve tájékoztatásügyi tervezéshez és szerve
zéshez szükséges ismereteket is. A főiskolai 
képzés feladata, hogy a könyvtári tevékenység 
gyakorlatának alapismereteit, módszereit és 
eszközeit ismertesse meg a hallgatókkal; felké
szítse őket a könyvtári és információs intézmé
nyek üzemszerű működtetésére, valamint a 
központi könyvtári és információs szolgáltatá
sok közvetítésére, s végül biztosítsa számukra 
azokat a könyvtárpedagógiai ismereteket és 
készségeket, amelyek a felhasználókkal-olva- 
sókkal való színvonalas kapcsolat létesítéséhez 
szükségesek. Az egyetemi képzés nagyobb 
mértékben nyújt tehát elméleti s vezetői, irá
nyítási ismereteket, mint a főiskolai.

Végül a. harmadik, a legalsó képzettségi 
szintet jelentő könyvtárkezelői képzés során, 
amelyet egyes középiskolák, gimnáziumok, to
vábbá a hálózati és koordinációs központok 
végeznek, olyan munkatársak felkészítésére 
kerül sor, akik a differenciált szervezetű 
könyvtárakban a könyvtári rutinmunkával 
foglalkoznak, azaz olyan tevékenységekkel, 
amelyek nem igényelnek diplomás könyvtárosi 
szaktudást.

A három képzettségi szint tehát logikusan 
illeszkedik a magyarországi iskolarendszerbe: 
az egyetemi, a főiskolai, illetve a középiskolai 
képzés keretébe. A gyakorlat, az élet azonban 
mindig gazdagabb, változatosabb, mint az el

mélet. Ezt az alaphelyzetet is bonyolultabbá 
teszi, hogy a tanárképző főiskolák könyvtártu
dományi tanszékei mellett a tanítóképző főis
kolákon is folyik könyvtárosképzés, szakkollé
giumok keretében. Az általános iskolák alsó 
tagozatának, az 1-4. osztályoknak tanítói -  el
határozásuk szerint -  könyvtárosi stúdiumokat 
is választhatnak szakkollégiumként. 
E kollégiumok arra készítik fel hallgatóikat, 
hogy az általános iskolákban oktatói, tanítói 
munkájuk mellett ellássák az iskolai könyvtá
rosi tevékenységet is, s többi kollégájukal 
együtt résztvegyenek a tanulók olvasóvá neve
lésében, továbbá az olyan kis falusi települése
ken, ahol a közművelődési könyvtárosi tevé
kenység nem igényel teljes foglalkozású, önál
ló munkaerőt, részfoglalkozásban (mellékfog
lalkozásban) községi könyvtárosként is tevé
kenykedjenek, illetve ahol egyetlen könyvtár, 
az ún. „iskolai és közművelődési könyvtár” 
elégíti ki a tanulók és felnőttek olvasási igénye
it, e közös könyvtár könyvtárosai legyenek.

Ilyen módon alakult ki, hosszabb történeti 
fejlődés során, a könyvtárügy országos rend
szerével párhuzamosan, s e rendszer igényei
nek kielégítése céljából a könyvtárosképzés 
rendszere. Azok az emberek, akik e képzési 
rendszernek irányító személyiségei, könyvtá
rosok és tájékoztató szakemberek kiképzésé
nek aktív résztvevői, világosan látják, milyen 
nagy a felelősségük a magyar könyvtárügy jö
vőjének alakítása szempontjából; felelősségtel
jes, fontos feladataiknak azonban csak akkor 
tudnak eleget tenni, ha a könyvtárpolitika és a 
könyvtárügy vezetőitől ehhez hatékony támo
gatást kapnak.

Dr. Fülöp Géza

Kérdezz -  felelek

Többen kérdezték a rendes szabadság át
helyezés esetén történő kiadásával kap
csolatban:

yyMilyen rendelkezés alapján köteles az igaz
gató a gyermekgondozási szabadság letelte után 
a könyvtárba áthelyezett anyának az előző 
munkahelyén ki nem vett, legtöbbször hosszú 
ideig tartó rendes szabadságát a munkaviszony 
megkezdésekor kiadni? Miért nem lehet a nagy 
mennyiségű, elmaradt szabadságot az előző

munkahelyen kiadni vagy pénzben megváltani?” 
Válasz:

Az 5/1981. (XII. 29.) ÁBMH számú rendel
kezés (lásd a Művelődési Közlöny 1982. évi 11. 
számát) 1. paragrafusának értelmében a dolgo
zó anyát a rendes szabadság megilleti: a szülési 
szabadság teljes tartamára (a 24 hétre), továb
bá a tíz éven aluli gyermek gondozása miatt 
munkában nem töltött időre, vagyis a szülési
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szabadság utáni fizetés nélküli szabadság tarta
mára, de az utóbbiból legfeljebb egy évre.

Ez a kedvezmény az anyát újabb szülés 
(több szülés) esetén újra megilleti.

Ha tehát az anya a szülés évében nem vett 
ki rendes szabadságot (mert például május ele
jén szült), és igénybe veszi a fizetés nélküli 
szabadságot (a gyermekgondozási dijat és se
gélyt), akkor egy évre és (május elejei szülés 
esetén) a szülési szabadság leteltének időpont
jától függően körülbelül kilenc hónapra járó 
rendes szabadságra válik jogosulttá a gyermek- 
gondozási (fizetésnélküli) szabadság letelte 
után.

Ezt a szabadságot munkába állásakor meg 
kell kapnia. Ha azonban még a munkába állása 
előtt áthelyezik egy másik munkáltatóhoz (pél
dául egy másik könyvtárba), akkor az elmaradt 
szabadság kiadására az említett ÁBMH- 
rendelkezés 4. paragrafusának (3.) bekezdésé
ben foglaltak az irányadók. Eszerint abban az 
esetben, ha a dolgozót év közben másik mun
káltatóhoz helyezik át, a ki nem adott szabadsá

got az új munkahelyén kell megkapnia. Az előző 
munkahelyen egyébként sem volt lehetőség az 
elmaradt szabadság kiadására, mivel az érde
keltet még a fizetés nélküli szabadság tartama 
alatt, újbóli munkába állása előtt helyezték át. 
Áthelyezés esetén pedig a szabadságot pénz
ben nem szabad megváltani.

Az ilyen eseteket a munkáltatók csak akkor 
tudják elkerülni, ha a gyermekgondozási (fize
tés nélküli) szabadságon volt anyát nem áthe
lyezéssel veszik át intézményük állományába. 
Ha ugyanis az anya a munkaviszonyát az előző 
munkahelyén felmondással vagy közös meg
egyezéssel szünteti meg, akkor az ott ki nem 
vett szabadságot -  az ÁBMH-rendelkezés 4. 
paragrafusának (1.) bekezdése szerint -  pénz
ben kell megváltani. Egyébként is -  a Munka 
Törvénykönyve (Mt.) 25. paragrafusának (2.) 
bekezdése értelmében -  a dolgozó másik mun
káltatóhoz való áthelyezésében a két munkál
tatónak egymással és az érdekelttel meg kell 
állapodnia.

Magyar-brit
könyvtárosképzési szeminárium

1987. április 10. és 14. között a Magyar 
Könyvtárosok Egyesülete rendezésében ma
gyar-brit szeminárium zajlott le Budapesten, 
a könyvtárosképzés kérdéseiről. A szeminári
um brit résztvevői a következők voltak: Tóm 
Wilson professzor, a Sheffieldi Egyetem infor
mációtudományi tanszékének vezetője; dr. Bob 
McKee, a Birminghami Politechnikum könyv
tári és információs tanszékének tanára, Mar- 
garet Redfemy az Észak-londoni Politechni
kum könyvtári és információs tanszékének a 
tanára, Christopher Tumer, a Brightoni Poli
technikum könyvtári és informatikai tanszéké
nek vezetője és Bob Usherwoody a Sheffieldi 
Egyetem információtudományi tanszékének 
tanára. Magyar részről részt vett a szemináriu
mon Billédi Ferencné dr.y a Magyar Könyvtá
rosok Egyesületének elnöke, Bóbokné Belányi 
Beáta dr., az Eötvös Loránd Tudomány- 
egyetem könyvtártudományi tanszékének ta
nára, Darányi Sándory az Eötvös Loránd T u
dományegyetem könyvtártudományi tanszé

kének tanára, dr. Dömötör Annay a veszprémi 
Vegyipari Egyetem Központi Könyvtárának 
főigazgatója, dr. Fülöp Gézay az Eötvös Lo
ránd Tudományegyetem könyvtártudományi 
tanszékének vezetője, Hegedűs Pétery a Marx 
Károly Közgazdaságtudományi Egyetem 
Központi Könyvtárának munkatársa, dr. 
Nagy Attila , az Országos Széchényi Könyvtár 
Könyvtártudományi és Módszertani Köz
pontjának munkatársa, Pálvölgyi Mihályy a 
szombathelyi Berzsenyi Dániel Tanárképző 
Főiskola könyvtártudományi tanszékének ta
nára; Papp István, a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár főigazgató-helyettese; Prőhle Évay 
az Országgyűlési Könyvtár munkatársa; dr. 
Szepesváry Tamás, az Eötvös Loránd Tudo
mányegyetem Tanárképző Főiskolai Kara 
könyvtártudományi tanszéki csoportjának ve
zetője; Törökné Jordán Kataliny az OSZK 
Könyvtártudományi és Módszertani Köz
pontjának munkatársa és Vajda Erik, az Or
szágos Műszaki Információs Központ és
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Könyvtár igazgatóhelyettese. Meghívott ven
dégként részt vett a szeminárium munkájában 
dr. Dósa Márta, az amerikai Syracuse Egye
tem professzora. A szeminárium titkára Báto- 
nyi Béláné volt, a Művelődési Minisztérium 
Vezetőképző és Továbbképző Intézetének 
könyvtárosa. A szemináriumot Vályi Gábor, az 
Országos Könyvtártudományi Tanács elnöke 
nyitotta meg.

A brit kollégák összesen 13 előadást és refe
rátumot tartottak, magyar részről 12 előadás, 
referátum és korreferátum hangzott el.

Nehéz ennek a számos témát és probléma
kört átfogó, összesen 25 referátumnak, korre
ferátumnak az eredményét összegezni, ele
mezni és méltatni.

A témaválasztás előnyei

Rendkívül szerencsésnek kell tekintenünk a 
brit és a magyar könyvtáros egyesület azon 
elhatározását, hogy a könyvtárosképzés prob
lémáinak vizsgálatát, közös megvitatását tűz
ték ki a szeminárium tárgyául. Ezzel a döntés
sel ugyanis a brit, a magyar és a nemzetközi 
könyvtárügy minden időszerű kérdése napi
rendre került. A könyvtárosképzés ugyanis a 
könyvtárügynek azon területe, amely az összes 
gondot magában foglalja. A jövő könyvtárosait 
a képzés során minden vonatkozásban, világ
nézeti, politikai és társadalmi tekintetben, el
méleti és gyakorlati téren, módszertanilag, tör
ténetileg is alaposan fel kell készíteni leendő 
hivatásuk, foglalkozásuk színvonalas ellátásá
ra. Minden területen nem nyújthatnak szá
mukra teljes kiképzést, de a jövőbeli munká
jukhoz szükséges történeti, elméleti és gyakor
lati alapismeretekkel, módszertani fogásokkal, 
magatartásbeli, viselkedési normákkal, inter
perszonális készségekkel stb. el kell őket lát
nunk, lévén a könyvtáros pálya és a tudomá
nyos tájékoztató tevékenység szilárd elvi ala
pokon nyugvó, alapos elméleti ismereteket fel
tételező gyakorlati tevékenység, változatos igé
nyű olvasóközönség és kutatói gárda sokrétű 
kívánságainak kell megfelelnie. A nemzetközi 
könyvtárügyi szervezetek, egyesületek össze
jövetelein -  az esetek többségében -  valamely 
részletkérdés, egy-egy könyvtártípus (például 
orvosi, műszaki, mezőgazdasági, egyetemi 
könyvtárak, ifjúsági, iskolai könyvtárak, nyil
vános könyvtárak stb.), illetve egy-egy mun
katerület (katalogizálás, osztályozás, irányítás
vezetés stb.) vagy valamely módszer (olvasóvá

nevelés, könyvtárhasználóvá nevelés stb.) 
megtárgyalása kerül napirendre, a könyvtár- 
és tájékoztatásügy átfogó, minden területet 
számbavevő áttekintésére nem vagy csak igen 
ritkán kerül sor. Ez esetben viszont a szeren
csés, átgondolt szemináriumi témaválasztás 
természetes keretet adott a könyvtár- és tájé
koztatásügy kérdéseinek teljeskörű vizsgálatá
ra, s ezzel perspektivikus áttekintést az összes 
résztvevő számára.

Miért fontos ez a tanárok, oktatók, külső 
szakemberek számára? Azért, mert ilyen teljes 
körű áttekintéssel nem rendelkeznek, s ha 
problémáikkal más szakemberekhez fordul
nak, azok a saját munka- és kutatási területü
ket, személyes érdeklődési körükbe tartozó 
gondokat, kérdéseket helyezik előtérbe, s az 
egyéb területek háttérbe szorulnak. A tanter
vek kidolgozása, s az oktatási programok (cur- 
riculumok) összeállítása során a különböző 
szak- és munkaterületek jeles szakemberei a 
maguk speciális területének minden apró rész
letkérdését látni kívánják a tantervben és a 
tananyagban. A rendelkezésre álló tantervi 
időkeret erre korántsem elégséges. Ezen a sze
mináriumon viszont a szakemberek megismer
hették kollégáik szakmai érveit és kívánalmait 
is, reális képet tudtak alkotni maguknak egy
részt a könyvtár- és tájékoztatástudomány fo
galomkörébe tartozó ismeretterületek egészé
ről, másrészt az egyes szakterületek összefüg
géseiről, kapcsolatairól, s harmadrészt egy
máshoz viszonyított fontosságukról, arányaik
ról vagy akár oktatási időszükségletükről is.

Nagyon megnyugtató volt, hogy mind a 
brit, mind a magyar résztvevők egyenrangú, 
egyformán fontos, egymás mellé rendelt isme
retterületnek tekintették a könyvtártudományt 
és a tájékoztatástudományt. Nem véletlen, 
hogy szinte az egész világon a könyvtárosok és 
a dokumentalisták-informátorok képzése na
gyobbrészt ugyanazon intézmény vagy szerve
zet keretében történik, azaz az eredetileg 
könyvtárosképzési céllal megszervezett okta
tásban mind nagyobb teret kapnak a doku
mentációs és informatikai ismeretek, illetve 
megfordítva: az informatikai szakemberkép
zésben is oktatják azokat a korszerű könyvtár
ügyi-könyvtártani, bibliográfiai ismereteket, 
amelyek a szakirodalmi tájékoztatás számára is 
szükségesek. A külföldi szakirodalomban és 
magyarországi tanácskozásokon is lehetett ta
lálkozni ettől eltérő véleménnyel, amely sze
rint a két intézmény nem egyenrangú, az egyik 
alá van rendelve a másiknak, kevésbé fontos
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annál. A könyvtárosok a könyvtárak, az infor
matikusok a tájékoztatási intézmények mellett 
voksolnak -  mindegyik a másik rovására.

Egyik tájékoztatási intézményünk vezetője a 
könyvtárat és a tájékoztatási intézményt ipari 
üzemhez, gyárhoz hasonlította, amelyben a 
könyvtár csak anyagraktár, alkatrésztároló 
hely, az információs intézmény pedig a terme
lési részleg, ez hozza létre a jól használható 
késztermékeket. Azt már persze figyelmen kí
vül hagyta, hogy ugyanabból az „alkatrész
ből”, azaz az eredeti dokumentumból (könyv
ből, periodikumból stb.) az információs intéz
mény többfajta terméket is létrehozhat (példá
ul teljes fordítást, kivonatot, szemlét, esetleg 
egyszerű bibliográfiai leírást), de mindezek 
után megmarad az „alkatrész” a maga eredeti 
valóságában, s nem épül bele fizikailag (de 
szellemileg, tartalmilag sem teljesen) az ún. 
„késztermékbe”, s a kutatók gyakran a belőle 
készített dokumentációs termékek alapján for
dulnak hozzá, mint eredeti, autentikus forrás
hoz.

A két intézménytípusnak és dokumentuma
iknak, illetve termékeiknek ilyen szembeállítá
sa hamis és értelmetlen, s ez a mértéktartó, 
józan szemlélet jellemezte a szeminárium 
résztvevőinek az álláspontját minden vonatko
zásban.

Hasonlóságok ás kűlönbságek

Az is kiderült a tanácskozás során, hogy 
Nagy-Britannia és Magyarország esetében a 
könyvtár- és tájékoztatásügy, továbbá a 
könyvtárosképzés terén sok szempontból azo
nos, illetve hasonló gondokkal kell szembenéz
ni. Az oktatás egészének jellegét általánosság
ban mindkét országban a társadalom politikai 
gazdasági és művelődési szükségletei határoz
zák meg, e szükségletek azonban egymástól 
nagy mértékben eltérnek, a megvalósításukra 
szolgáló kulturális és gazdasági lehetőségek a 
brit szigetországban jóval kedvezőbbek, ahogy 
ez Margaret Redfermíek, illetve Fülöp Gézá
nak az Egyesült Királyságban, illetve a Ma
gyarországon folyó könyvtárosképzésről, an
nak hátteréről és helyzetéről szóló előadásában 
az első napon elhangzón. A képzés mindkét 
országban átalakulóban van, de ez az átalaku
lás a két országban különböző szinten megy 
végbe. Abban az értelemben van hasonlóság, 
hogy mindkét helyen egyre nagyobb jelentősé
get kap a tájékoztatástudomány a könyvtártu

domány mellett. Bob McKee A könyvtár- és 
tájékoztatástudomány mint tudományos disz
ciplína című referátumában ugyancsak kiemel
te ezt a tendenciát, amely tudományos vonat
kozásban, a kutatás terén is érvényesül.

Bob Usherwood a használóra irányuló, a 
használóközpontú szakemberképzés szüksé
gességéről beszélt, kiindulva abból az alapelv
ből, hogy a könyvtári és információs szolgálat 
a használók érdekében jött létre, értük van, 
éppen ezért ki kell fejleszteni a hallgatókban a 
piac, azaz a szolgáltatások igénylőinek szük
ségletei iránti érzékenységet. Dömötör Anna 
hozzászólásában az e téren szerzen gyakorlati 
tapasztalatairól számolt be; a veszprémi Vegy
ipari Egyetem Központi Könyvtára ugyanis a 
szombathelyi Tanárképző Főiskola könyvtár- 
tudományi tanszékénak tankönyvtára. Az álta
lános témák közt végül Christopher Tumer a 
tanterv elméleti alapjairól szólt, s ennek kap
csán azokról a feltételekről, amelyek biztosít
ják a hallgatók kreatív és döntési képességének 
kialakítását, s egyben széles körű szakképzett- 
séget nyújtanak a hallgatóság számára; előadá
sát Pálvölgyi Mihály hazai gyakorlati példák
kal támasztona alá.

A következő két munkanapon Tanítási és 
tanulási területek és stratégiák összefoglaló cím 
alan több részprobléma került megvitatásra. 
Olyan témakörökről, módszerekről, eljárások
ról, technikai megoldásokról esen szó, ame
lyeknek megismerése, elsajátítása elengedhe
tetlen feltétele a korszerű könyvtári és tájékoz
tatási tevékenységnek. Bob Usherwood A sze
mélyzet és a szolgálat irányítása címen a 
könyvtárigazgatás, a vezetés (management) 
kérdését elemezte: szükségességét a könyvtá
rosképzésben, oktatásának módszereit és ered
ményeit. Szepesvári Tamás korreferátumában 
a képzés nagyon fontos, de egyben legnehe
zebb feladataként jellemezte az igazgatás, az 
irányítás oktatását, tekintenél még a munka
végzésben is meglehetősen járatlan, az irányí
tás terén pedig teljességgel tapasztalatlan hall
gatókra. Tóm Wilson ugyancsak bonyolult, ná
lunk az oktatásban hosszú időn át hánérbe 
szorult, s még ma is háttérben lévő fontos 
témakört taglalt, amikor a marketingről és a 
használói ismeretek elsajátításának fontosságá
ról szólt. Az információ is áru, amelynek piaca 
van, a piaci verseny ezen a téren is érvényesül, 
tehát a hallgatókat a könyvtári és tájékoztatási 
tudományok oktatása keretében meg kell taní
tani arra is, hogy az információk terjesztésének 
milyen piaci megközelítési követelményei van-
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nak. Ezért szükséges számukra a marketingel
mélet oktatása, továbbá annak- biztosítása, 
hogy a feladatanalízisek, a piacelemzés és a 
használói ismeretek elsajátítása révén marke
tingterv kidolgozására legyenek képesek. Tóm 
Wilson előadását magyar részről Hegedűs Péter 
egészítette ki. Erről szólt részletesen Margaret 
Redferriy illetve magyar részről Nagy Attila, 
aki a nálunk politikai okokból meglehetősen 
későn, csak az ötvenes-hatvanas évek forduló
ján megindult olvasáskutatásról, az olvasás
szociológiai, olvasáslélektani és olvasáspeda
gógiai komplex vizsgálatok eredményeiről 
adott számot. Szintén Nagy Attila volt Bob 
Usherwood Interperszonális készségek című 
előadásának korreferense. Az interperszonális 
kommunikáció jelentősége a könyvtári és tájé
koztatási technika fejlődésével párhuzamosan 
fokozatosan növekszik.

Az állományalakítás kérdéseivel Bob McKee 
foglalkozott, s elsősorban a forrásokhoz való 
hozzáférés fontosságát hangsúlyozta; a bibli
ográfiai ellenőrzés kérdéseit taglalva rámuta
tott a könyvtárosoknak az emberi tudás kezelé
sében szerzett hagyományos jártasságára. Bo- 
bökné Belányi Beáta kiegészítő referátumában 
az állományalakítás egyéb tartalmi kérdéseit 
elemezte a képzés oldaláról. Bob McKee kö
vetkező előadásában a hálózaton belüli együtt
működés és munkamegosztás lehetőségeit és 
problematikáját taglalta, majd Christopher 
Tumer -  folytatva a témát -  a számítógépes 
hálózatoknak az oktatás modernizálásában be
töltött szerepét hangsúlyozta. Kiemelte, meny
nyire fontos, hogy az oktatás súlypontja e terü

leten a hallgatók önálló gyakorlati munkájára 
épüljön. Jacsó Péter hozzászólásában ezt a kér
dést a mikroszámítógépes ismeretek oktatásá
nak fontosságával egészítette ki, és felhívta a 
figyelmet a szoftver, a hardver és a dataver 
termékekkel kapcsolatos tudnivalókra. Mivel e 
termékek bibliográfiai leírására jelenleg még 
szabvány sincsen, a képzés sem tarthatott lé
pést a felhasználói igényekkel.

Az adatbázisok fajtáit jellemezve Christo
pher Tum er meggyőzően bizonyította, hogy 
az elsődlegesen gyakorlati jellegű ismeretek 
pusztán elméleti úton nem oktathatók. Vajda 
Erik kiegészítő hozzászólásában annak a véle
ményének adott hangot, hogy a korszerű kép
zésnek ismernie kell az adatbázisok formai és 
tartalmi jellemzői mellett az információkereső 
segédletek széles körét is.

Néhány szót a szeminárium hangulatáról. 
Az együtt töltött időt, a közös munkát, a szü
neteket, a kollektív és személyes beszélgetése
ket igazán baráti, meleg légkör, kitűnő atmosz
féra jellemezte. A brit és magyar szakemberek 
közt kollektíve is igen jó munkatársi és emberi 
kapcsolat alakult ki, de olyan személyes barát
ságok is szövődtek, amelyek -  az objektív szak
mai érdekek mellett -  arra ösztönöznek ben
nünket, hogy hasonló céllal mint most, később 
is találkozzunk. Mert a szeminárium kereté
ben sok fontos dologról tárgyaltunk, beszél
gettünk, a könyvtáros- és informatikus képzés 
számos szegmentumát megvizsgáltuk, de ren
geteg még a közös probléma, tennivaló.

rf . g .)

423



A TANÉRT AJÁNLATA
Bemutatjuk a

MERABONA
KÖNYVTÁRI BÚTORCSALÁD

további két tagját

Egyoldalas vitrin
Fogyasztói ára: 3930- Ft.

Kétoldalas vitrin
Fogyasztói ára: 5120,- Ft.

Mindkét vitrin felső része tolóüveggel zárt üvegpolcos szekrény, amely alatt üvegtetős
tároló található

VÁRJUK KEDVES VÁSÁRLÓINKAT!

Országos Tanszergyártó 
és Értékesítő Vállalat 
Bútorkereskedelmi főosztálya

Budapest, V III., Szentkirályi u. 8. 
Levélcím: Budapest 1428 Pf. 2.

Telefon: 339-938

424



A z o lvasás h aték on yságáró l
rendezett nyilvános vitát a Hazafi
as N épfront olvasó népért mozgal
mi m unkabizottságának gyermek- 
és ifjúsági irodalom mal foglalkozó 
csoportja Budapesten. D r. N a g y  
A tt ila , az O SZ K  K M K  osztályve
zetője vitaindító előadásában el
m ondta, hogy folyamatosan csök
ken a szépirodalom olvasására for
d íto tt idő. Az eddig is keveset olva
sóknál igen nagy visszaesés m uta t
ható ki, a könyvet rendszeresen, 
gyakran olvasók esetében pedig 
stagnálást tapasztaltak az olvasás
kutatók. Egy vizsgálat szerint a ti
zenöt-tizennyolc évesek szabad
idős tevékenységei között az olva
sás a kilencedik helyre szorult visz- 
sza, holott másfél évtizeddel ko
rábban ugyané korosztálynál még 
az első helyen állt. A felmérés sze
rin t az irodalom hoz leginkább 
vonzódó gim nazista lányok nyolc 
százaléka a megkérdezés időszaká
ban egyáltalán nem  olvasott köny
vet, a szakm unkástanuló fiúknál ez 
az arány negyvennégy százalékos 
volt. A vitában részt vevők az előa
dó szom orú m egállapításait még 
további riasztó adalékokkal bőví
tették.

ö n is m e r e t i  ta n fo ly a m o t  
ren d eze tt könyvtárosok számára 
a N ógrád megyei S Z M T  könyvtá

ra. Az országos továbbképző tan
folyamon olvasószolgálatos könyv
tárosok vettek részt, akik számára 
az önism eret -  az újabb kutatások 
szerint -  m unkájuk színvonalát, 
jellegét, hatékonyságát erősen be
folyásoló tényezőnek m utatkozott. 
Az előadásokat és „gyakorlatokat” 
dr. Csapó E d it, az O SZ K  K M K  
osztályvezetője és G azdag M iklós  
pszichológus tartotta. A tanfolyam 
szeptem berben gazdaságpolitikai 
és művészetpolitikai témákkal 
folytatódik.

A  h e ly ism ere ti-h e ly tö r tén e 
ti m u n k áró l tartottak tanácsko
zást a Veszprém megyei könyvtá
rosok a devecseri kastélykönyvtár
ban. D r. G erő G yula , a K önyvtáros  
ny. főszerkesztője, az O SZK  
K M K  m unkatársa előadásában 
hangsúlyozta, hogy nem  lehet iga
zán tudom ányos és közhasznú an
nak a könyvtárnak a működése, 
ahol nem  fordítanak elég gondot a 
helyism ereti m unkára. Ism ertette 
a helyism ereti m unka országos ö t
éves tervének célkitűzéseit és 
program ját, szólt arról, hogy a 
helyism eretben is fel kell használni 
a korszerű technikai eszközöket, 
valam int ki kell építeni a kapcsola
to t a terü let am atőr kutatóival, tö r
ténészeivel, fel kell tárni a lappan
gó, magánkézben levő értékes hely-

Holmi

ismereti dokumentumokat. V ar
ga B éla , a megyei könyvtár igazga
tója a sajátosan megyei feladatok
ról szólt, H a lá sz B éla , a könyvtár 
igazgatóhelyettese pedig arról a 
vizsgálatról számolt be, amely a 
megye könyvtárainak m unkaerő- 
ellátottságát m érte fel. A tanácsko
zás résztvevőit a nem rég felavatott 
kastélykönyvtárral K ovács E m il 
igazgató ism ertette meg.

A  v ilá g  e lső  kön yvk ötészeti 
m ú zeu m a  n y ílik  m eg  V ácott.
Váci G yörgy , a nemzetközi h írű  
váci könyvkötő m ester évtizedes 
gyűjtőm unkával, nagy anyagi és 
szellemi ráfordításokkal gyűjtötte 
össze hatalmas értékű könyvköté
szeti „m úzeum áénak  anyagát, 
amelyet m ost a városnak ajándéko
zott. A nagy értékű gyűjtemény 
Vác egyik m űem léképületében kap 
majd helyet.

Emblémák
Piktoqramok
Motívumok

M ásodik  k iad ásb an  is  m e g 
je len t az Új H elik on  rep er tó 
r iu m a . Az érdi és É rd  vidéki ifjú
ság ku ltúrtörténeti érdekességű fo
lyóirata 1936-1937-ben jelent 
meg, összesen hat számban. A re
pertórium , amely egyúttal kisded 
antológiát is tartalm azott a legjobb 
versekből és prózai írásokból, az 
indulás 50. évfordulója alkalmából 
készült el. H a rm a t B éla s a kiad
vány összeállítója kiváló, m ódszer
tani szem pontból is példam utató 
m unkát végzett, ezért is kerülhe
te tt sor arra, ami repertórium ok 
esetében szinte példa nélkül áll, 
hogy egy éven belül új kiadást is 
közre kellett adni a műből. A kiad
vány nemcsak irodalm i érdeklődé
sű olvasókra számít, érdem es hely
történeti-helyism ereti szem pont
ból is górcső alá venni.
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Látókör
Jegyzetlapok 
kubai könyvtárakról

Nyolc nap az örök nyár szigetén. Néhány 
látogatás és beszélgetés. Adatgyűjtés, olvasás 
az út előtt és után. így az alábbiak valóban 
csupán szerény jegyzetek, az érdeklődést do
kumentálják -  átfogó képhez nagyobb helyis
meret, s nem utolsósorban nyelvtudás kell. 
Kívánatos a kubai kollégák nagyobb szinteti
záló hajlama is.

Közel négy évszázad gyarmati sors: Kuba az 
utolsóként felszabadult spanyol terület. A száz 
évvel ezelőtt megszüntetett rabszolgaság ko
rábban egymillió fekete behurcolását jelentette 
(Csoóri: „Eszembe jut egy író vallomása... 
a kubai: az fehér bőrű néger vagy fekete bőrű 
európai”).

A 20. század: amerikai fennhatóság, helyi 
diktátorok, félgyarmati kizsákmányolás. Máig 
ható monokultúrás gazdaság: cukor (erre még 
visszatérek). Lakossága az utolsó hetven évben 
megötszöröződött, s közelít a 11 millióhoz. 
1959 elején: győztes forradalom. Negyedszá
zad Fidel vezetésével: Kuba nemzeti öntudata 
megízlelte a függetlenséget, a nemzetközi fel
adatvállalás örömeit, gondjait. A gazdaság: 
a negyedszázad alatt több irányváltozás, folyt 
az útkeresés.

A kultúra: az ötvenes évek 20-30 százalékos 
analfabetizmusát gyökeresen felszámolták. 
A kubai valóság egyik legjobban szervezett 
része az iskolaügy, a felsőoktatás. Szerény 
könyvkiadás, évi 1-2 ezer művel, hallatlanul 
alacsony árak. Benyomásaim szerint az érdek
lődés nem túl élénk. A könyvtárügyben né
hány évtized a múlt. Bár a havannai egyetemi 
könyvtár alapítása negyedfél százados, bár tu
dós társaság alapított könyvtárat a 18. század 
végén, a Jósé Marti nevét viselő nemzeti 
könyvtár alapítása 1901-re, a fővárosi közmű
velődési könyvtáré pedig 1920-ra esett. 
A szakmai élet a 30-as évek második felében 
kapott lendületet. Elterjedtek az amerikai 
könyvtári szabványok (katalogizálás, Dewey).

1938-ban modem épületet kapott -  Latin-

Amerikában elsőként -  az egyetemi könyvtár. 
Ugyanekkor indult a kurrens nemzeti bibliog
ráfia, szakfolyóiratot alapítottak, százon felüli 
résztvevővel megtartották az első könyvtáros 
kongresszust, amely egyebek mellett törvény- 
tervezeteket dolgozott ki. Ezekből közvetlenül 
nem lett semmi, viszont az átmenetileg egy 
régi parti erődben elhelyezett nemzeti könyv
tár épületének anyagi fedezetét hamarosan 
mégis biztosították.

Nemzeti Könyvtár

1941-ben ugyanis adót vetettek ki a cukorra: 
minden 325 fontos zsákra fél centavót kellett 
befizetni. Ezekből a garasokból másfél évtized 
alatt csaknem 3 millió dollár jött össze, s lehe
tővé vált egy hatszintes épület felhúzása, s 
megnyitása 1958 elején. Ekkor negyedmilliót 
megközelítő volt az állomány, 40 dolgozót fog
lalkoztatott a könyvtár, évente átlag 20 ezer 
látogatót fogadtak. A 22 ezer négyzetméteres 
alapterületet nem is tudták kihasználni, a felső 
két emelet jó ideig üresen állt. Mára az állo
mány megközelíti a másfél milliót (ebből mint
egy 1,3 millió a könyv), a létszám a 350-et. 
A 60-as évek közepétől kötelespéldány-rende- 
let biztosítja a hozzájutást a belföldi anyagok
hoz. Korábban 3 példányt kaptak, újabban 
ötöt, ebből kísérleti jelleggel egyet Santiago de 
Cuba megyei könyvtárának adnak át (e város 
a második szellemi központ, Havannának két-, 
ennek félmillió lakosa van). Külföldről főleg 
spanyol, illetve francia és angol nyelven gyara- 
pítanak. A forradalom után eleinte csak mű
szaki anyagot vehettek, mára a könyvtári háló
zat, főleg az ID IC T (lásd alább) működésének 
erősödése lehetővé teszi, hogy profiljuk a tár
sadalom- és humán tudományok felé közeled
jen. A könyvtár struktúrája a következő: igaz
gató, két (szakmai és gazdasági) igazgatóhe
lyettes, osztályok. A gazdasági helyetteshez a
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technikai és pénzügyi részlegeken kívül a res
tauráló és mikrofilmező, valamint a sokszoro
sító és kiad vány előállító osztályok tartoznak. 
A másik irányítási terület kilenc osztályra ta
golódik.

A Kulturális Minisztérium 1976-os meg
szervezéséig a Jósé Marti Nemzeti Könyvtár 
irányította a közművelődési könyvtárügyet. 
Azóta ez a feladat a minisztérium Könyvtári 
Igazgatóságáé (lásd alább), amelyet a nemzeti 
könyvtárból egy néhány főt számláló módszer
tani osztály támogat. A további osztályok a 
szokásos technológiai tagolás képét mutatják, 
bizonyos sajátosságokkal.

A^gyarapítási osztályhoz tartozik az itt nagy 
jelentőségű csererészleg is; a feldolgozás egy 
osztályra tömöríti a címleírást, a szakozást (itt 
is a Dewey-rendszert alkalmazzák) és a tárgy- 
szavazást. Van külön raktári, illetve olvasó- 
szolgálati tájékoztató osztály; bibliográfiai osz
tály (a nemzeti bibliográfiákat állítja elő és 
alkalmi, ajánló bibliográfiákat stb. készít); kul
turális és művészeti információs osztály (az 
egyik legproduktívabb, itt számítógépes szer
kesztésű bibliográfiák készülnek); végül egy, a 
mi fölöspéldány-központunkra vagy inkább 
elődjére, a KEO-ra emlékeztető osztály, amely 
az államosított, magán- vagy egyesületi stb. 
könyvtárak anyagát gyűjtötte be és osztotta el 
újra. Az új létesítésű közművelődési könyvtá
rak ma is innen kapják induló anyagukat. S van 
egy kölcsönző könyvtár, külön állománnyal, ez 
a városi hálózat hiányzó kerületi elemét pótolja

-  így bármikor leválasztható a nemzeti könyv
tárról. Az intézményt az utóbbi években mint
egy 320 ezren látogatták, a dokumentumhasz
nálat (a kölcsönzéssel együtt) elérte a félmilli
ót. Következetesen törekednek a nemzetközi 
szabványok honosítására, már érvényes az 
ISBD alapú könyv- és időszaki kiadvány
szabvány. Tervezet van a kottákra, kéziratok
ra. E szabványosítási munkában -  amelyet a 
Tudományos Akadémia irányít -  a nemzeti 
könyvtár szakértői is részt vesznek. A nemzeti 
bibliográfia könyveket tartalmazó sorozata 
kéthavonta jelenik meg (a legutolsó szám az 
1985. év közepén tart), évi két és fél-három
ezer kiadványról tudósít. A cikkrepertórium 
évente készül s kerül kiadásra (a nyomda késé
se miatt a legújabb kötet az 1980-as), ebben 
mintegy 6 ezer társadalom- és humán tudomá
nyi tétel kapott helyet.

A központi katalógusba csaknem 300 
könyvtár küldi bejelentéseit. A folyóiratok 
esetében egyelőre még a belföldi anyagot is 
regisztrálják (így, a nagy mennyiségű szovjet 
anyaggal együtt majd 20 ezer címet tartanak 
nyilván). Remélik, hogy 1987-ben olyan szá
mítógéphez jutnak, amellyel elkezdhetik a 
nemzeti bibliográfia gépesítését.

Szakkönyvtárak

Az akadémiai kutatóintézeteknek (számuk 
több tucat), az állami hatóságoknak, vállala
toknak, a felsőoktatási intézményeknek saját 
szakkönyvtáraik vannak (utóbbiakról a Tudo
mányos és Műszaki Tájékoztatás múlt évi ok
tóberi számában olvasható rövid összegzés). 
Az egyetemi és főiskolai könyvtárak többségé
nek állománya néhány százezer, a többi szak- 
könyvtáraké néhány tízezer kötet.

Kuba részt vesz a KGST országok Nemzet
közi Tudományos és Műszaki Információs 
Rendszerében (NTMIR), élvezi a többi szo
cialista ország támogatását. Rendre alakulnak 
az ágazati központok (építésügyi, orvostudo
mányi stb.). A szakkönyvtárak száma mintegy 
kétszázra tehető. Irányítás tekintetében a 
fenntartó főhatóság szerepe a döntő, a Kultu
rális Minisztérium könyvtári igazgatósága 
csak a közművelődési könyvtárak irányítását 
végzi, nincs ágazati-országos hatásköre.

A legfontosabb információs központ az aka
démiai hatáskörben működő Tudományos és 
Műszaki Dokumentációs és Információs Inté
zet (IDICT), amelyet 1963-ban hoztak létre.
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Az ID ICT jelentős kiadványi tevékenységet 
folytat: referáló folyóiratokat jelentet meg, 
több NTM IR, illetőleg MISZON (Mezsdu- 
narodnaja Informacionnaja Szisztéma po Obs- 
csesztvennüm Naukam -  Nemzetközi Társa
dalomtudományi Információs Rendszer) al
rendszerben képviseli Kubát, s az utóbbi évek
ben jelentősen előrehaladt a számítástechnika 
alkalmazásában. Látogatásunkkor épp egy 600 
Mbyte-os lemezt próbáltak ki, amelyhez kana
dai kooperáció révén jutottak hozzá.

Közmfivelödósi könyvtárak

Néhány városról tudunk, ahol már a múlt 
század végén is léteztek többé-kevésbé nyilvá
nos könyvtárak, általában helyi, magán- vagy 
egyesületi kezdeményezésre. Az országos há
lózat szervezése a hatvanas évek elején kezdő
dött, 25 könyvtár kialakításával (öt a tartomá
nyok székhelyein, a többiek más városokban). 
Hosszú ideig a nemzeti könyvtár központilag 
gyarapította a közművelődési könyvtárak állo
mányát, beszerezve művenként 50-100 pél
dányt. 1976-ban, a forradalom intézményesí
tésének évében hozták létre a minisztériumo
kat -  így a Kulturális Minisztériumot is - ,  
valamint a tanácsok rendszerét. Azóta a köz- 
művelődési könyvtári rendszer a minisztérium 
szakmai irányítása alatt áll, a könyvtárak mű
ködését a tanácsok finanszírozzák, s mint emlí
tettük, a nemzeti könyvtár módszertani részle
ge a minisztériumi könyvtári igazgatóság „ke
ze alá dolgozik” a módszertani felügyeletben. 
Évente átlagban 10 új könyvtárat szervez a 
minisztérium. Ma már minden provinciában, 
s néhány kivételével minden városban állandó 
könyvtár működik.

Forrásaim kissé eltérő számokat tartalmaz
nak, ezért itt azokat közlöm, amelyeket frissi
ben kaptam. Eszerint 1975-ben 121 könyvtár 
volt, állományukból 3,3 millió látogató 6,8 
millió egységet használt. 1980-ban a könyvtá
rak száma 216-ra emelkedett (a következő évi 
állományadat szerint egy és negyed millió kö
tettel rendelkeztek), látogatóik, használóik 
száma elérte a 6,7 milliót. 1984-ben 326 
könyvtár már 6 milliót meghaladó állomány

egységgel működött, látogatóik száma 11,5 
millió, a használt köteteké 13 millió volt. 1986 
végén 345 könyvtár 6,6 millió kötetet tárolt.

A 345 könyvtár megoszlása: 1 nemzeti, 13 
tartományi-székhelyi, 149 városi, 182 községi. 
Kubában a cukomádültetvények és a gyárak 
településformáló tényezők, így a fentiek közül 
111 cukorgyári közművelődési könyvtár. Az 
állandó könyvtárak munkáját kiegészíti a letéti 
gyűjtemények hálózata (csaknem 4 ezer ilyen 
van -  beleértve a kórházakban, börtönökben 
működőket is), valamint 8 bibliobusz.

Könyvtárellátó Kubában nem létezik, a 
könyvtárak viszont előnyt élveznek a bolti vá
sárlásnál (az új anyagot először nekik kell meg
mutatni).

Az iskolai könyvtárak megteremtése is az új 
társadalom feladata volt. 1962-ben mindössze 
120 iskolai könyvtár működött, 180 ezres össz- 
állománnyal. A könyvtárak száma a 80-as 
évekre elérte a 2600-at.

Könyvtárosok, kópzós
A közművelődési könyvtárakban 1984-ben 

1640 dolgozó tevékenykedett, közülük egyete
met végzett 127, könyvtártechnikusi oklevéllel 
rendelkezett 842, míg a többi 671 adminisztra
tív munkát végzett. E számból a fővárosi háló
zatra 185 jut (megoszlásuk a fenti kategóriák 
szerint 4, 105, 76).

1962-ben hozták létre a középfokú könyvtá
rosképző iskolát. Ez eleinte egy-két hónapos 
tanfolyam keretében készítette fel a nagyon 
várt könyvtárosokat. Ma már a képzési idő 2 
év, a vidéki könyvtárak azzal küldenek Havan
nába hallgatókat, hogy a végzés után hozzájuk 
térnek vissza. Felsőfokú képzést a fővárosi 
egyetem tanszéke folytat, a képzési idő öt év. 
A hallgatóknak mintegy fele -  a mi szóhaszná
latunkkal -  esti, illetőleg levelező tagozaton 
tanul.

Kubára fokozatosan érvényes, hogy a fővá
rosi -  általában a nagyvárosi -  könyvtárak 
szakemberellátottsága kielégítő (a nemzeti 
könyvtárban 86 felsőfokú szakképesítésű dol
gozó van), míg a távolabbi, különösen a kevés
bé fejlett keleti tartományokban nagy a hiány.

Sonnevend Péter

A Könyvtáros egyes számai -  tizenkét hónapra visszamenőleg -  kaphatók a Lapkiadó Vállalat 
Közönségszolgálatánál (1076 Budapest, Thököly út 21. Tel.: 424-543); a régebbi számok pedig 
szerkesztőségünktől kérhetők.
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Látogatás a Koreai 
Népi Demokratikus Köztársaság 

Nemzeti Könyvtárában

Moszkvától még 8 órás repülőút Phenjan 
(Phjongjang), a Koreai Népi Demokratikus 
Köztársaság másfél millió lakosú fővárosa. 
A háborúk pusztítása miatt műemlékekben 
szegény várost 1954 óta folyamatosan újjáépí
tik. Épületeinek arculatát három stílus szabja 
meg: az ötvenes és hatvanas évek sematikus 
építészete; a 15-25 emeletes magasépületek és 
Phenjan egyik új jelképe, a 44 emeletes Koryo 
szálloda, valamint a népi ihletésű, történelmi 
jegyeket hordozó pagoda stílus, amely a leg
fontosabb középületek jellemzője. Az utóbbi 
két reprezentánsa a város főútvonalán épült 
„Népi Kultúra Palotája”, a művelődési köz
pont -  egy régi műemlék városkapu, egy mo
dem sportpalota és szálloda tőszomszédságá
ban -  és a „Tudás Népi Nagy Palotája”, a 
Tedong folyó partján, a nemzeti könyvtár és 
információs központ.

1986-ban egy sportküldöttség tagjaként 
nyílt számomra lehetőség, hogy megismerked
jem a város néhány nevezetességével és -  kü
lön kérésemre - ,  a nemzeti könyvtárral.

★

A könyvtár -  mint a főváros sok más épülete 
is -  lenyűgöző méreteivel hat a látogatóra. 
A városépítészet és városrendezés kiemelt 
szempontjai közé tartoznak a széles sugárutak, 
a parkosított környezet. A hangsúlyos épülete
ket egymással szemben, a főutakat egymásra 
merőlegesen helyezték el. így történt ez a 
könyvtárral is. A folyó két partján -  egymással 
szemben -  épült meg a könyvtár és a Kim ír  
Szén 70. születésnapjára állított, 70 méter ma
gas obeliszkszerű emlékmű, a tetején az állan
dóan vörösen világító „láng”, amelyhez a part
ról és főútról több száz lépcső vezet fel. 
Ugyanígy több száz lépcsőn lehet feljutni a 
szemközti oldalon a partról a könyvtár repre
zentatív bejáratához és az ott kiképzett erkély
hez, amely a felvonulások alkalmával a dísztri
bün elhelyezésére szolgál. Az épület másik ol
dalán az olvasói bejárathoz egy óriási térről 
vezet fel a monumentális lépcsősor.

A pagoda stílusú épület tulajdonképpen öt
szintes, sok kisebb-nagyobb pagodatető fedi. 
Alapterülete 100 ezer négyzetméter, több száz 
méter hosszú és széles, 63 méter magas, mégis 
-  talán a sok pavilonszerű tagolás miatt -  
könnyed, harmonikus épület, népi díszítő ele
mekkel. A teraszokat oszlopok tartják, a nagy
méretű tereket -  például az előcsarnokot, a 
katalógusok termét -  márványoszlopok tagol
ják. Az előkelő vendégek fogadószintjén látvá
nyosságszámba megy a burkolat -  nemzeti jel
képet hordozó -  különböző színű, természetes 
kövekből és márványból kirakott óriási azalea- 
mintája és a fogadóteremben a 600 négyzetmé
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teres, kézi csomózású, azaleamintázatú sző
nyeg, a hatalmas üvegcsillár és sok más értékes 
berendezési tárgy.

A különböző olvasó-, konferencia- és okta
tótermek, zenei, videó- és egyéb berendezé
sekkel felszerelt termek, nyelvi laboratóriu
mok, előadótermek, dolgozófülkék száma eléri 
a 600-at, az ülőhelyek száma pedig az ötezret.

A könyvtár befogadóképessége 30 millió kö
tet, jelenlegi állománya 16 millió könyvtári 
egység. A nagy katalógusteremben a katalógu
sokat a művek nyelve szerint csoportosították. 
A koreain kívül külön-külön katalógusokban 
helyezték el az orosz, angol, német, magyar 
stb. nyelvű kiadványok címleírásait, betűrend
ben és szak szerint. Nem szorul magyarázatra 
ez a nyelv szerinti rendszer, hiszen így az olva
só könnyebben megtalálja a külföldi szakiro
dalmat azon a nyelven, amelyen ért. Sajnos, 
meg kellett állapítanom, hogy a magyar nyelvű 
tudományos és műszaki szakirodalom zömét a 
katalógusban az 1950-es, 1960-as évek irodal
ma képviseli, csak néhány 1970 körül megje
lent könyvet sikerült a katalógusokban fellelni, 
frissebbeket nem.

Ezzel szemben egészen más tapasztalatokat 
szereztem a zenei részlegben, ahol a legfris
sebb, 1986-os magyar komolyzenei lemezeket, 
kazettákat, pop- és rockfelvételeket szólaltat
ták meg számomra. A zenei részlegben egy
szerre harmincán hallgathatnak lemezt, kazet
tát fejhallgatóval. Az ügyeletes könyvtárostól 
lehet kérni a zeneművet. A tájékozódást kata
lógusok és zenei kézikönyvek segítik, a koreain 
kívül idegen nyelvűek is. A videorészleget, 
melynek állományát tudományos és ismeret- 
terjesztő filmek alkotják, 16 videorekorderrel, 
monitorral szerelték fel. A könyvtáros a köz
ponti vezérlőpultról egyszerre akár 16 video
film lejátszását is vezérelheti, a szöveget, zenei 
aláfestést fejhallgatón keresztül hallgatják.

A könyvtár különleges szolgáltatást nyújt 
abban a magnóval, fejhallgatóval felszerelt 17 
teremben, ahol az olvasók az eredeti idegen 
nyelvű dokumentumokat kézben tartva, mag
nóról hallgatják a koreai fordítást, miközben az 
ábrákat, táblázatokat figyelemmel kísérhetik. 
A fordítást magnóra veszik fel, ezzel tetemes 
nyomda- és papírköltséget takarítanak meg, a 
szalagok másolása pedig olcsó. A keresettebb 
könyvekből vagy folyóiratcikkekből több pél
dányban állnak a szalagok az érdeklődők ren
delkezésére. A fordításállomány ilyen formá
ban több százezres nagyságrendű.

A könyvtár a rádióban és televízióban rend
szeres adásokban propagálja az újabban meg
jelent és a könyvtárban megtalálható szakiro
dalmat. A figyelemfelhívásra jelentkező olva
sóknak aztán a tájékoztatásban dolgozó szak
emberek bővebb információt nyújtanak. Ezen
kívül hagyományos tájékoztatási szolgáltatá
sokkal is segítik az olvasókat.

Az esti, levelező egyetemi és tanfolyami 
hallgatókat sokféle módon segítik. Az előadó
termekben diavetítéssel, tévével illusztrált elő
adásokat, konzultációkat szerveznek. Fontos 
előadásokat -  az érdeklődők várható körétől 
függően -  a kisebb vagy akár a 800 személyes 
nagy előadóteremben tartanak meg. A foglal
kozások általában este hét órakor kezdődnek.

Naponta 5-6 ezren veszik igénybe a könyv
tár szolgáltatásait, vasárnap -  az egyetlen sza
badnapon -  pedig 9-10 ezren látogatják.

A könyvtár műszaki felszereltsége nagyon 
jó. A zenei és videorészlegekben, a nyelvi és a 
fotólaboratóriumokban, a sokszorosítóban, a 
kölcsönzésben többnyire japán berendezések 
működnek.

A kölcsönzés automatizált, Sharp terminált 
használnak. A raktárból percek alatt szállító- 
szalagon érkezik a kért könyv. Magam is ki
próbáltam, három magyar műszaki könyvet 
kértem, s azok 2-3 perc múlva már előttem 
voltak az asztalon, kölcsönzésre készen.
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A katalógusok még hagyományos módon 
készülnek, a munkafolyamatok nincsenek 
automatizálva.

A nemzeti könyvtár méretei -  mint már em
lítettem -  lenyűgözőek. A forgalom délelőtt is 
óriási, a mozgólépcsőkön hullámzik a tömeg. 
El lehet képzelni, milyen lehet a forgalom este 
vagy vasárnap.

A könyvtár este 10 óráig tart nyitva, de terv
be vették a nyitvatartási idő meghosszabbítá
sát, mert erre is lenne igény.

A nemzeti könyvtár és országos műszaki 
információs központ funkcióit ötvöző tudomá
nyos centrum 21 hónap alatt épült fel, 1982 
áprilisában nyitották meg a látogatók előtt.

Lécesné M esterházi-Nagy Márta

Rados Gusztáv emlékkiállítás 
a BME könyvtárában

A Budapesti Műszaki Egyetem Központi 
Könyvtárának aulájában 1987. február 23-án 
emlékkiállítás nyílt meg Rados Gusztáv akadé
mikus, egykori könyvtárigazgató születésének 
125. évfordulója alkalmából. A megnyitáson 
részt vett dr. Polinszky Károly rektor, dr. Csá
szár Ákos akadémikus, valamint az ünnepelt 
professzor 93 éves fia, dr. Rados Jenő nyugal
mazott építészprofesszor is; az emlékbeszédet 
dr. Lebovits Imre egyetemi docens, könyvtár- 
igazgató mondta. Beszédében egyebek között 
emlékeztetett arra, hogy a 19. század végén, a 
20. század elején tudós könyvtárosok irányították 
a József Műegyetem Könyvtárát. Az első önál

ló könyvtárvezetőt, Fölser Istvánt, dr. Wartha 
Vince, a kémiai technológia kiváló professzora 
követte. Az utód éppen a 125 éve született 
Rados Gusztáv műegyetemi tanár, neves ma
tematikus volt, akinek vezetése alatt az egye
tem könyvtára hazánk legnagyobb műszaki 
szakkönyvtárává fejlődött.

Az előadó ezután a neves személyiség tudó
si, tanári és könyvtárigazgatói munkásságát 
méltatta. Elmondta, hogy Rados Gusztáv 
1862. február 22-én született Pesten. Egyete
mi tanulmányait a tudományegyetemen és a 
műegyetemen végezte, majd Lipcsében a már 
akkor Európa-szerte híres Félix Klein profesz- 
szor mellett mélyítette el tudását. Rendkívül 
fiatalon, 23 éves korában lépett az Alma Ma
ter, a Műegyetem kötelékébe: repetítor és ma
gántanár lett. Hat év múlva nyilvános rendkí
vüli tanár, újabb három esztendő múltával már 
nyilvános rendes tanár lett: a műegyetem II. 
számú matematikai tanszékére kapott kineve
zést.

Rados professzor -  bár tudományos érdek
lődése a számelmélet, az algebra, a valós függ
vénytan, a térgörbék és felületek, a közönséges 
differenciálegyenletek elmélete felé vonzotta -  
elsőrendű feladatának a mérnökhallgatók és 
matematika szakos tanárjelöltek oktatását- 
nevelését tekintette. Tanítványai emlékezeté
ben úgy él, mint szigorú, következetes, de 
igazságos tanár. Csaknem másfélszáz tanul
mányt tett közzé hazai és külföldi szaklapok
ban, Analízis II. című tankönyve évtizedeken 
keresztül alapkönyve volt a mérnökhallgatók
nak.

A Magyar Tudományos Akadémia 1894-
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ben levelező, 1907-ben pedig rendes tagjául 
választotta. 1936-ban elnyerte az MTA nagy
díját, 1937-ben az Akadémia tiszteleti tagja 
lett. 70. születésnapjára elismerésük, nagyra
becsülésük jeléül tanítványai és barátai -  Kür- 
schák József, Kőnig Dénes, Riesz Frigyes, Fejér 
Lipót és még sokan -  ünnepi kiadvánnyal tisz
telegtek Rados Gusztáv munkássága előtt.

A műegyetemi könyvtár vezetésével 1897- 
ben bízták meg, s e megbízatásához 40 évig hű 
is maradt. (Csak az 1911 és 1914 közötti évek 
estek ki, amikor a műegyetem tanácsa rektorrá 
választotta.)

Mint a műegyetemi könyvtár igazgatója, 
külföldi egyetemi könyvtárakban tanulmá
nyozta a korszerű elvek szerint kialakított 
könyvtári szervezetet. A műegyetem lágymá
nyosi honfoglalásakor már kialakult elképzelé
sekkel segítette az új központi könyvtár terve
zésében Pecz Samu építészprofesszort, szemé
lyes jó barátját. Megalkotta a könyvtár szerve
zeti szabályzatát, több nyomtatott kötetkataló
gust adott ki, s elérte, hogy a könyvtár napja
inkban is híres matematikai gyűjteményével 
megközelítse a göttingeni könyvtár színvona
lát.

Rados Gusztáv -  felismerve a műszaki és 
természettudományos irodalom jelentőségét -  
nagy erőfeszítéseket tett az állomány gyarapí
tására. 1897-ben a könyvtár állománya 50 ezer 
kötetet számlált, nyugállományba vonulásakor 
a kötetek száma már 154 ezerre emelkedett.

Az egyetemen a mérnöki és építészmérnöki 
szakosztály dékánja volt, majd 1911-től 1913- 
ig a rektori tisztséggel ruházták fel kollégái.

Egyik megalapítója volt a Matematikai és Fizi
kai Társulatnak, 22 éven keresztül szerkesztet
te a Matematikai és Fizikai Lapok matematikai 
részét. Sokat tett a két Bolyai tudományos 
örökségének elismertetéséért nemzetközi szin
ten is.

Emberi nagyságát jelzi, hogy 1941-ben leve
let ír Voinovich Gézának, az MTA főtitkárá
nak, ebben lemondott akadémiai tagságáról -  
tiltakozásul a készülő második zsidótörvény 
ellen. Nyolcvanéves korában, 1942. november 
1-jén halt meg. Emlékét az Alma Mater híven 
őrzi. (L. I.)

(Életéről és könyvtári működéséről lapunk 
1962. évi 12. számában Móra László írt részle
tes megemlékezést -  a szerk.)

Lapozgató

A Társadalmi Szem le 1987. évi, áprilisi 
számában a számítógépesítés és számítógép
használat rohamos elterjedésének várható és 
vélhető következményeiről olvashatunk Szabó 
Katalin tollából, „Komputópia” avagy a tudás 
tőkésítése címmel. A következtetések azonban, 
amelyeket a számitógépek szaporodásából és a 
kultúra, valamint a termelés valamennyi terü
letére való behatolásából von le a szerző, ko
rántsem utópisztikusak, sokkal inkább egy ma 
már pontosan nyomon követhető és analizál
ható folyamatot részletesen ismertető feljegy
zések, megállapítások. A cikk középpontjában

az a mechanizmus áll, amelynek révén a számí
tógéppel számontartott, továbbított és irányí
tott információk, roppant hatékonyságuk foly
tán, egyfelől a gazdaság valamiféle bálványává 
válnak, olyan szupertőkévé, amely mindenre 
megoldást tud nyújtani, másfelől végtelenül 
kiszolgáltatottá teszi valamennyi személyes és 
intézményi használóját. Mindkettőből követ
kezik ennek az új -  még mindig új -  formájú 
tudásnak elidegenedése az embertől. Hogy ez 
a vitathatatlan tény a jelen állapotot tekintve 
elegendő ok-e a rémületre, azt korai volna le
szögezni. (A. R.)

432



A Könyvtáros galériája

Deák György

1984 januárjában, a kispesti képző- és ipar
művészek Zalaegerszegen rendezett kiállításá
nak katalógus-előszavában -  a tizenöt csoport
tag rövid méltatása közt -  ekképp összegeztem 
alkotói tevékenységét: „Deák György az alkal
mazott grafika szinte minden területén jeleske
dik, azonban a nagy fantáziát és tömörítő ké
pességet követelő piktogram-tervezésnél alig
hanem az élen halad e hazában.” Azóta elsu
hant három esztendő, de ha ma kellene egy 
mondatban sommázni grafikusi tevékenykedé
sének lényegét, szinte változtatás nélkül ugyan
ezt imám le. Még egy mondatnyi hely esetén 
már azt is hozzátenném: hasonló leleménnyel 
és esztétikai igénnyel tervezi a különféle emb
lémákat; emellett szellemes ötletei akkor se 
fogyatkoznak, amikor prospektusok, program
füzetek, plakátok, címkék, csomagolások, saj
tóhirdetések elkészítésére kap megrendelést.

Úgy tűnhet, a lényeg máris elhangzott, s 
talán fölösleges is Deák Györgyről és munkás
ságáról bővebben értekezni. Nos, egyáltalán 
nem fölösleges, mert az ő esetében egy minden 
másnál nehezebb, különös rátermettséget és 
alapos szakmai felkészültséget követelő műfaj
ról van szó. Élve a nagyobb terjedelem lehető
ségével, elsőként magát a művészt hagyjuk 
szólni e speciális grafikai területről:

„A rohanó ember egyre inkább jelzésekre 
támaszkodik, amelyek megkönnyítik soknyel
vű világunkban a gyors tájékozódást. Négy
ötezer éves Íráskultúra után a földkerekségen 
mindenhol áttérnek a jelzések használatára. 
A jó jelkép nemzetközileg is érthető, szükséges 
kommunikációs eszköz. A jel rögtön közöl. 
Tájékoztat, utasít, tilt. A piros, a sárga, a zöld 
fény: jel; a háromszög, a kör, a négyszög mér
tani formái: jelek; a betű, a szám, a rajz: jel.

Használatuk nélkül közúton, pályaudvaron, 
kórházban stb. kötetre való szöveget kellene 
átolvasni. A tájékoztató jelzéseket grafikai ki
fejezésmódban piktogramoknak nevezzük. 
Célom, hogy munkáimban minél tömörebben, 
de mégis közérthetően fejezzem ki magam.”

Tehát minél tömörebben és közérthetően. 
Ez Deák György művészetének testhez-lélek- 
hez szabott alapelve, így nem véletlenül „állt 
rá” e kevésbé látványos műfajra, és az ezzel 
közeli rokonságban álló, szintúgy meghatáro
zott célnak alávetett grafikák tervezésére. Az 
efféle feladatokra predesztinált művésznél ál
talában egyszerre két probléma vár megoldás
ra: a teljesen tárgyias és ugyanakkor a matema
tikai tökéletességgel elvont ábrázolás, hogy az 
utca embere is felismerje és megértse. Az a 
művész, aki nem rendelkezik az ehhez szüksé
ges stilizáló érzékkel, sohase jut el az optikai 
jelenségektől a racionálisan szelektált és abszt- 
rahált jelrendszerekig. Deák György nemcsak 
eljut, de otthon is érzi magát benne. Mind
emellett a betűt is -  mint grafikai eszközt -  
sokoldalúan alkalmazza. Ha akár önmaguk
ban, akár más formaelemmel együtt alkot be
tűkompozíciót, az nemcsak intellektusáról 
vall, hanem az artisztikum iránti érzékenysé
géről, igényességéről is.

★

Deák György (Bp., Bercsényi u. 7. 1192) 
1940-ben született Mezőcsáton. Érettségi után 
felvették a Képzőművészeti Főiskolára, ahol -  
Kádár György és Konecsni György tanítványa
ként -  1966-ban grafikusművész diplomát 
szerzett. Azóta számos kollektív kiállításon 
szerepelt, önálló tárlata 1983-ban volt a Nagy 
Balogh János Kiállítóteremben.

Ecsery Elemér
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Könyvtári kiadványok

Könyvtári kiadványokról 
-  más szemmel

Az utóbbi időben összegyűlt, tetemes 
mennyiségű kiadvány között oly sok, csak fel
sőfokú jelzővel illethető akadt, hogy érdemes
nek látszott külön is szemügyre venni a vala
milyen okbal (tartalmi, formai jegyei miatt) 
kiemelkedőnek ítélteket. Említésük sorrendje 
semmiképpen sem értékrend, mégsem vélet
len, hogy a sort a legkülönbnek vélttel kezdjük. 
És ez: a Szegedi könyvtárt műhely. A szegedi 
Somogyi Könyvtár néhány éve már magas
nyomással készülő, negyedévenként megjele
nő „időszakos kiadványa” folyóirat a javából, 
mégpedig egyike a legjobbaknak. A Helyisme
reti és városfejlesztési szemle részeimet viselő 
periodikum 1986. évi összevont 1-2. számának 
élére a „befejezetlen múlt” manapság ismét 
több oldalról vitatott, kutatott kérdéseivel fog
lalkozó, a szegedi vonatkozásokat feltáró ta
nulmány került. Pál József egyetemi docens 
írása tárgyául ugyan Hamvas Endrének, a né
hai Csanádi püspöknek (a későbbi kalocsai ér
seknek) a zsidók gettóba zárása és deportálása 
elleni föllépéseit választotta; tanulmánya 
azonban voltaképpen a négyezer főnyi szegedi 
zsidóság tragédiájának krónikája. A folyóirat 
további tanulmányai (Franciák Szeged vissza
foglalásában, A  szabadművelődés Szegeden), a 
kutatási részeredményeket közlő Adalék és a 
recenzióknak bőségesen helyet nyújtó Szemle 
rovat arra enged következtetni, hogy nemcsak 
nevében műhely a Szegedi könyvtári műhely, 
hanem valóban az. Ezt erősíti meg a Csongrád 
megyéi könyvtári füzetek sorozatának most 
megjelent 17. számú kiadványa, amely a het
venöt évvel ezelőtt Hódmezővásárhelyen nap
világot látott, rövid életű ellenzéki lapnak 
(Magyar Köztársaság) és szerkesztőjének, a 
későbbi Károlyi-párt elnökének, Nagy 
Györgynek állít emléket.

Szükségszerűen történeti irányultságúak az

Országos Pedagógiai Könyvtár és Múzeum 
Neveléstörténeti füzetek című sorozatának ki
adványai, amelyek közül most a 3-as (Náhlik 
Zoltán: A  kölcsönös tanítás módja népoktatá
sunk történetében) és a 4-es számú füzet (Ta
nulmányok a magyar nevelés felszabadulás Utá
ni történetéből) került a kezünkbe. Az utóbbi 
az izgalmasabb. Tanulmányai közül Horváth 
Mártoné kínálkozik kiemelésre (A felszabadu
lás utáni neveléstörténetirás néhány kérdése), 
habár inkább szervezési, mintsem módszertani 
érdeklődéssel közelíti meg tárgyát. De akad 
egyéb olvasnivaló is a kötetben, például a Kis
gazdapárt felszabadulás utáni iskolareform
tervéről (Szabóné Fehér Erzsébet: Új magyar 
köznevelés);  a hazai cserkészet 1945 utáni újjá
szerveződéséről (Mészáros István: A  Magyar 
Cserkészfiúk Szövetsége), illetőleg az új értel
miség kialakulásában egykor oly fontos szere
pet betöltő szakérettségi funkciójáról, eredmé
nyeiről (Koncz Endre: Gondolatok, emlékek a 
szakérettségis tanfolyamokról és a szakérettségi
sekről). Az OPKM-nél maradva, újdonság
ként emlékezhetünk meg a tetszetős külsővel 
előállított Világszerte című információs szol
gáltatásról, amelyet 1987-re már „pénzes” ki
adványként hirdetett meg az előállító. Szabad
lapos oktatásügyi, oktatáspolitikai lapszemlé
ről van lényegében szó: a folyóiratcikk-referá
tumokhoz esetenként könyvannotációk és for
dításjegyzékek, útijelentés-tömörítvények já
rulnak. Az eddig kéthetenkint megjelenő soro
zat 1980/14. füzete mintegy húsz folyóirat
cikk-referátumot és néhány könyvismertetést 
tartalmaz. Ennyit kap tehát az előfizető évi 
száz forintért, immár havonta tíz hónapon át 
(a nyári két hónapban a szolgáltatás nem egé
szen érthető módon szünetel). Ezt a díjat az 
előfizetési felhívás állításával szemben nem 
tartjuk különösebben méltányosnak. De azt
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sem, hogy a könyvtár csak akkor vállalkozik a 
referált dokumentum másolatának vagy fordí
tásának a szolgáltatására, „amennyiben három 
hónapnál nem régebben, napilapokban megje
lent írásról van szó”. Tudnivaló: a referált 
periodikumok zöme pedagógiai szakfolyóirat 
és nem napilap (elvétve ilyen is akad közöttük: 
The Times, Rudé Právo stb.). Mindezt el kel
lett mondanunk erről az egyébként színvona
las szolgáltatásról, amely mintha azt példázná, 
miként keresztezhetik az „információs jó szán
dékot” pénzügyi, gazdasági stb. meggondolá
sok.

A debreceni Kossuth Lajos Tudomány- 
egyetem könyvtára a humán tárgyú kutatás két 
érdekes és fontos segédeszközét bocsátotta 
közre. Az első a reneszánsz kutatóit hivatott 
tájékoztatni szakterületüknek a hazai könyvtá
rakban fellelhető kurrens folyóiratairól (Szé
kely Júlia-Uray Piroska: Útmutató a hazai 
reneszánsz-kutatók számára fontos külföldi fo 
lyóiratokról). A mintegy 100 oldalas kiadvány 
három részre oszlik, az első rész a kifejezetten 
reneszánsz tárgyú, a második a reneszánsz tár
gyú cikkeket sűrűn közlő, a harmadik pedig a 
hungarológiai (magyarságtudományi) szem
pontból fontos folyóiratokat sorolja fel. Min
den egyes folyóirat-tétel külön lapra került, a 
fejezeteken belül ábécérendben. A bibliográ
fiai adatokon kívül azt is feltüntetik, hogy a 
gyűjtőkörileg legérdektelenebb nyolc könyv
tár közül melyik járatja. A debreceni Kossuth 
Lajos Tudományegyetem könyvtárának má
sik, feltétlenül említésre érdemes kiadványa a 
Régi tiszántúli könyvtárak sorozat 4. sz. füze

teként jelent meg (Ojtozi Eszter: A Görögka
tolikus Hittudományi Főiskola Könyvtárának 
szláv és román nyelvű könyvei, 83 1.). A kiadást 
sokéves előkészítő munka előzte meg: a nyí
regyházi Görögkeleti Hittudományi Főiskola 
Könyvtárában fellelhető könyveken kívül fel 
kellett kutatni, össze kellett gyűjteni és fel kel
lett dolgozni a Kelet- és Észak-Magyarország 
parókiáin hányódó egyházi szláv és román 
nyelvű, cirill betűs könyveket, kéziratokat is. 
A Debreceni Akadémiai Bizottság anyagi tá
mogatásával lebonyolított vállalkozás eredmé
nyeként számos értékes művet sikerült a kalló- 
dástól megmenteni. Az összesen 146 egyházi 
szláv és 42 román könyv bibliográfiai adatai
nak (és provenienciájának, azaz eredetének) 
megjelölése után a könyv nyomdák szerinti és 
raktári számmutatót tartalmaz, valamint il
lusztrációkat közöl húsz műből.

Sorozati kiadvánnyal képviselteti magát a 
nyíregyházi Móricz Zsigmond Megyei és Vá
rosi Könyvtár is: Szabolcsi téka című kiad
ványsorozatának 3. kötete Bessenyei György 
utóéletéről szól (Bánszki István: így él köztünk 
Bessenyei György, 158 1.). Három tanulmánya 
foglalkozik a szabolcsi Bessenyei-kultusz tör
ténetével, majd ezek tartalmát alátámasztandó 
több tucat korabeli dokumentum részletét 
közli.

Ugyancsak dokumentumgyűjteménnyel je
leskedik a zalaegerszegi megyei könyvtár: a 
város nagy szülöttének, Pais Dezsőhek állított 
vele emléket, születésének 100. évfordulója al
kalmából (Pais Dezső és a szülőföld, 127 1.). 
Miként a kötet végén(!) elhelyezett ajánlás 
mondja: „A kiadványban felsorakoztatott do-
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kumentumok Pais Dezső Zalaegerszeghez való 
kötődését bizonyító iratokat, és a megyével 
kapcsolatos írásait tartalmazzák”.

A helyhez, a tájhoz való kötődés kurrens 
kiadványban való dokumentálására kiváló pél
da a kaposvári Palmiro Togliatti Megyei 
Könyvtár és a megyei művelődési osztály kö
zös kiadásában megjelenő Somogy Megyei Hír
adó. 1986. évi 2. számának egyik rovatában (A  
helytörténetirás szolgálatában) történeti for
rásanyag közlésére, néprajzi és nyelvjáráskuta
tási dolgozatok publikálására vállalkozik, de 
bőséggel ad ezen kívül híreket, rövid tudósítá
sokat is. Ez a szám közli a Somogy Megyei 
Múzeum néprajzi adattárában található honis
mereti és helytörténeti jellegű pályázatok, dol
gozatok jegyzékét is.

Érdekes kísérletnek indul a szolnoki Verse
ghy Ferenc Megyei Könyvtár és a Szolnok 
Megyei Pedagógiai Intézet közösen szerkesz
tett, Rövid úton címet viselő kiadványa (rész
eim: Pedagógiai és közművelődési folyóirat- 
szemle). Amennyiben egyetlen szám alapján 
kikövetkeztethető, negyedéves megjelenésű, 
szerkesztésmódjában kissé a Látóhatárra em
lékeztető periodikum (még formátuma is azt 
követi). A kiadvány három, nagyjából egyenlő 
terjedelmű, eltérő tárgykörű részre oszlik, 
ezek: 1. Művelődéselmélet, 2. A művelődés 
terei, 3. Oktatáspolitika. Ezekhez járul -  mint
egy függelékként -  a 4. Válogatás a külföldi 
szakirodalomból és az 5. Cikkválogatás a 
könyvtárunkba beérkezett folyóiratokból című 
fejezet. A szakmánkat közelebbről érintő 1. és 
2. részben a borsodi lapokból (Borsodi Műve
lődés, Borsodi Szemle) kiválogatott néhány 
cikk érdemel figyelmet. A szerzők a kultúra és 
a demokrácia (meg a közérzet) kapcsolatait 
feszegetik, egyikük {Kerékgyártó István, aki
nek cikke a Borsodi Művelődés 1986. évi júni
usi számában látott napvilágot) a kulturális 
demokrácia továbbfejlesztéséért száll síkra, új, 
társadalmi ellenőrzési és közvetlen részvételi 
szervezeti formákat sürget a művelődési intéz
ményeknél is. Ugyanebben a részben kapunk 
ízelítőt az Új Forrás hasábjain, Tóth János által 
kezdeményezett „zártkörű csevelyből”. A 2. 
részből ki kell emelni Pozsgay Imre, Fekete 
Gyulay Vitányi Iván állásfoglalásait a népfőis
kolák ügye mellett (megjelentek a Napjaink 
1986/6. számában), a 3. rész pedig az oktatási 
törvény (akkor még tervezet) körüli vita né
hány hozzászólását közli (az élen Gazsó Ferenc 
írásával). A 4. rész tartalmazza az egyetlen 
könyvtári vonatkozású szemelvényt, /. Zabas-

ta cikkét a szovjet könyvtárgépesítés helyzeté
ről, terveiről. Az 5. rész az 1986. január 1. és 
június 30. között beérkezett magyar hazai na
pi-, hetilapok és folyóiratok közművelődési 
vonatkozású cikkeinek címeiből ad válogatást. 
A kiadvány kitűnő a maga nemében. Éppen 
ezért nem hallgathatjuk el, hogy célszerű lenne 
országos terjesztését is megkísérelni. Ehhez 
azonban talán bátrabban kellene meríteni a 
külföldi szakirodalomból és -  amit kissé mél
tatlankodva, de minden szakmai sovinizmustól 
mentesen teszünk szóvá -  a könyvtárelmélet, 
könyvtártan irodalmából is (az utóbbihoz bi
zonyára segítséget nyújtana a KMK illetékes 
osztálya). És, ha már egy könyvtár, méghozzá 
megyei könyvtár e kitűnő kiadvány társelőállí
tója, akkor joggal kockáztathatom meg, hogy 
a könyvtárügy, könyvtárpolitika még egy önál
ló részt, fejezetet is megérdemelne.

Örömmel adunk hírt a miskolci II. Rákóczi 
Ferenc Megyei Könyvtár szolgáltatta kellemes 
meglepetésről: megjelent egyetlen, de annál 
vaskosabb kötetben az észak-magyarországi 
régióban az 1982-83-as években feldolgozott 
kötelespéldány könyvek válogatott gyarapodá
si jegyzéke {Köteles példányok az észak
magyarországi régióban. Gyarapodási jegyzék, 
584 1.). Az előszó szerint a kiadvány nem tar
talmazza „... az Új Könyvek felhasználásával 
megrendelhető könyvanyagot, az önfeltáró 
módon kezelt kiállítási katalógusokat és az 
egyetemi, főiskolai jegyzetek változatlan töb
bedik kiadását, valamint a minikönyveket”. 
A gyarapodási jegyzék szerkezete szakrendi, 
lényegében a Magyar Nemzeti Bibliográfiáé
val megegyező. Az egyes tételek a bibliográfiai 
adatokon kívül a lelőhelyre való utalást is tar
talmaznak (amennyiben a könyv a megyei 
könyvtár birtokába került, akkor raktári jelze
tet, esetleg Cutter-számot, ha más könyvtáré
ba, annak névrövidítését). A jegyzéket kombi
nált, jól részletezett név- és tárgymutató egé
szíti ki. Jó ez a kiadvány, hasznos is, de még 
jobb és hasznosabb lenne (lett volna), ha nem 
most, hanem évekkel ezelőtt jelenhetett volna 
meg. Gyanítjuk, ennek nem a jó szándék, ha
nem a szükséges pénz és/vagy munkaerő hiá
nya állta útját. És mégis, ha azt akarjuk, hogy 
az effajta (zömmel könyvkereskedelmi forga
lomba nem került kiadványokat felsoroló) 
jegyzék értéke ne csorbuljon, gondoskodni kell 
mielőbbi kiadásáról és megjelentetésének fo
lyamatosságáról.

A Zalaegerszegi Megyei Könyvtár kiadvá
nyai közül egyet már említettünk, most a
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könyvtár, valamint a Megyei Művelődési és 
Ifjúsági Központ közös szerkesztésében ki
adott „körlevelükről” kell szólnunk. Igényes 
hálózati híradó ez, a közművelődés két rend
szere -  a művelődési otthonok és könyvtárak -  
megyei intézmények részére. Pontosabban: 
hálózati híradó is (egy része kitüntetésekről, 
rendezvényekről, tapasztalatcserékről, progra
mokról és ami a legfontosabb, a hálózathoz 
tartozó könyvtárak híreiről ad tájékoztatást), 
de több is ennél. Ezt bizonyítja Borosán Gyula 
írása a megye tanácsi közművelődési hálózat
ban dolgozó népművelők élet- és munkakörül
ményeiről. Ez utóbbiaknak jószerivel minden 
részletére kiterjedt vizsgálat végeredménye
ként a szerző megállapítja, hogy „Zala megye 
népművelői »alulhangoltak« anyagilag és er
kölcsileg is... Sürgősen központi fizetésrende
zésre van szükség, ellenkező esetben a belé
pőknél csak képesítés nélküliekkel lehet szá
molni még a városi intézmények esetében is”. 
Nem kevésbé tanulságos Kovács László írása 
(Tájékoztató a Zala megyei kistelepülésekben 

folyó közművelődési kísérletekről), amelyből ki
tűnik, hogy ha a települések megkapják az 
alapfeltételek megteremtéséhez szükséges 
pénzeszközöket, kiváló eredményeket tudnak 
felmutatni (megjegyzendő: a kistelepülések 
művelődési otthonai működési feltételeinek 
javítására milliós nagyságrendű központi tá
mogatás-sorozatot kapott a megye). Végül a 
legérdekesebbről tudunk meg a legkevesebbet: 
Gerencsér Tibor egyetlen oldalon foglalja össze 
annak a vizsgálatnak az eredményeit, amelyre 
az MSZMP városi bizottságának a kezdemé
nyezésére a nagykanizsai városi tanács adott 
megbízást, és amelyben az ELTE közművelő

dési tanszéki csoportja adjunktusainak 
(B. Talyigás Katalin és F. Vankó Ildikó) ve
zetésével részt vett az Államigazgatási Szerve
zési Intézet, a Népművelési Intézet, a Műve
lődéskutató Intézet és az Országos Pedagógiai 
Intézet egy-egy munkatársa. A kisebb lakóte
rületi egységeket bemutató esettanulmányok a 
cikk szerint megtekinthetők a városi könyvtár
ban, az egész vizsgálat végső megállapításait 
összegző zárótanulmány hozzáférhetőségéről 
sajnos a cikkben nem esik szó. Legalább a 
fontosabb következtetéseket, tanulságokat 
azért illő lenne közzétenni! Ha már egy kitűnő 
folyóirat áll a megyében e célra is rendelkezés
re...

Harmadízben jelent meg a dombóvári Váro
si Művelődési Központ és Könyvtár összeállí
tása, a Dombóvári kalendárium. Mint Cserép 
Imrének, az MSZMP városi bizottsága első 
titkárának a könyvhöz fűzött köszöntőjéből 
megtudjuk, az első (azaz 1985. évi) kalendári
um a városról és környékéről igyekezett minél 
több hasznos ismeretet nyújtani, a második a 
városi pártértekezlet és a tanácsválasztások 
eredményeiről adott bő tájékoztatást, míg a 
mostani középpontjába egészségügyi, szociál
politikai kérdések kerültek. Valóban: a kalen
dárium terjedelmének csaknem a felét ez a 
tárgykör veszi igénybe, amelyben a harmincas 
évek szociálpolitikájának felidézésétől a gyer
mek- és ifjúságvédelmen és a cigánylakosság 
helyzetének elemzésén át egészen a szociálpo
litika fejlesztési koncepciójáig, a szociálpoliti
ka helyi vonatkozásainak széles skáláját érintő 
tanulmányok kaptak helyet, talán túl sokat is. 
A könyv második része igazibb kalendárium: 
Közérdekű, közéleti, közhasznú bölcsességek,
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tudnivalók> események, információk címmel 
nem csupán az üzletek és vendéglátóipari egy
ségek címéről, nyitvatartási idejéről kapunk 
felvilágosítást, hanem fennköltebb dolgokról 
is. Például Témái Jenő kitűnő összeállításában 
a gyakorta használt latin közmondások és jeles 
mondások hiteles eredeti szövegeiről és fordí
tásukról vagy a biológiai kertművelés, illetve 
az akvarisztika elemi tudnivalóiról. Ebben a 
részben kapott helyet továbbá -  Dombóvári 
kislexikon címmel -  a közhivatalok, szolgáltató 
szervezetek címjegyzéke (a félfogadási idő 
megjelölésével!), a dombóvári kisiparosok 
névjegyzéke, a vasúti és az autóbusz-menet
rend kivonata. Bárhogy is böngésszük, jó és 
hasznos ez a kalendárium. Legfeljebb -  a ma
gyar kalendáriumok hagyományait folytatva -  
több „olvasnivaló”, azaz széppróza, riport és 
szociográfia kaphatott volna helyet benne. 
Akár a pusztán ismeretközlő, néha bizony kis
sé túlságosan hivatali nyelven fogalmazódott 
tanulmányok rovására.

A sok, jobbnál jobb közművelődési könyv
tári kiadvány után essék szó szakkönyvtárak 
produktumairól is, elsőként egy olyan könyv
táréról, amely mindeddig keveset hallatott ma
gáról, bár a nagyobb, közgazdasági, statisztikai 
gyűjtőkörű könyvtárakkal már régtől termé
keny együttműködési kapcsolatokat épített ki. 
Talán ez is hozzásegítette a Magyar Nemzeti 
Bank szakkönyvtárát, hogy nagyszabású, szá
mítógéppel készített témabibliográfiával álljon 
elő. Ez nyilvánvalóan nem egyik napról a má
sikra történt, az adatokat előzetesen folyama
tosan adatbázisba táplálva kellen gyűjteni. Eb
ből emelték ki a monetáris szabályozás és mo
netáris eszköztár témakörében 1982. január és 
1986. június között (zömében a Magyar Nem
zeti Bank szakkönyvtára, részint pedig a KSH 
Könyvtár és Dokumentációs szolgálat által) 
feldolgozott bibliográfiai tételeket. A bibliog
ráfia szerkesztése a Text-Pac számítógépes 
programmal, gépi kiíratással készült, és három 
részből áll: I. Elmélet, alkalmazás, módszerek; 
II. Modellek, ökonometriai alkalmazás; III. 
Földrajzi csoportosítás. Két tárgymutató ké
szült hozzá, meglepő módon dokumentumtí- 
púsra utal mind a kettő: az egyik a folyóiratcik
kek tárgymutatója, a másik a könyvek nyelvek 
szerint csoportosított indexe. Amennyire a 
nem könnyen emészthető előszóból kivehető, 
ennek a kissé sajátságos szerkesztési megoldás
nak az a magyarázata, hogy a könyvek bibliog
ráfiai leírásait minden esetben annotációk kö
vetik, a folyóiratcikkek esetében pedig hiány

zik a referátum, feltárásuk tehát csupán a meg
felelő tárgyszavak kiválasztásának szintjéig 
történt meg. Ami azt jelzi, hogy míg könyvek 
esetében az annotáció kellőképpen eligazít tar
talmuk tekintetében, a csupán tárgyszavazott 
folyóiratcikkek tartalmáról a mutató ad mély
rehatóbb tájékoztatást. Annyit mindenesetre 
meg kell állapítanunk, hogy a bibliográfia ter
mészetesen kitűnő és hasznos kiadvány, hasz
nálatának nehézségeit azonban a nagybetűs ki
írás is fokozza. Persze, bár lenne ilyenfajta 
kiadványból is minél több...

Fejlettebb, mondhatnánk „profi” technoló
giát képvisel az OM IKK szerkesztésében, ki
adásában 1985-től módosult profillal és szer
kezetben megjelenő Új kutatási és fejlesztési 
jelentések a hazai könyvtárakban című, „orszá
gos lelőhelyinformációval is szolgáló gyarapo
dási jegyzék”. Az újítás oka, hogy egységes 
szerkezetbe foglalták a saját beszerzésű és a 
más könyvtárak által megvásárolt kutatási és 
fejlesztési jelentések (reportok) jegyzékét. Az 
újítás szerkesztési lényege, hogy felhagytak a 
KWIC index használatával, a bibliográfiai té
teleket egyszerűen szakrendben közlik, az e 
célra alkalmazott speciális szakrendszer, az ún. 
N TIS alapján (22 tárgykör, ezen belül további 
bontás, a főosztályokat számokkal, az osztályo
kat, alosztályokat betűvel jelölik). A bibliográ
fiai leírások mellett közlik a beszerző könyvtár 
lelőhelykódját és a mű raktári számát. A jól 
áttekinthető, igényesen sokszorosított műből, 
amelyet szerzői név-, intézményi és reportjel- 
zetmutató tesz teljessé, 1986-ban már hét 
(többnyire összevont) szám jelent meg, díjtala
nul. 1987-től elő kell rá fizetni. Kitűnő, mond
hatnánk, világszínvonalú kiadvány. Egyetlen 
apró bökkenője, hogy az OMIKK-on kívül 
mindössze 18 hazai intézmény (kutatóintézet, 
egyetemi tanszék, információs szervezet és 
könyvtár) gyűjt a jegyzék tanúsága szerint re- 
portokat. Ennyit sorol fel az egyes számok 
élén, közvetlenül a tartalomjegyzék mögött el
helyezett lelőhelykód-feloldó jegyzék. Követ
kezésképpen: vagy az innovációval van orszá
gos baj (hiszen a jegyzékből, számos nagyüze
men kívül, hiányzik a vegyipar, a gyógyszer- 
ipar stb. összes szervezete) vagy pedig a gyara
podási jegyzék országos lelőhely-információja 
foghíjas. Fejlődő szolgáltatásról lévén szó, ez 
természetesen megbocsátható, de a tájékozta
tási etika azt kívánná, hogy erről szó essék a 
kiadvány bevezetőjében.

Zircz Péter
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Szakmai folyóiratok —  Hálózati híradók

A Könyvtári Figyelő idei első két száma 
gyors egymásutánban követte egymást. Az 
éves (tavalyi) tartalomjegyzék azonban csak a 
második számba kerülhetett bele, amiért az 
összeállítók külön elnézést kémek az olvasók
tól. E tartalomjegyzék érdemes a Könyvtáros 
olvasóinak figyelmére: nyilvánvaló, hogy kon- 
kurensi-szakmai irigység diktálta azt a szer
kesztőknek, hogy lapunk főszerkesztőjének 
nevét fekete keretben hozzák e tartalomjegy
zék névmutatójában és törzsrészében is. Téve
dés tehát kizárva, Bereczky Lászlót nyomdá- 
szatilag meghalasztották. A Könyvtáros azon
ban -  ősi szokás szerint -  egyelőre még ragasz
kodik ahhoz a fikcióhoz, hogy főszerkesztője él 
és működik. Hogy mikor lepleződünk le, ki 
tudja? De az élesedő konkurenciaharc valamit 
nyilván jelez: jobbak lehetünk a Figyelőnél, ha 
ilyen eszközökhöz kénytelenek nyúlni.

A folyóirat első száma legnagyobb érdeklő
désre számot tartó két cikkét a lap élén hozza. 
Kastaly Beatrix A z  országos állományvédelmi

programról ír, Papp István pedig A könyvtári 
dokumentumok megőrzésével foglalkozó nemzet
közikonferencia (Bécsy 1986. április) ajánlásait 
fordította le. Érdekes információkkal szolgál 
Dóra Béla tanulmánya a büntetés végrehajtási 
intézetek (magyarul börtönök) közművelődési 
könyvtárairól. Még a Figyelőben megszokott
nál is érdekesebb ezúttal a (rejtett) vitarovat 
két írása: Orosz Bertalanné Arató Antalnak a 
folyóirat 1986/2., illetve 4. számában megje
lent állományalakítási (-apasztási) írásaihoz 
fűz megszívlelendő széljegyzeteket, Tóth De
zső pedig Gereben Ferenccél vitatkozik a kor
szerű könyvtárképről. A Kitekintés legérdeke
sebb cikke Kiss Jenő beszámolója az USA 
nagyvárosi könyvtárairól.

A második szám elején a szocialista országok 
könyvtári módszertani központjai X III., bu
dapesti konferenciájának ajánlásai olvashatók. 
Érdekes összevetésekre adhat alkalmat Papp 
István cikke a Békéscsabai Megyei Könyvtár 
új épületéről. Mint olvasóink tudják, a Könyv
táros Kiss Jenőtől hozott kétrészes cikket 
ugyanerről a témáról (1986/10. és 11. sz.). 
A Figyelő második számának nyilvánvalóan 
hosszú ideig hivatkozott, tanulmányozott írása 
lesz Ungváry Rudolfé (A fogalmi kettősség em
pirikus vizsgálata), amely az információkereső 
nyelvek és osztályozási rendszerek egységessé
géről mond el eredeti és fundamentális igazsá
gokat. Sokak számára lesz érdekes és tanulsá
gos Tóth Dezső problémagazdag cikke a moz
gófilmek szerepéről a helyismereti gyűjtemé
nyekben.

A Műszaki Egyetemi Könyvtáros még
mindig 1986-nál tart, tavalyi 1. és 2. számai 
láttak még csak napvilágot. Az első számnak 
kétségkívül legfontosabb tanulmánya Lebovits 
Imrét: A Központi Könyvtár fejlesztési koncep
ciója a VII . ötéves tervben. Bár a folyóirat csak 
a terv rövidített változatát tartalmazza, abból

439



nemcsak az derül ki, milyen igényeket támaszt 
magával szemben a Budapesti Műszaki Egye
tem Központi Könyvtára, hanem az is, hogy 
fejlődésének mik az alapjai, a felmerülő válto
zatok közül melyeket kívánja előnyben részesí
teni, sőt az is, hogy a legfontosabb területeken 
(állománygyarapítás, online információkere
sés, számítógépes katalogizálás stb.) mikre szá
míthatnak az évtized végének könyvtárhasz
nálói. Meggondolkodtató Végh Ferenc beszá
molója, amely a könyvtár és a levéltár együtt
működésének konkrét eseteit elemzi (termé
szetesen a BME könyvtárának és levéltárának 
kapcsolatairól van szó). A folyóirat második 
száma elsősorban külföldi tárgyú cikkei miatt 
érdemel figyelmet. Kitűnő írás Szepesváry 
Tamásé az NSZK szakkönyvtári rendszerei
ről. Szinte kár, hogy a közlő orgánum éppen 
a Műszaki Egyetemi Könyvtáros, mert így csak 
viszonylag kevesekhez juthat el, pedig friss és 
gazdag gyakorlati érveket nyújthatnának min
denkinek, aki hazai szakkönyvtári rendszere
inkről, azok fejlesztési irányairól elmélkedik. 
Sokat tanulhat az olvasó Spányi Balázsné be
számolójából is, amely a szokásos útijelenté
seknél nemcsak bővebb, szakszerűbb is (Ösz
töndíjas tanulmányúton Dániában).

A Tolnai K önyvtáros tavalyi első és máso
dik számaiból a folyóirat két -  eddig elválha- 
tatlannak hitt -  állandó társszerzőjéről, Elekes 
Eduárdnéról és Lóridon Ilonáról derül ki, hogy 
külön-külön is remekül írnak és fontos tárgya
kat választanak ki. Az első számban Lóridon 
Ilona publikált átfogó, minden részletkérdésre 
kiterjedő, alapos tanulmányt a kettős funkció
jú (iskolai és közművelődési) könyvtárak Tol

na megyei helyzetéről, a második számban 
Elekes Eduárdné írt tudós értekezést, valódi 
kismonográfiát a Szekszárdi Körzeti és Me
gyei Könyvtár történetéről. Történeti írás a 
kettes szám másik jelentős tanulmánya is (Pa- 
csai László: Adalékok a szakszervezeti könyv
tárak negyedszázadából).

A Somogyi K önyvtárak tavalyi első szá
mában (sajnos, még mindig ez a legfrissebb 
füzet) Szita Ferenc számol be szakszerű objek
tivitással, szinte-szinte már szárazon, a megye 
közművelődési könyvtárainak fejlődéséről a 
VI. ötéves terv időszakában. A megyei könyv
tár igazgatója sok mindennel vádolható talán, 
de azzal semmiképp, hogy nem kis eredményei 
mellett szem elől téveszti a lemaradásokat, 
rossz tendenciákat, gondokat. Példája -  úgy 
tűnik -  ragadós: Kellner Bemát, aki az olvasó
mozgalmakról, Varga Róbert, aki a tanácsi 
könyvtárhálózatról, Pálné Leinberger Ágota, 
aki az ünnepi könyvhét megyei tapasztalatairól 
számol be, ugyancsak nem takarékoskodik az 
önbíráló, negatívumokat is gondosan elemző 
passzusokkal. Lehet, hogy a más (nem igazán 
őszinte) beszámolókhoz szokott olvasók So- 
mogy-képe sötétebb lesz így, mint amilyen a 
valóság, ám ez az objektivitás nemcsak etikai 
okokból érdemel tiszteletet, szakmailag is nyil
ván fölötte hasznos.

A P est Megyei K önyvtáros 1986. évi ösz- 
szevont 1-2. számának élén is hosszú távú 
trendeket bemutató tanulmány olvasható (Hol 
tart, mi várható és mi a feladat a megyei könyv
tárhálózatban). Békés György, a cikk szerzője 
ezúttal sem tagadta meg magát: beszámolója 
csak részben felel meg címének, műfajának. 
Ha akarjuk, nyugodtan tekinthetjük gazdag 
ötletgyűjteménynek, sziporkázóan szellemes 
(de egyúttal megalapozott) tervtanulmánynak 
is. A mindig csak szintentartáshoz ragaszkodó, 
a nyűgöktől elkedvetlenült kollégák nemcsak 
„écákat” tanulhatnak belőle, lelkesedést is me
ríthetnek. Kerek, egész képet a Bemutatom a 
könyvtárat rovatból az olvasó a Dömsödi Nagy
községi Könyvtárról kaphat. Kluch Rózsa a 
könyvtár múltjáról szól, emlékeket idéz, Kap- 
ronczai Istvánné és Szabó Andrea pedig a láto
gatási naplók bejegyzései alapján rajzolják meg 
a könyvtár fejlődését a kezdettől (érdekes, 
hogy nem tudni, vajon 1950-ben avagy 1951- 
ben volt ez a kezdet) napjainkig.
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